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English 5

Thank you for choosing an Electrolux ULTRAPOWER
vacuum cleaner. ULTRAPOWER is a cordless stick vacuum
cleaner intended for indoor use on light dry household
dust and debris. In order to ensure the best results,
always use original Electrolux accessories and spare
parts. They have been designed especially for your
vacuum cleaner.

Deutsch 5

Danke, dass Sie sich fiir den ULTRAPOWER-Staubsauger

von Electrolux entschieden haben. ULTRAPOWER ist ein
kabelloser Stabstaubsauger fiir den Einsatz in Innenrdumen
und zum Aufsaugen von leichten und trockenen Schmutz-
und Staubpartikeln im Haushalt. Um bestmdgliche Ergebnisse
zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich Originalzubehdr und
Originalersatzteile von Electrolux verwenden, die speziell fiir
Ihren Staubsauger entwickelt wurden.

Francais 5

Merci d'avoir choisi un aspirateur Electrolux
ULTRAPOWER. ULTRAPOWER est un aspirateur balai
sans fil congu pour une utilisation en intérieur et adapté
aux poussieres domestiques séches légéres. Pour des
résultats optimaux, utilisez toujours des accessoires

et des pieces de rechange Electrolux. lls ont été
spécialement congus pour votre aspirateur.

Italiano 5 (

Grazie per aver scelto un aspirapolvere Electrolux
ULTRAPOWER. ULTRAPOWER & un aspirapolvere
ricaricabile, ideato per la pulizia all'interno di ambien

Gracias por escoger un #/UPTRAPOWER.
ULTRAPOWER es una aspMadoretesebba sin cables
disefiada para polvo y suciedad domésticos ligeros y
secos. Utilice siempre accesorios y repuestos originales
de Electrolux para asegurarse los mejores resultados. Se
han disefiado especialmente para su aspiradora.

Portugués 5

Obrigado por ter escolhido um aspirador Electrolux
ULTRAPOWER. O ULTRAPOWER é um aspirador vertical
sem fios para utilizar em sujidade doméstica interior
ligeira e seca. Para garantir os melhores resultados,
utilize sempre acessérios e pecas de substituicao
originais da Electrolux. Estes foram concebidos
especificamente para o seu aspirador.

Nederlands 5

Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux
ULTRAPOWER-stofzuiger. ULTRAPOWER is een
draadloze steelstofzuiger bedoeld voor licht en
droog huishoudelijk vuil. Gebruik voor de beste
resultaten altijd originele Electrolux-accessoires en
vervangingsonderdelen. Deze zijn speciaal ontwofpe
voor uw stofzuiger.

Dansk ...

Tak fordi du valgte en Electrol
stovsuger. ULTRAPOWER er e§
stovsuger beregnet til inglen
hjemmet. Brug altid orid\
Electrolux, sa er du sikkerpa¥at fégd€ bedste resultater.
Det er designet g Atil §instovsuger.

\/

fgh at du valgte en Electrolux ULTRAPOWER-
uger. ULTRAPOWER er en oppladbar stevsuger
m er beregnet for innenders bruk pa lett og tert
husholdningsstev og rusk. For & sikre best resultat, ma
du alltid bruke originalt Electrolux-tilbeher og originale
reservedeler. De er tilpasset spesielt for stavsugeren din.

Svenska 6

Tack for att du valt en Electrolux ULTRAPOWER-
dammsugare. ULTRAPOWER &r en sladdl6s dammsugare
som dr avsedd for lattare, torr hushallssmuts inomhus.
Basta resultat far du med originaltillbehér och
reservdelar fran Electrolux. De har utvecklats sarskilt for
din dammsugare.

Suomi 6

Kiitdamme teitd Electrolux ULTRAPOWER -polynimurin
valitsemisesta. ULTRAPOWER on johdoton
varsipolynimuri, joka on tarkoitettu sisdkdyttoon kevyen
ja kuivan polyn ja lian poistamiseksi kotiympaéristosta.
Kaytd aina alkuperdisia Elektroluxin lisdvarusteita ja
varaosia parhaiden tuloksien saavuttamiseksi. Ne on
suunniteltu erityise, Slynimuriisi.

Bufe WeTKM, KOTOPbI NpeAHa3HayYeH
y60pKU MeNKIX 6bITOBbIX 3arpsA3HEHMWIA.
OCTVIXKEHUA HaUyYLLKX Pe3ybTaToB BCeraa
0JIb3y/Te OPUTrMHaNbHbIE JOMONHUTENbHbIE
PUHAANeXHOCTH 1 3anacHble yacTu Electrolux. OHu
6bInM cneymanbHo paspaboTaHbl ANA Bawero nbinecoca.

EMnvika 6

30G EUXOPIOTOUHE TTOU EMAEEATE TNV NAEKTPIKN

okoUma ULTRAPOWER tn¢ Electrolux. H ULTRAPOWER
gival pla NAEKTPIKN OKoUTIA XEIPOG XWPIG KaAWS1o,

n omoia mpoopiletal yia xprion og e a@pid Enpd

OIKIOKA OKOUTTISIA KAl OKOVN E0WTEPIKWV XWPwv. Na

va e§ao@alilete Ta kaAUTepa SuvaTd amoTteAéoparta,
Xpnolpomnoleite mavta yviiola e€aptripata Kat
avtalhakTikd Electrolux. Exouv oxedlaotei amokAeloTIKA
yta T 81Kr 00g NAEKTPIKN OKoUTA.

Bbnrapckun 6

Bnaropapwvm Bu, ye n3bpaxTe npaxocmykauka
ULTRAPOWER Ha Electrolux. ULTRAPOWER e 6e3xuy4Ha
pbUHa NpaxocMyKauka, npefjHa3HayeHa 3a ynotpeba

Ha 3aKpUTO 3a NOYMCTBaHe Ha JIeKn 1 CyXV AOMaLLHN
3aMbpCABaHUA 1 Npax. 3a ja NOCTUTHeTe Halt-[obpu
pe3ynTaTu, BUHaru N3nos3BanTe OpUrMHaNHM akcecoapu
1 pe3epBHM yacTu Ha Electrolux. Te ca nponsseaexn
crneyuuanHo 3a Bawara npaxocmykauka.

Hrvatski 6

Zahvaljujemo vam na odabiru usisivaca Electrolux
ULTRAPOWER. ULTRAPOWER je bezi¢ni $tapni usisiva¢
namijenjen za upotrebu u zatvorenom prostoru za manju
koli¢inu suhe prasine i necistoce u kuc¢anstvu. Kako

biste uvijek postigli najbolje rezultate upotrebljavajte
iskljucivo originalni Electrolux pribor i rezervne dijelove.
Oni su izradeni posebno za vas usisivac.



Cesky 6

Dékujeme Vam, ze jste si zvolili vysavac Electrolux
ULTRAPOWER. ULTRAPOWER je bezdratovy piiru¢ni
vysavac uréeny pro vnitini pouziti na lehky, suchy prach
a necistoty vdomacnosti. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite
pouzitim originalniho pfislusenstvi a ndhradnich dild
spole¢nosti Electrolux. Toto pfislusenstvi bylo navrzeno
specialné pro Vas vysavac.

Eesti keeles 6

Taname, et valisite Electroluxi tolmuimeja ULTRAPOWER.
ULTRAPOWER on juhtmeta varstolmuimeja, mis on
moeldud kasutamiseks sisetingimustes kerge kuiva
koduse tolmu ja prahi puhastamisel. Parimate tulemuste
tagamiseks kasutage alati Electroluxi originaaltarvikuid
ja-varuosi. Need on loodud just teie tolmuimejale.

Slovensky 6

Dakujeme vém, e ste si vybrali vyséva¢ Electrolux
ULTRAPOWER. ULTRAPOWER je bezdrétovy tycovy
vysavac urceny na pouzivanie v interiéri na lahky suchy
prach a necistoty v domacnosti. Na zarucenie najlepsich
vysledkov pouzivajte vzdy originalne prislusenstvo a
nahradné diely Electrolux. Boli navrhnuté predovsetkym
pre vas vysavac.

Magyar 7 (

K6szonjiik, hogy az Electrolux ULTRAPOWER porszivot
vélasztotta. Az ULTRAPOWER akkumulatoros kézi por
a haztartasban keletkez6 kisebb, szaraz szennyezédés
eltavolitasara szolgdl. Az optimélis eredmény éfiekébe
mindig eredeti Electrolux tartozékokat has
kifejezetten az On porszivéjahoz tervezti

Latviski

Pateicamies, ka izvéléja 'e@

MIULTRAPOWER
putek|u stcéju. ULTRAPOWER.L
putek|u stcéjs, kas paredzéts V|egla| putek|u un
sauso majsaimniecibas netirumu tiri$anai telpas. Lai
nodrosinatu labéako rezultatu, vienmér izmantojiet

Electrolux originalos piederumus un rezerves dalas. Tie
paredzeéti tiesi jusu putek|u stcéjam.

Lietuviskai 7

Dékojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,Electrolux
ULTRAPOWER". ,ULTRAPOWER" yra akumuliatorinis
pailgas dulkiy siurblys, skirtas lengvai sausai valyti dulkes
namy salygomis. Norédami pasiekti geriausiy rezultaty,
visada naudokite tik originalius ,Electrolux” priedus

ir atsargines dalis. Jie pagaminti specialiai Siam dulkiy
siurbliui.

Polski 7

Dziekujemy za zakup odkurzacza Electrolux

ULTRAPOWER. ULTRAPOWER to bezprzewodowy
reczny odkurzacz przeznaczony do sprzatania lekkich
i suchych zanieczyszczen wewnatrz pomieszczen w

odkurzacza.

ROMANA. ...,

Va multumim ca ati ales aspiraig
ULTRAPOWER. ULTRAPOWER
fir, destinat utilizarii la intesi

originale Electrojdx.
pentru acest a |r@r

salnik, namenjen sesanju lahkih in suhih gospodinjskih
odpadkov v zaprtem prostoru. Da bi zagotovili najboljse
rezultate, vedno uporabljajte originalno Electroluxovo
dodatno opremo in nadomestne dele. Zasnovani so
posebej za vas sesalnik.

Tirkce 7

Bir Electrolux ULTRAPOWER elektrikli stipiirgeyi
sectiginiz igin tesekkir ederiz. ULTRAPOWER, hafif kuru
ev tozlarini ve atiklarini temizlemek igin gelistirilmis,
kablosuz bir baston elektrikli siiplrgedir. En iyi sonuglari
elde etmek icin daima orijinal Electrolux aksesuarlarini ve
yedek parcalarini kullanin. Elektrikli stiptirgeniz icin 6zel
olarak tasarlanmislardir.

YKpaiHCbKui 7

[AKyemo, Wwo obpanu nunococ Electrolux ULTRAPOWER.
ULTRAPOWER — Lie 6e34pOTOBMIA MUA0COC i3 AOBrOi0
PYUKOI0, NPV3HaYeHNI AnA NPUONPaHHA NErkoro, Cyxoro
[OMALLHbOro CMITTA. [1nA 3abe3neyeHHA Halkpalloro
pesynbraTy BUKOPUCTOBYINTE TiNbKM OPUriHaNbHi
akcecyapwm Ta 3anacHi yactunm Electrolux. BoHn
po3pobneHi cnevia 0 ANA BaLLOro nunococa.
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BEFORE STARTING

« Check that the package includes all parts described in
this ULTRAPOWER instruction manual

+ Read this instruction manual carefully.

« Pay special attention to the safety precautions chapter.

TABLE OF CONTENTS

Safety precautions .............oooveieeiiiiiiiiiiiineen.
Unpacking and charging

Cleaning the filters and dust container .................. 48
Cleaning brush roll, wheels and hose .................... 52
Removing the battery pack...................coooeeee... 62
Consumerinformation.........................oooe.. 69

Enjoy your Electrolux ULTRAPOWER!

VOR DER INBETRIEBNAHME

+ Stellen Sie sicher, dass alle in der vorliegenden
ULTRAPOWER-Gebrauchsanweisung beschriebenen
Teile in der Gerateverpackung enthalten sind.

+ Lesen Sie die hier beschriebenen Anweisungen
sorgfaltig durch.

+ Beachten Sie insbesondere das Kapitel
LSicherheitshinweise”.

INHALTSVERZEICHNIS

Sicherheitshinweise ..................coooiiiiiiiiiiii.. 9
AuspackenundlLaden................
Reinigen von Filtern und Staubbehdilter .
Reinigen von Biirstenrolle, Rddern und Schlauch
Herausnehmendes AKkus ...............cc.coeeviinien. 62
Informationen fiir den Verbraucher. ..................... 69

Wir wiinschen viel Freude mit Ihrem Electrolux
ULTRAPOWER!

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
« Vérifiez que I'emballage contient bien tous J&

décrits dans ce manuel d'utilisation.
+ Lisez attentivement ce manuel d'utiligdf

« Consignes de sécurité ».

TABLE DES MATIERES

Informations destinées a l'utilisateur ....................69

En suivant ces instructions, vous apprécierez pleinement
la performance d’ ULTRAPOWER !

PRIMA DI INIZIARE

« Accertarsi che nella confezione siano inclusi tutti i
componenti descritti in queste istruzioni per l'uso di
ULTRAPOWER.

- Leggere attentamente le Istruzioni per |'uso.

- Prestare particolare attenzione al capitolo Norme di
sicurezza

INDICE

Normedisicurezza..................ococovviiiiiinnnn.. 11
Disimballaggioecarica ......................c.oooiee.. 40
Pulizia dei filtri e del contenitore della polvere ........... 48
Pulizia del rullo spazzola, delle ruoteedel tubo ......... 52
Rimozione del pacchetto di batterie..................... 63
Informazioniperlutente.................ccuvviiiinnnnnn. 69

Buona pulizia con Electrolux ULTRAPOWER!!

ANTES DE COMENZAR

+ Compruebe que el paquete incluye todas Jas P
descritas en este manual de instrucciong
ULTRAPOWER

+ Lea detenidamente este manual

+ Preste especial atencién al capj
seguridad.

CONTENIDO

TES DE COMECAR

Verifique que a embalagem inclui todas as pecas

descritas no manual de instru¢des deste modelo do

ULTRAPOWER.

+ Leia atentamente este manual de instrucdes.

+  Preste particular atencdo ao capitulo das precaucoes
de seguranca.

INDICE

Precauc¢ées de seguranca. 13
Desembalar e carregar ........... ..40
Limpar os filtros e o recipiente do p6 48
Limpar aescova, asrodaseotubo ...................... 52
Remover o médulo de bateria . ..... . ...64

70

Informagédo para o consumidor .........................

Esperamos que goste do seu Electrolux ULTRAPOWER!

VOORDAT U BEGINT

- Controleer of alle onderdelen die in deze
ULTRAPOWER-instructiehandleiding worden vermeld,
in het pakket aanwezig zijn.

« Lees deze instructiehandleiding zorgvuldig door.

« Letvooral op het hoofdstuk met de
voorzorgsmaatregelen voor de veiligheid.

INHOUDSOPGAVE

DEN DU STARTER

« Se efter, at pakken indeholder alle de dele, som
beskrives i brugsanvisningen til ULTRAPOWER

« Laes brugsanvisningen grundigt igennem.

« Veer seerlig opmaerksom pa kapitlet om
sikkerhedsforanstaltninger

INDHOLDSFORTEGNELSE

Sikkerhedsforanstaltninger......................coo.ve.. 15
Udpakningogopladning.................cccooeeevian. 40
Rengering affiltre og stovbeholder. ..................... 48

Rengering af borsterulle, hjul og slange ..
Fjernelse af batteripakke .. .
Forbrugeroplysninger..................cccccoeiiiiiini... 70

Nyd din Electrolux ULTRAPOWER !

FOR BRUK

« Kontroller at pakken inneholder alle deler som er
beskrevet i denne bruksanvisningen for ULTRAPOWER

« Les denne bruksanvisningen ngye.

«  Veer spesielt oppmerksom pa kapittelet om
sikkerhetsregler.

INNHOLDSFORTEGNELSE
Sikkerhetsanvisninger....................ccooiiiiiii..
Utpakkingoglading ..............
Rengjering av filtre og stovbeholder.
Rengjoring av berstevalse, hjul og slange
Tautbatteriet................coooviiiiiiiiiiiii i,
Forbrukerinformasjon.........................ocooee..

Nyt din Electrolux ULTRAPOWER!
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INNAN DU BORJAR

« Kontrollera att forpackningen innehdller alla delar som
beskrivs i den har ULTRAPOWER-instruktionsboken

« L&s nogaigenom denna instruktionsbok.

« Var uppmaérksam pa kapitlet med
sakerhetsforeskrifterna.

INNEHALLSFORTECKNING

Allmédnna forsiktighetsdtgdrder......................... 17
Packa upp och laddning............... .. .40
Rengora filtren och dammbehdllaren .
Rengéra den roterande borsten, hjulen och slangen ....52
Tabortbatteriet.................ocooiiiiiiiiii i, 66
Information till konsumenten ........................... 71

Vi hoppas du far mycket glddje av din ULTRAPOWER!

KAYTTOONOTTO

« Tarkista, ettd pakkaus sisaltaa kaikki tassa
ULTRAPOWER-ohjekirjassa kuvatut osat.

« Lue namad ohjeet huolellisesti.

« Kiinnita erityista huomiota turvallisuusohjeisiin.

SISALLYSLUETTELO

Turvallisuusohjeet. ............cceevuiiiiiiiinienanannn.
Pakkauksesta poistaminen ja lataaminen
Suodattimien ja pélysdilién puhdistaminen
Harjarullan, pyérien ja letkun puhdistaminen ........... 52
Akun poistaminen
Kuluttajatiedot.

Miellyttavaa Electrolux ULTRAPOWER -laitteen kayttoa!

NEPEA NEPBbIM UCMOJZIb3OBAHUEM

+  Y6epumtech, UTo B KOPOOKe COAePKUTCA NOJA
YacTeil, ONMCaHHbIX B UHCTPYKLM MO K@
nbinecocy ULTRAPOWER

« BHMMaTenbHo npounTaliTe HacTos,

+  Ypenute ocoboe BHUMaHWe rnaBé
Mepbl MPEAOCTOPOXXHOCTH.

Hapeemcs, uto nbinecoc Electrolux ULTRAPOWER
noHpaewuTcA Bam 1 xopowo Bam nocnyxumT!

MPIN AMO THN ENAP=ZH AEITOYPTIAZ NEZ ZACNETE

«  EAéy€te edv mepihapBdvovtal otn cuokevacia OAa ta + Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vechny ¢asti
e§apTAHATA TTOU TIEPLYPAPOVTAL OE AUTO TO EYXEIPISIO popsané v tomto ndvodu k pouZiti vysavace
odnyuwv tng ULTRAPOWER ULTRAPOWER.

+  AloPBAoTE TPOOEKTIKA AUTO TO EYXEIPISIO OSNYIWV. + Pozorné si tento navod k pouZiti prectéte.

« MMpooé€te 18laitepa To KEPAAaLo «poPuldgelg + Vénujte zvlastni pozornost kapitole s bezpe¢nostnimi
AOPANEINCy. opatfenimi.

MINAKAZ NMEPIEXOMENQN OBSAH

MpopuAdéeig aopaleiag. . ... .. Bezpecnostni opatré

Amoouokevaoia Kat poépTion Vybaleni a nabj

KaBaptoudg twv @idtpwv Kat Tou Soxeiov okovng ....... 48

KaBapioudg tng BoUpTtoag-poAd, Twv TpoxwV Kal Tou

OWANVA oo

Apaipeon Tou maKETOU UMaTaplwv
TMANPOPOPIECYIATOVITEAATN ..

Amolavote tnv ULTRAPOWER tn¢ Electrolux!

MNPEAN AA 3ANOYHETE

+ YBeperTe ce, ye onakoBKaTa BK/04YBa BCK
OMM1CaHN B TOBa PbKOBOACTBO C MHCTP
ULTRAPOWER

+ BHuMmaTenHo npoyeTtete ToBa pbké€
MNHCTPYKUMN.

«  O6bpHeTe cnewuranHo BHY
3a 6e3onacHoCT.

& vysavac Electrolux ULTRAPOWER!

NNE ALUSTAMIST

Kontrollige, et pakendis on kdik selles ULTRAPOWERI
kasutusjuhendis kirjeldatud osad.

Lugege see kasutusjuhend hoolikalt ldbi.

Poorake erilist téhelepanu ohutusabindude osale.

SISUKORD
Ohutusabinbud ..............ccooiiiiiiiiiiiiiniienn.
Lahtipakkimine ja laadimine............................

CbADBPXKAHUE Filtrite ja tolmukonteineri puhastamine ................. @
Mepku 3a 6ezonacye Harjasrulli, rataste ja vooliku puhastamine ..
PasonakosaHe Aku eemaldamine ..

Teavetarbijale ...............cccoveiiiiiiiinnniennnnnn.

IJE POKRETANJA
Provjerite nalaze li se u pakiranju svi dijelovi opisani u .

Nautige oma Electroluxi ULTRAPOWERit!

PRED SPUSTENIM

Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vietky ¢asti opisané v

uputama za upotrebu ovog ULTRAPOWER uredaja navode na pouzitie vysava¢a ULTRAPOWER
Pazljivo procitajte ove upute za upotrebu. - Dokladne si precitajte ndvod na pouzitie.
Obratite posebnu pozornost na poglavlje sigurnosnih « Dbajte predovietkym na kapitolu s bezpe¢nostnymi
mjera. predpismi.
SADRZAJ OBSAH
Sigurnosnaupozorenja ..............oooeeeiiiiiiiiiii.. 22 Bezpecnostnéopatrenia ..............c.c.oueieiiiiiiiian.
Raspakiravanjeipunjenje................c.ccocoviuee.. Vybalenie anabitie....................cccooiiiiiiiii.

Cis¢enje filtara i spremnika za prasinu.. ... s
Ciscenje glave Cetke, kotacicaicijevi ....................
Skidanje kompleta baterija..............................
Informacijezapotrosace.................c.coocouini... 101

UzZivajte u upotrebi vaseg Electrolux ULTRAPOWER!

Cistenie filtrov a nddoby na prach
Cistenie kefovacieho valéeka, koliesok a hadice
Vybratiebatérie .................ccooiiiiiiiiiiiiiiii.
Informdcie pre spotrebitela.............................

Vychutnajte si Electrolux ULTRAPOWER!



UZEMBE HELYEZES ELOTT

+ Bontsa ki a csomagot, és ellenérizze, hogy az
ULTRAPOWER porszivé valamennyi tartozéka
hidnytalanul megvan-e.

+ Gondosan olvassa el a hasznalati Utmutatot.

+ Forditson kiilonds figyelmet a Biztonsagi eléirasok cim
fejezetre.

TARTALOMJEGYZEK

Biztonsdgi el6irdsok. ...............ccoiiiiiiiiiiiin.
Kicsomagolds és feltoltés ....

A szlirék és a portartdly tlsztlrasa
Aforgokefe, a kerekek és a szivegység tisztitdsa. ....... 84
Az akkumuldtorok eltdvolitdsa
Ugyféltdjékoztatds

Minden jot kivanunk az Electrolux ULTRAPOWER
hasznélatédhoz!

PIRMS DARBA SAKUMA

+ Parbaudiet, vai komplektacija ieklautas visas $aja
ULTRAPOWER lietosanas pamaciba uzskaititas detalas

+ Rapigi izlasiet 3o lietoSanas pamacibu.

+ Pievérsiet ipasu uzmanibu sadalai par drosibas
noradijumiem.

SATURS

Drosibas noradijumi ...............ccccoviiiiiiiiiiann.
Izsaino$ana un uzladésana. ..
Filtru un putek|u tvertnes tirisana .......................
Sukas rullu, ritenu un slatenes tirisana
Akumulatora bloka nonemsana. . ..
Informacija patérétajiem..................oooviiieio.

Apsveicam ar Electrolux ULTRAPOWER ierices iegadi!

PRIES PRADEDANT DARBA
« Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos dalys, ag

4,UNTRAPOWER" naudojimo instrukcijojg
+ Atidziai perskaitykite 3ig naudojimo ip
+ Ypatinga démesj atkreipkite j saugd

TURINYS

Nurodymai dél saugos
ISpakavimas ir jkrovimas
Filtry ir dulkiy rinktuvo vfily,
Ritininio Sepecio, ratuky Y 20
Akumuliatoriaus iSémimaN...
Informacija naudotojams ..............................

Mégaukités savuoju ,Electrolux ULTRAPOWER"!

PRZED ROZPOCZECIEM UZYTKOWANIA

« Sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajduja sie wszystkie
elementy opisane w instrukcji obstugi odkurzacza
ULTRAPOWER.

« Uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi.

«  Zwrdcic szczeg6lng uwage na rozdziat dotyczacy
Srodkéw bezpieczenstwa.
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Zyczymy udanego uzytkowania odkurzacza Electrolux
ULTRAPOWER!

INAINTE DE A INCEPE
« Verificati daca ambalajul include toate pie;

privind siguranta.

CUPRINS
Recomandari privind sig

RED ZACETKOM

Prepricajte se, da so v embalazi vsi deli, opisani v teh
navodilih za uporabo sesalnika ULTRAPOWER.

+ Natanc¢no preberite ta navodila za uporabo.

- Se posebej bodite pozorni na poglavje z varnostnimi
navodili.

VSEBINA
Varnostnanavodila........................ooiiiiii
Odstranjevanje embalaze in polnjenje.
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Uzivajte z Electroluxovim sesalnikom ULTRAPOWER !

CALISTIRMADAN ONCE

« Paketin icinde bu ULTRAPOWER kullanim kilavuzunda
aciklanan tim parcalar bulunmaktadir.

« Bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun.

«  Guvenlik 6nlemleri bolimine 6zel dikkat gosterin.

iCINDEKILER
Glivenlikénlemleri...............cccooviiiiiiiiain.

EPE[, MOYATKOM

- [lepekoHanTecs, WO ynakoBka MiCTUTb yci geTani,
onwucaHi B Ui iHCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii ULTRAPOWER

« YBaXHO NpounTaiiTe Lo IHCTPYKLO 3 eKcnayartadlii.

«  3BepHiTb 0CO6NMBY yBary Ha Po3gin, NPUCBAYEHWNIA
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Haconopgxyintecb pobototo Electrolux ULTRAPOWER!
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8 Safety precautions

This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if the have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.
Cleaning and user maintenance of the appliance shall
not be made of children without supervision.

« Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry
place.

- All service or repairs must be carried out by an
authorized Electrolux service centre.

« Unplug the charging adapter and remove the
battery pack before cleaning or maintaining your
ULTRAPOWER.

« Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

- Packaging material, e.g. plastic bags should nqg
accessible to children to avoid suffocation.

« Each vacuum cleaner is designed for a s

charging adaptor.

« Use only the original charging
for ULTRAPOWER

- If the cord is damage
an authorized Electro!
avoid a hazard. Dg
cord is not cov.

Caution

This appliance contains electrical connections:

+ Never vacuum any liquid

« Do not immerse in any liquid for cleaning

+ The hose should be checked regularly and must
not be used if damaged.

Never use the vacuun or battery pack:
+ In wet areas.

« Close to flammalk

+ When the preducistrows visible signs of damage.
« On sharp N@v r fluids.
Aidcinders, lighted cigarette butts, etc.

+ The battery pack or the battery cells within must
not be dismantled, short circuited, placed against
a metal surface .

+ Never use the vacuum cleaner without its filters.

+ Do not try to touch the brush roll while the cleaner
is switched on and the brush roll is turning.

Using the vacuum cleaner in the above
circumstances may cause serious personal injury or
damage to the product. Such injury or damage is not
covered by the warranty or by Electrolux.
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Sicherheitshinweise 9
Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Vorsicht

Personen mit eingeschrankten physischen, « Dieses Gerat besitzt elektrische Verbindungen:
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit « Keine Flissigkeiten aufsaugen

mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem « Zum Reinigen nicht in Flissigkeit tauchen
Wissen nur dann verwendet werden, wenn » Der Schlauch ist regelmaflig zu Gberpriifen und
sie durch eine fir ihre Sicherheit zustandige darf bei Beschadigung nicht aenutzt werden.
Person beaufsichtigt werden oder in die sichere

Verwendung des Gerats eingewiesen wurden Benutzen Sie den Staubss

und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren Akkupack niemals ..

verstanden haben. + In nassen Berelch

Wartung oder Reinigung des Gerats darf nicht von
Kindern ohne Aufsicht erfolgen.

« Flr Flas
+ Staubsauger immer an einem trockenen Ort Geg Z
aufbewahren. ¥
+ Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen ‘ g 3
ausschlie3lich von einem autorisierten Electrolux- ‘ en Staub (z. B von Gips, Beton, Mehl, heil3er
Kundendienst durchgefiihrt werden.

den Netzstecker aus der Steckdose ziehen urd stehen lassen.

Akku herausnehmen. « Staubsauger und Akku vor starker Hitze schitzen.
« Kinder miissen beaufsichtigt werden, + Akkupack bzw. Akkuzellen niemals zerlegen,

sicherzustellen, dass sie nicht mit de fat kurzschlieBen oder gegen leitende Flachen halten.

oder kalter Asche).
® + Vor dem Reinigen oder Warten des ULTRAPOWER en Staubsauger niemals in direktem Sonnenlicht ®
Qﬂe.,

spielen. » Staubsauger niemals ohne Filter benutzen.

+ Verpackungsmaterial wie Plast tE.8. von « Birstenrolle nicht beriihren, solange sie sich dreht
Kindern fernhalten. Es besteht ungsgefahr. und solange der Staubsauger eingeschaltet ist.

» Jeder Staubsauger ist f timmte Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten
Netzspannung ausg 7 rstellen dass Bedingungen kann zu Verletzungen fiihren und
die Netzspannun ngaben auf dem das Produkt ernsthaft beschadigen. Ein solcher

Typenschild des hadied rats Ubereinstimmt.

» AusschlieBlig “ giral-Ladegerate fir
ULTRAPOWER den.

« Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur
Vermeidung von Gefahren von einem autorisierten
Electrolux-Servicezentrum ausgetauscht werden.
Schaden am Kabel des Staubsaugers werden von

der Garantie nicht abgedeckt.

Schaden ist nicht durch die Garantie von Electrolux
abgedeckt.
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10 Consignes de sécurité

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans, ainsi que des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles et mentales sont réduites

ou dont les connaissances et l'expérience sont
insuffisantes, a condition d’étre surveillés ou d’avoir
recu des instructions concernant |'utilisation sécurisée
de I'appareil et de comprendre les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre
une opération de maintenance sur I'appareil sans
surveillance.

« Assurez-vous que l'aspirateur est rangé dans un
endroit sec.

+ Toutes les opérations de maintenance et de
réparation doivent étre effectuées par un service
aprées-vente agréé Electrolux.

» Débranchez le chargeur et retirez le pack de
batteries avant toute opération de nettoyage ou
de maintenance sur votre ULTRAPOWER.

+ Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appar

» Tenez les emballages, notamment les sa

pour ULTRAPOW
- Sile cable d'alip n est abimé, il doit étre
remplacé p fe Service Agréé Electrolux,
afin d'éviter ger. Les dommages portés au
cordon de l'aspirateur ne sont pas couverts par la

garantie.

Q (Ud

Attention

Cet appareil comporte des connexions électriques :

« Ne jamais aspirer de liquide.

+ Pour nettoyer I'appareil, ne le plonger dans aucun
liquide.

« Le flexible d’aspiration doit &
vérifié et s'il est endomm
pas étre utilisé.

N’utilisez jamais I'gsp
« Dans un environ <¢ "
+ A proximité de gazinffammables, etc. Ne jamais

vaporiserde9p SR its en bombe aérosol a
imf rl'aspirateur.

régulierement
Power ne doit

ni la batterie:

« Sur de la poussiére fine provenant par exemple de
platre, de béton, de farine ou de cendres chaudes
ou froides.

« Ne laissez jamais l'aspirateur ni le pack de batteries
en plein soleil.

- Evitez d'exposer I'aspirateur ou le pack de batteries
a une forte chaleur.

+ Le pack de batteries et les éléments des batterie
ne doivent pas étre démontés, court-circuités ni
placés contre une surface métallique.

+ N'utilisez jamais l'aspirateur sans ses filtres.

+ Ne touchez pas la brosse rotative alors que
I'aspirateur est en marche et qu'elle tourne.

L'utilisation de l'aspirateur dans les circonstances
décrites ci-dessus peut sérieusement endommager
I'appareil ou provoquer de graves blessures
physiques. De tels dommages ou blessures ne sont
pas couverts par la garantie ni par Electrolux.
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Norme di sicurezza

Questa apparecchiatura pud essere usata da bambini
a partire dagli 8 anni e da adulti con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull’'uso dell'apparecchiatura, solamente
se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente
all'uso dell'apparecchiatura e se hanno compreso

i rischi coinvolti. La pulizia e gli interventi di
manutenzione non devono essere eseguiti dai
bambini senza la supervisione di un adulto.

+ Conservare sempre |'aspirapolvere in un ambiente
asciutto.

+ Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione
deve essere eseguito presso un centro di assistenza
autorizzato Electrolux.

+ Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione di
ULTRAPOWER, staccare I'adattatore dalla presa di
corrente ed estrarre il pacchetto di batterie.

« Sorvegliare i bambini per evitare che giochino
I'apparecchiatura.

- Tenere il materiale di imballaggio, tra cui
di plastica, fuori dalla portata dei ba
evitare il rischio di soffocamento.

utilizzo.
. Utilizzare solo il

essere sostit 0M centro di assistenza Electrolux
autorizzato per evitare eventuali pericoli. Il danni al
cavo dell'aspirapolvere non sono coperti da garanzia

11

Avvertenza

Lapparecchio contiene collegamenti elettrici:

+ Non aspirare liquidi.

« Non immergere |I'apparecchio in alcun tipo di
liquido per effettuarne la pulizia.

« Controllare regolarmente lo gtqto del tubo
flessibile e non utilizzarlo g

Non utilizzare I'aspira
batterie:

flammabili ecc.
mostra segni visibili di

on lasciare l'aspirapolvere o il pacchetto di

batterie esposto alla luce solare diretta.

« Evitare di esporre l'aspirapolvere o le batterie a
calore eccessivo.

« Il pacchetto di batterie o le singole celle non
devono essere smontate, cortocircuitate o poste su
una superficie metallica.

» Non usare mai l'aspirapolvere senza filtri.

« Non toccare il rullo a spazzola mentre
I'aspirapolvere € acceso e il rullo a spazzola sta
ruotando.

Lutilizzo dell'aspirapolvere nelle circostanze sopra
indicate pud causare gravi lesioni personali o danni al
prodotto. Tali danni non sono coperti dalla garanzia
o da Electrolux.

®
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12 Precauciones de seguridad

Este aparato pueden utilizarlo nifos de 8 afios en
adelante y personas cuyas capacidades fisicas,
sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos
suficientes para manejarlo, siempre que cuenten
con instrucciones o supervision sobre el uso del
electrodoméstico de forma segura y comprendan
los riesgos.

Precaucion

Este electrodoméstico contiene conexiones

eléctricas:

+ Nunca aspire liquidos.

« Para limpiarlo, no sumerja el electrodoméstico en
ningun liquido.

+ Debe comprobarse perié
flexible y no utilizarlo si

La limpieza y mantenimiento de usuario del aparato
no podran ser realizados por nifos sin supervision.

Asegurese de guardar la aspiradora en un lugar seco.
Todas las operaciones de servicio o reparacién
debe realizarlas un centro de asistencia autorizado
de Electrolux.
+ Desenchufe el adaptador de carga y quite el
paquete de baterias antes de limpiar o realizar
esp mantenimiento en ULTRAPOWER
© + Se debe vigilar a los nifios para asegurarse d
no jueguen con el aparato.
« El material de embalaje, como las bolsas

on polvo fino de yeso, cemento, harina o cenizas @

alientes o frias.

« No deje la aspiradora y el paquete de baterias bajo
luz solar directa.

« Evite exponer la aspiradora o la bateria a calor
intenso.

« El paquete de bateria o sus celdas de bateria no
deben desmontarse, cortocircuitarse ni colocarse
contra una superficie de metal.

« No utilice nunca la aspiradora sin los filtros.

+ No trate de tocar el rodillo de cepillo mientras la
aspiradora esta encendiday el rodillo de cepillo
gira.

para evitar riesgos de asfixia.
- Cada aspirador se ha disenado p
especifica. Compruebe que s
alimentacién es la misma que §

disefado para U
« Sielcablenoe

rfectas condiciones, su
sustitucion yara exclusivamente a un centro
técnico de ElectrQltx para evitar peligros. La
garantia no cubre los dafios ocasionados al cable
del aparato.

‘g.‘\‘! D6

cC

El uso de la aspiradora en las circunstancias
anteriores puede provocar importantes lesiones o
danar el producto. Estas lesiones o dafos no estan
cubiertos por la garantia ni por Electrolux.
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Precaugbes de seguranga

Este aparelho pode ser utilizado por criangas com 8
anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca
experiéncia e conhecimento se tiverem recebido
supervisao ou instrucdes relativas a utilizacao do
aparelho de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

A limpeza e a manutencao basica do aparelho nao
devem ser efectuadas por criancas sem supervisao.

« Certifique-se de que o aspirador é guardado num
local seco.

« Todas as ac¢des de manutengao e reparacao terao
de ser efectuadas num Centro de Assisténcia
Electrolux autorizado.

« Desligue o transformador de carregamento da
tomada e remova o médulo de bateria antes de
qualquer accao de limpeza ou manutenc¢do no seu
ULTRAPOWER.

« As criangas devem ser vigiadas para garantir
nao brincam com o aparelho.

« Os materiais da embalagem, por exemf)l

assisténcia Electrolux autorizado, de modo a evitar
quaisquer perigos. A garantia ndao cobre os danos
provocados ao fio do aspirador.

13

Atencao

Este aparelho contém ligagoes eléctricas:

+ Nao aspire liquidos

« Nao o mergulhe em liquidos para limpar

« A mangueira deve ser verificada regularmente e
nao devera ser utilizada se egtiyer danificada.

ulo de bateria:

Nunca utilize o aspirador

o, por exemplo, gesso, cimento,

u cinzas quentes ou frias.

3Q abandone o aspirador ou 0 médulo de bateria

exposicao a luz solar directa.

vite expor o aspirador ou a bateria a calor
excessivo.

« O modulo de bateria e as células da bateria nao
podem ser desmontados, sujeitos a curto-circuito
ou colocados numa superficie de metal.

« Nunca utilize o aspirador sem os filtros instalados.

+ Nao tente tocar no rolo-escova com o aspirador
ligado e o rolo-escova em rotacao.

A utilizacdo do aspirador nas condicoes indicadas
acima pode causar ferimentos graves ou danificar o
produto. Estes ferimentos ou danos nao sao cobertos
pela garantia ou pela Electrolux.

®
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14 Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen

van 8 jaar en ouder en door mensen met beperkte
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke vermogens
of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder
toezicht staan of instructies hebben gekregen over
het veilig gebruiken van het apparaat en indien zij de
eventuele gevaren begrijpen.

Reiniging en onderhoud van het apparaat mag niet
worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

- Zorg dat de stofzuiger op een droge plek wordt
opgeborgen.

« Alle onderhoud en reparaties moeten worden
uitgevoerd door een geautoriseerd Electrolux-
servicecentrum.

« Voordat u uw ULTRAPOWER gaat schoonmaken
of onderhouden, moet u de stekker van het
laadstation uit het stopcontact trekken en het
batterijpakket verwijderen.

« Houd kinderen uit de buurt om te voorkomey
ze met het apparaat spelen.

+ Gebruik alleen de @0 Relijke oplaadadapter
LTRAPOWER.

« Als het snoerishegehadigd, mag dit alleen bij een
erkend EIectdiE‘,vice Centre worden vervangen
om risico’s te vermtjden. Schade aan het snoer van
de stofzuiger valt niet onder de garantie.

Waarschuwing

Dit apparaat bevat elektrische verbindingen.

« Zuig nooit vloeistoffen op.

« Dompel het apparaat nooit in water om het
schoon te maken.

+ Controleer de slang regelm en gebruik deze
niet als u beschadiginge t.

De stofzuiger of het b ket mogen nooit

worden gebruikt:
« In natte gebiede@%
+ Inde buurtvan o bare gassen, etc.

- Wanneer pépploduct zichtbare schade heeft.
« Op schefpe erpen of vloeistoffen.
: JoUde as, opgestoken

engeuken, etc.

stoffen, bijvoorbeeld van pleisterwerk,

on, bloem, hete of koude as.

Laat de stofzuiger of het batterijpakket niet in

direct zonlicht staan.

« Voorkomt dat de stofzuiger of het batterijpakket
aan sterke warmte worden blootgesteld.

+ Het batterijpakket of de batterijcellen aan de
binnenkant mogen niet uit elkaar worden gehaald,
kortgesloten, tegen een metalen oppervlak
worden geplaatst.

« De stofzuiger of mag nooit zonder de filters
worden gebruikt.

+ Raak de borstel niet aan wanneer de stofzuiger is
ingeschakeld en de rolborstel draait.

Als u de stofzuiger in de bovenstaande
omstandigheden toch gebruikt, kan dit ernstig
persoonlijk letsel of schade aan het product tot
gevolg hebben. Dergelijk letsel of schade wordt niet
door de garantie of door Electrolux gedekt.
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Sikkerhedsforanstaltninger 15
Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter Bemeerk

samt af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller Dette apparat indeholder elektriske komponenter:
psykisk funktionsevne, eller som mangler den « Stgvsug aldrig flydende vaesker

ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under « Undlad at nedsaenke stgvsugeren i vand ved

opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet renggring af denne

pa en sikker made samt forstar de medfglgende « Slangen skal kontrolleres regelmaessigt og ma ikke
farer. benyttes, hvis den er beska %

Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af
bgrn uden opsyn.

« Serg for, at stevsugeren opbevares pa et tort sted.

« Al service eller repz'aratloner ma udelukkgnde - P4 skarpe g@yota f, eller vaesker.
udferes af et autoriseret Electrolux servicecenter. o o s

« Pa varmf'a dt aske, teendte cigaretskodder
- Tag ladeadapteren ud af stikket og fljern osv Q 9

batteripakken, inden du renggr eller foretager . P3 eks. fra puds, beton, mel, varmt eller
vedligeholdelse af din ULTRAPOWER. O e
« Born skal vaere under opsyn, sa de ikke kan lege . e stovsugeren eller batteripakken st i
@ med apparatet. . . direkte sollys. @
’ !Emballager.natenale_ som f.eks. plast|kpose°r 4 ndga at udsaette stgvsugeren eller batteriet for
ikke veere tilgaengelig for bgrn for at undga stzerk varme.

for kvaelning. . . - Batteripakken eller battericellerne i den ma ikke
* Hver st?vsuger er ufjform('et tilen SP€ 1 / skilles ad, kortsluttes, anbringes mod metalflader.
RAEYNIng « Brug aldrig st@vsugeren uden dens filtre.
+ Rar ikke ved barsterullen, mens stgvsugeren er
teendt, og barsterullen drejer rundt. m

ladeadapteren.
« Brug kun den originale ladeadgypter’som er
fremstillet til ULTRAPOWER Hvis du bruger stgvsugeren under ovennaevnte
- Hvis ledningen er be 1<al den udskiftes af  forhold, kan det forarsage alvorlig personskade eller
N servicevaerksted af hensyn  skade pa produktet. En sadan personskade eller
til sikkerheden, Beskadjgelse af stavsugerens skade daekkes ikke af garantien eller af Electrolux.
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16 Sikkerhetsanvisninger

Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og
oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn eller
far instruksjon i sikker bruk av produktet og forstar
hvilke farer som kan inntreffe.

Rengjgring og vedlikehold av produktet skal ikke
gjores av barn med mindre de er under tilsyn

« Serg for at stevsugeren oppbevares pa et tort sted.

« Alle reparasjoner skal utfgres pa et servicesenter
som er autorisert av Electrolux.

« Koble fra laderens adapter og fjern batteriet for
rengjering eller vedlikehold av ULTRAPOWER.

« Barn bar overvakes for a sikre at de ikke leker med
produktet.

- Emballasje, f.eks. plastposer, skal oppbevares
utilgjengelig for barn for a unnga kvelingsfare.

« Hver stgvsuger er laget for et spesielt
spenningsniva. Kontroller at nettspenningeg
er den samme som er angitt pa typeskilt
ladeadapteren.

« Bruk bare originale adaptere som ¢ sert for
ULTRAPOWER 9

+ Hvis ledningen er skadet, ma dé 5" ds ut av et
Electrolux-autorisert serviceser aunnga
farlige situasjoner. Skagerpa ledningen
dekkes ikke av garan

ol

Forsiktig

Dette apparatet inneholder elektriske forbindelser:

+ Vaeske ma ikke stevsuges

« Ma ikke senkes i vaeske for rengjering

« Kontroller slangen regelmessig. Den ma ikke
brukes hvis den er skadet.

- Der det er vatt.
| neerheten av brepall

« N&r produktet vi
e

- Pa skarpe gjensta

ige tegn pa skade.
ller vaesker.

« PAvarme ke, tente sigarettsneiper o.l.
Pa fint =ksempel fra puss, betong, mel og

ga a utsette stgvsugeren eller batteriet for

rk varme.

- Batteriet eller battericellene inni ma ikke

demonteres, kortsluttes eller plasseres mot en

metalloverflate.

« Bruk aldri stavsugeren uten filtre.

+ Ikke rgr bgrstevalsen nar stgvsugeren er slatt pa og
barstevalsen spinner.

Bruk av stgvsugeren under de ovennevnte
omstendighetene kan fare til alvorlig personskade
eller skade pa produktet. Slik skade dekkes ikke av
garantien til Electrolux.
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Allméanna forsiktighetsatgarder

Denna produkt kan anvandas av barn fran 8 ars
alder och uppat, och av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmdaga, samt personer med
bristande erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas
eller instrueras betraffande hur produkten anvands
pa ett sakert satt och forstar de risker som ar
forknippade med anvandningen.

Rengoring och anvandarunderhall av produkten ska
inte utforas av barn utan tillsyn.

- Dammsugaren maste férvaras pa en torr plats.

« Allt servicearbete och reparationer maste utforas
av en av Electrolux auktoriserad serviceverkstad.

« Koppla fran laddningsadaptern och ta ut
batteriet innan du rengor eller underhaller din
ULTRAPOWER.

- Barn skall Overvakas for att sakerstalla att de inte
leker med produkten.

« Forpackningsmaterial, t.ex. plastpasar, far inte
forvaras sa att barn kan komma at dem, for 3
undvika kvavningsrisk.

« Alla dammsugare ar konstruerade for g \Ws
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Varning!

Den har dammsugaren innehaller elektriska
anslutningar:

» Sug aldrig upp vatska

+ Sank inte ned enheten i vatska for rengoring

« Slangen bor kontrolleras regeNgundet och ska inte

Anvand aldrig damm
« | vatutrymmen.

elammsugaren std i direkt solljus.

vik att exponera dammsugaren eller batteriet

stark hetta.

- Batteriet eller battericellerna inuti det far inte
demonteras, kortslutas, placeras mot en metallyta.

+ Anvand aldrig dammsugaren utan dess filter.

« Ta inte i den roterande borsten nar dammsugaren
ar paslagen och borsten roterar.

Om dammsugaren anvands under ovanstaende
omstandigheter kan produkten fa allvarliga skador
eller du kan skadas allvarligt. Sddana skador eller
personskador omfattas inte av garantin eller
Electrolux.
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18 Turvallisuusohjeet

Alle 8-vuotiaat lapset ja sellaiset henkil6t, joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole
tahan riittavia tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytostd, saavat kayttaa tata laitetta
ainoastaan silloin, kun heidan turvallisuudestaan
vastaava henkil6 valvoo ja ohjaa heita kayttamaan
laitetta turvallisesti ja auttaa ymmartamaan sen
kayttoon liittyvat vaarat.

Lapset eivat saa suorittaa laitteen puhdistusta tai
huoltoa ilman valvontaa.

« Varmista, etta polynimuria sdilytetaan kuivassa
paikassa.

« Ainoastaan valtuutettu Electrolux-huoltoliike saa
suorittaa huolto- ja korjaustoimenpiteita.

- Irrota lataussovitin ja poista akku ennen
ULTRAPOWER-imurin puhdistamista tai
huoltamista.

® « Lapsia on valvottava eika heidan pida antaa lej
laitteella.

valttamiseksi.

tyyppikilven jannitearvoa,

« Polynimurit on tarkoitettu tiettya @
Tarkista, etta syottdjannite va ‘iil ataussovittimen

a AT RAPOWER-
« Jos virtajohto o
valtuutetussa
valttamisek
takuun piirii

Varoitus

Tassa laitteessa on sahkoliitantoja:

- ala koskaan imuroi nestetta

« ala puhdista upottamalla veteen

. letku on tarkistettava saanndllisesti. Imuria ei saa
kayttaa, jos letku on vaurioitymut.

Al3 koskaan kiyti po
- Kosteissa olosuhteis

- Kun tuotteessa o hahavissa olevia vaurioita.

» Teravien esuiéi mai nesteiden imurointiin.

« Kuuma an tuhkaan, sytytettyihin
tupa in, jne

¥jata polynimuria tai akkua suoraan

'uringonvaloon.
- Al3 altista pélynimuria tai akkua voimakkaalle
+ Pakkausmateriaalit (esim. muovipussit) tfe8&
pitdaa lasten ulottumattomissa tukeht M7
(PHa varten.

[@ammodlle.

+ Akkua tai akkukennoija ei saa purkaa, asettaa
oikosulkuun tai metallipinnan paalle.

- Ald koskaan kadyta pélynimuria ilman suodattimia.

- Al kosketa harjarullaan, kun imuri on kytketty
toimintaan ja harjarulla pyorii.

Jos polynimuria kdytetaan ylla mainituissa
olosuhteissa, seurauksena voi olla vakavia
henkilévahinkoja tai laitteen vaurioituminen. Takuu
ei kata kyseisia vahinkoja tai vaurioita eika Electrolux
ota niista vastuuta.
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Mepbl NIpefoCTOPOIKHOCTH

JaHHbIN NPMOOP MOXKET SKCMNYaTUPOBaATHCA
AeTbMU cTapLue 8 neT U NLaMm C OrpaHUyYeHHbIMA
bur3nyecKMmn, CEHCOPHbBIMM NN YMCTBEHHbBIMMA
CNOCOBHOCTAMM MMM C HEJOCTAaTOYHbIM OMbITOM
NN 3HAHUAMU TONbKO NOC/Ee NONyYeHns
COOTBETCTBYHOLUNX UHCTPYKLMIA, MO3BONAOLLMX M
6e30MacHO 3KcnyaTMpoBaTb NPUOOP 1 JaAKOLWMX UM
npepcraBneHne o6 onacHOCTU, CONPAKEHHON ero
sKkcnnyaTaumen. OumncTka n JOCTynHoe Nonb30BaTeNto
TeXHNYecKkoe obcyKnBaHme Nnpnbopa He JOMKHO
NPOn3BOAUTLCA AeTbMM 6€3 NpUCMOTpa.

+ XpaHu1Te Nblecoc B CyXom MecTe.
+ Bce paboTbl Mo 06CnyKMBaHWIO 1 PEMOHTY [OJTKHbI
NPOV3BOANTLCA B YNOJIHOMOYEHHOM CEPBMCHOM

ueHTpe Electrolux.

« MNepep ounctkom nnu obcnyxmnBaHem noinecoca
ULTRAPOWER BbiHbTe BUKY 3apAgHOro agantepa
N3 PO3ETKN 1 N3BNEKUTE aKKYMYNATOPHYIO
6aTapelo.

+ Heobxoanmo npucmaTtpusath 3a Ae€TbMU 1
pa3peLaTb UM Urpatb ¢ NpUbopPOM.

+ YNakoBOYHbIN MaTepuran, Hanpumep, @
NoNN3TUNEHOBbIE NaKeTbl, cedyeT KgaAD
B HeJlocsAraeMoMm ansd aeten me
npefoTBpaLleHna pucka cmepT

« Kaxbil nbinecoc paccun :u befeneHHoe
HanpaxeHne nuTaHna. YegAmyeeb, uto HanpskeHne

APMEHHbIN 3apALHbIN

agantep, npeq PIHBI ONA Mblnecoca
ULTRAPOWER.

+ B uenax 6e3onacHOCTV NOBPEXAEHHDBIV LUHYP
cnefyeT 3aMeHATb TONIbKO B aBTOPU30BaHHOM

cepBncHoMm LeHTpe Electrolux.

® e EEEE
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Ha noBpexaeHus WwHypa NnTaHUs nblnecoca
rapaHTVA He pacrnpoCTpaHaAeTCcA.

OcTopOXKHO!
YCTPOWCTBO COAEPXKNUT NEKTPMYECKE NPOBOAa.
+ He npumeHanTe nbinecoc ana cbopa »kmpgkoctemn

AKKYMYJIATOPHYIO
« Ha BnaxHbix

Q0
ome TOHKOW MblAX, HANPUMEP, LTYKATypPKN,
OHa, MYKW, ropAYein Uiv XoNogHOW 307bl.
€ OCTaBNANTE NbINECOC NN aKKyMYNATOPHYO GaTapeto
TaMm, rae Ha HVX 6yfeT nagaTb NPAMOW CONHEYHbIN CBET.
He noasepranTe nbiiecoc Unu akkymynaTopHyto
6aTapeto CMIbHOMY Harpesy.
3anpeLlyaeTca pa3bupatb UM 3akopadnBaTb
AKKYMYNATOPHYIO 6aTapeto nnv otaesNbHble
AKKYMYNATOPHbIE 31eMeHTbl, TPUABUraTb 1X
BMJIOTHYIO K MeTanimyeckom nnm o6nmLoBaHHOM
MeTansIoM NMOBEPXHOCTH.
+ Hn B Koem cnyuae He skcnnyaTnpywTe noinecoc 6e3
bunbTpOB.
» He KacanTtech LEeToYHOro Banmnka, Koraa nbinecoc
BKJIIOUEH U LETOYHbIN BaNNK BpaLlaeTcA.

JKcnyaTaumsa nbiaecoca B ONUCaHHbIX Bbllle
YCIIOBUSIX MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM Win
nospexaeHnam nsgenus. Ha nogo6Hble NoBpeXXaeHns
TpaBMbl 1 NOBpeXAeHuA rapaHTua Electrolux He
pacnpoCTpaHseTCs.

®

®
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20 Mpowula&eig acpaleiag

H ouokeun autn pnopei va xpnotpomotnBei amoé maidia
NAKiag 8 ETWV Kal Avw Kal amd ATOA JE MEIWUEVEG
OWHATIKES, ALOONTNPIAKES 1} TIVEUHATIKEG SUVATOTNTES
A ENewn eumelpiag Kat yvwong, €av emPBAémovtal i
£xouv AAPet 06nyieg OXETIKA [UE TN XPRON TNG GUOKEUNG
ME ao@aAr] TPOTIO Kal KATavooUV Toug KIvOUVOUG TTou
EVEXOVTAL

0 kaBaplopdg Kat o1 Epyacieg cuvtPNONG ToU
EKTENEL 0 XPNOTNG €M TNG OUOKEVNC Sev mpémel va
nipaypatomolovvtal amd maidid xwpic emiBAeyn.

+ BeBaiwBeite 4TI N NAeKTPIKN OKOUTIA YUAAOCETAL OE
OTEYVO HEPOC.
+ 'O\ o1 epyaoiec ouvTAPNONG 1 EMOKEUNG TIPEMEL va

ekteAoLVTaL a6 £€0UCI0S0TNHEVO KEVTPO OEPPRIC TNG

Electrolux.
« AnoouvééaTte Tov TPOCApPHOYER POPTIONG ATTO TNV
nipia Kal aQaIPEOTE TO TTAKETO UMATAPLWV TPV

EKTENEOETE £pyaoiec kaBaplopoL i ouvTHPENONG 0TNY

ULTRAPOWER.

Eav to kahwdio Exel umooTei {nid, Ba mpémel va

avTtikataotabei pévo and va e€ouclodoTnUEVO KEVTPO

unootnpIEng Tne Electrolux yia amoguyn Kivduvwv.
H eyyonon dev kahumtel @Bopég Tou kaAwdiou TG
NAEKTPIKAG OKOUTIOG.

|
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MNpoocoxn

H ouokeun autn mepLéXel NAEKTPIKEG OUVOEDELC:

+ Mnv avappo@dte MOTE Kavéva uypo

+ Mnv tn BuBilete og omoladrmote LypPO yla
kaBapioud

+ O gUKOPMTOC CWARVAG TIPETTEYPQ EAEYXETAL TAKTIKA KAl
Oev MPETEL va XPNOILOTTOIE gXEL Kammola pBopd.

+ Y€ UYPOUG XWPO
« Kovtd o€ e0@Ae

P4 avTikeipeva r vypa.
TEG N KPUEG OTAXTEG, AVAMMEVA
PO K.ATT.

O(UEVTO, aAeVPL Kal (EOTEC 1) KPUEC OTAXTEG.

NV AQAVETE TNV NAEKTPIKI OKOUTIA 1) TO TTAKETO

MTTOTAPIWV EKTEDEIUEVA OTO AUETO NALOKO PWC.

« Ano@elyeTe va eKOETETE TNV NAEKTPLK OKOUTIA 1
NV pyrnatapia oe vPnAéc OeppoKkpaoiec.

+ To TTOKETO PITATAPIWY 1) TA OTOIXEIQ TNG
pmatapiag evidg Tou MakETou Sev eMTPEMETAL VA
amocuvapuoAoyoLvTal, va BpaxUKUKAWvovTal Kal
va TomoBeTouvTal EMAVW O€ PETAANNIKN EMMIPAVELQ.

« Mn xpnotpomoleite MOTE TNV NAEKTPLKH OKOUTIA
Xwpic Ta @iAtpa .

« Mnv €MIXEIPHOETE VA AKOUUTTAOETE TN BovpToa-
POAO OTav N OKOUTIA €ival EVEPYOTIOINUEVN KAL N
BoUPTOO-POAO TIEPIOTPEPETAL.

H xprion tn¢ NAEKTPLKAG OKOUTTAG OTIC TTAPATTAVW
TIEPIMTWOEIG UMOPE( va TTpoKaAéael cof3apd
TPAUUATIONO aTtOuwV A {npid otn cuokeun. TETolou
gidouc Tpavpatiopog n (nuid dgv KAAUTITETAL ATTIO TNV
€yyunon 1 amo tnv Electrolux.
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Mepkn 3a 6e30onacHoCT 21

To3un ypepn moxe fa 6bae n3non3BaH OT Aeua Haj BHmaHune!

8 roavwHa Bb3pacT, KaKTo 1 NiMLa C HamaneHu To3n ypen nma enekTpuyeckn Bpb3Ku:

bun3nyecKkm, CeTMBHM N YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM + Hukora He BCMyKBalTe TEUHOCTH C

unv nuua 6e3 onuT 1 NO3HaHKA, CAMO aKo Te ca Nof, npaxocmyKaukara

HabniogeHre nnm 6baaT NMHCTPYKTUPAHN OTHOCHO + He notananTe B nouncTeawym npenapartu

6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypefa 1 Bb3MOXHUTE « MapKyubTt TpabBa

PUCKOBE. Hukora He n3nonsBamnTe yKauKaTta unm

MouncTeaHeTo N NoaApbKKATa Ha ypena He TpAbBa GaTepunTe:

[ia ce M3BbpLUBa OT Aeua 6e3 Haa3op » B MOKpM nometife “
« B 6nusocT ga 3a RTAa30Be 1 p.

+ YBepeTe ce, Ye NpaxocMyKaukaTa ce CbXpaHABaHa | oo npon A3Ba BUZVIMN NPU3HALM Ha

CYXO MACTO.
« Bcako obcnyxBaHe 1 pemoHT TpsAbBa Aa ce
N3BbPLLUBA OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP Ha
Electrolux.
« N3knioueTe aganTtepa 3a 3apexgaHe 1 n3Bagete
6aTepuunTe, Npeam NOYNCTBAHE NN MNOAAPDBHKKA Ha
BawaTa npaxocmykauka ULTRAPOWER.
® « [leuata Tpsab6Ba fa 6baaT HabnogaBaHy, 3a Ja
rapaHT1pa, Ye HAMa Aia CM UrpanT C ypeaa.
OnakoBbYHUAT MaTepuan, Hanpumep Ha

WHo, ropeLya unu cTygeHa nenen.
OCTaBANTe NpaxoCcMyKaukaTta unm batepunte Ha )
npsAKa CbHYeBa CBET/INHA.
+ N36areanTe nanaraHeTo Ha NpaxocMyKaykaTta uiu
6aTepurmTe Ha CUNIHA TOMINHA.
« batepuute nnu KneTkmTe Ha 6atepunTe He TPAOBa
[a ce pa3rnobagar, n3narat Ha KbCo CbenHEHNe,
NOCTaBAT BbPXY MeTasHa MOBbPXHOCT.
+ Hukora He n3nonseaiiTe npaxocMyKaukata 6e3
buntpn.
+ He ce onuTBanTe fa JOKOCHeTe YeTKaTa, AOKATO
npaxocMmyKaukaTa e BKJ/Il0UeHa, a YeTKkaTa ce BbpTHu.

/3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaykaTa B
ropenocoyeHnTe 06CTOATENCTBA MOXKE Aa NPUYMH
CEepuo3HO HapaHsABaHe UK NoBpeaa Ha NPoayKTa.

onacHocT. [MoBpesa B Kabena Ha NpaxocMyKaukata  1aKOBa HapaHABaHe 1M NOBPe/a He ce NOKpMBa OT
He Ce MOKpPVBa OT rapaHLMATa. rapaHuuaTa nnm ot Electrolux.
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22 Sigurnosna upozorenja

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa

na vise i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili
mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama
koje se odnose na sigurno koristenje uredaja te
razumiju uklju¢ene opasnosti.

Cis¢enje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
bez nadzora

« Usisivac¢ drZite na suhom mjestu.

« Sve servisne radnje ili popravke mora obavljati
ovlasteni Electrolux servis.

« Iskljucite adapter punjac i izvadite komplet
baterija prije ¢is¢enja ili odrzavanja uredaja
ULTRAPOWER.

+ Djecu je potrebno nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju uredajem.

« Ambalaza, npr. plasti¢ne vrecice, ne smije biti
dostupna djeci kako bi se izbjeglo gusenje.

« Svaki usisivac je izraden za odredenu vrij

punjaca.
« Upotrebljavajte iskljucivo orig
punjaca izraden za ULTRAPO

Q\i ijeniti u
Ns€rvisu da bi se

Oprez

Uredaj ima elektri¢ne prikljucke:

« Nikada nemojte usisavati bilo kakvu tekuc¢inu

+ Ne uranjajte ga ni u kakvu tekucinu zbog cis¢enja

 Redovito provjeravajte crijevo i ne koristite ga u
slucaju ostecenja.

Nikada ne upotrebljavajt
baterija:

+ U vlaznim podrucjjim§
U blizini zapaljivi 3

Kada su na proiz

¢ ili komplet

asini gipsa, betona, brasna, vruceq ili

pepela.

isivac ili komplet baterija ne ostavljajte na

vnoj suncevoj svjetlosti.

» Izbjegavajte izlaganje usisavac ili baterija jakom
izvoru topline.

« Komplet baterija ili unutarnje ¢elije baterija ne
smiju se rastavljati, kratko spajati, postavljati na
metalnu povrsinu.

- Nikada ne upotrebljavajte usisivac bez njegovih
filtara:

+ Ne dodirujte glavu ¢etke dok je usisivac ukljucen i
Cetka se okrece.

Upotreba usisivaca u gore navedenim uvjetima moze
prouzrociti ozbiljne osobne ozljede ili oStecenje
proizvoda. Jamstvo i tvrtka Electrolux ne pokrivaju
takve ozljede ili ostecenje.
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Bezpecnostni opatieni 23
Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo  Varovani

osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo Zatizeni obsahuje elektrické spoje:

dudevnimi schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych + Nikdy nevysavejte tekutiny.

zkuSenosti a znalosti pouze, pokud tak ¢ini pod « P¥i iSténi nenofte vysavac do vody.

dozorem nebo vedenim, které zohledruje bezpe¢ny - Hadici je potieba pravidelné kontrolovat a nesmi
provoz spotrebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym se pouzivat, pokud je poskozeqa

s provozem spotiebice.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotiebice by nemély
provadét déti bez dozoru.

- Ujistéte se, Ze je vysavac uchovavan na suchém
miste.

« Veskery servis Ci opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim stiediskem spole¢nosti
Electrolux.

« Pred cisténim a udrzbou vaseho vysavace
ULTRAPOWER vypojte nabijecku a vyndejte
bateriovy modul.

@ « Na malé déti je tfeba dohlédnout, aby si se
spotiebi¢em nehraly.

+ Obalovy material jako napt. plastové pytl
mély byt drzeny mimo dosah détiz d
uduseni.

ach napf. ze sadry ¢i betonu, mouku
rky ¢i studeny popel.
echavejte vysavac nebo bateriovy modul na

gIiTmém slunecnim svétle. @
evystavujte vysavac Ci baterii silnému horku.
- Bateriovy modul a jeho bateriové ¢lanky se nesmi

demontovat, zkratovat ¢i pokladat na kovové

povrchy.
+ Nikdy nepouzivejte vysavac bez filtra.
+ Nedotykejte se kartacového valecku, kdyz je

zapnuta funkce ¢isténi a valecek se otaci.

odpovida hodnoté uvedené n}§ Bypo¥ém Stitku na

nabijecce. Pouziti vysavace vyse uvedenym zplsobem mUze

+ Pouzivejte pouze plyd ewo’ ku navrzenou zpUsobit vazné osobni poranéni ¢i poskozeni
pro vysava¢ ULTRAZOWER spotrebice. Na takovato zranéni ¢i poskozeni se
« Dojde-lik poék odni $Adry, musi zaruka nevztahuje a nejsou kryté spole¢nosti
byt vymeénéng agterizovaném servisnim Electrolux.
centru spol Q Fectrolux, aby se predeslo

nebezpecnym 3ituacim. Poskozeni Snadry vysavace
neni kryto zarukou.
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24 Ohutusabinoud

Seda seadet voivad kasutada vahemalt 8-aastased
lapsed ning flusilise, sensoorse voi vaimupuudega
inimesed voi kogemuste ega teadmisteta isikud,

kui nende Ule on jarelvalve ja neid juhendatakse
seadme turvalise kasutamise osas ning nad
moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.
llma jarelvalveta ei tohi lapsed seadet puhastada ega
hooldustoiminguid teha.

+ Hoidke tolmuimejat kuivas kohas.

- Koiki teenindus- voi parandustoid tuleb teha
volitatud Electroluxi teeninduskeskuses.

« Enne ULTRAPOWERI puhastamist v6i hooldamist
Uuhendage laadimisadapter vooluvorgust lahti ja
eemaldage aku.

- Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

- Pakkematerjalid, nagu kilekotid, peavad
olema lastele kattesaamatus kohas, et valtida
lambumisohtu.

+ Iga tolmuimeja on méeldud teatud pingega
kasutamiseks. Veenduge, et teie toiteping® %adtak
laadimisadapteri andmesildile margit oj?e 8.

- Kasutage vaid ULTRAPOWERIle mog riglnaal—

9

laadimisadapterit.
« Kui toitejuhe on kahjustunud

OO da ohu ara
hoidmiseks asendada ainult vo|itatvd Electroluxi
teeninduskeskus. TolImyifeja rditejuhtme

Ettevaatust

Tegemist on elektriseadmega.

- Arge kasutage seda kunagi vedelike
eemaldamiseks.

- Arge asetage seadet puhastamiseks iihtegi
vedelikku.

« Voolikut tuleks regulaars llida; vigastatud
voolikut ei tohi kasut
Arge kunagi kasu imejat jargmistes
oludes.
A LX)

- Arge hoidke tolmuimejat ega akut otsese
paikesevalguse kaes.

» Valtige tolmuimeja voi aku sattumist suure
kuumuse katte.

- Akut voi akuelemente ei tohi demonteerida,
lihitihendada, asetada vastu metallpinda.

- Arge kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtriteta.

« Arge puudutage harjasrulli, kui tolmuimeja on
sisse lulitatud ja harjasrull poorleb.

Tolmuimeja kasutamine ulaltoodud juhtudel véib
pohjustada tosiseid kehavigastusi voi kahjustusi
seadmele. Electroluxi garantii ei kata selliseid
vigastusi ega kahjustusi.
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Bezpecnostné opatrenia

Tento spotrebi¢ mo6zu pouzivat deti starSie ako 8
rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak su pod dozorom

inej osoby, alebo ak boli inou osobou pou¢ené o
bezpecnom pouzivani spotrebica a ak rozumeju
pripadnym rizikdm.

Cistenie a pouzivatelsku udrzbu by nemali vykonavat
deti bez dozoru.

« Vysavac skladujte na suchom mieste.

- Vsetky servisné alebo opravarske prace smie
vykonat len autorizované servisné stredisko
Electrolux.

« Pred Cistenim a udrzbou vysava¢a ULTRAPOWER
odpojte nabijaci adaptér a vytiahnite batériu.

« Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa nebudu hrat zo zariadenim.

« Obalovy material, napr. plastové vrecka,
udrziavajte mimo dosahu deti, aby ste predi§
uduseniu.

®
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Varovanie!
Tento pristroj obsahuje elektronické spoje.
+ Nikdy nevysavajte tekutiny.
« Pristroj necistite ponaranim do ziadnej tekutiny.
+ Hadica by sa mala pravidelne kontrolovat a nesmie
sa pouzivat, ak je poskoden4
Nepouzivajte vysavac an
+ na vlhkych miestach,

« blizko horlavych p od.,
« ked'spotrebic¢ vykazuje)viditelné znaky

poskodenia A
yol{ predmpetoch ani tekutinach,
I8 s srudeny popol, zapalené cigaretové

« Batéria ani ¢lanky batérie v obale sa nesmu
rozoberat, skratovat ani umiestfovat na kovovy
povrch.

« Vysavac nepouzivajte bez filtrov.

+ Ked'je vysavac zapnuty a kefovaci val¢ek sa otaca,
nedotykajte sa kefovacieho valceka.

Pouzitie vysavaca za uvedenych okolnosti m6ze
sposobit vazne zranenie oséb alebo poskodenie
spotrebica. Na takéto zranenia a poskodenia sa
nevztahuje zaruka spolo¢nosti Electrolux.
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26 Biztonsagi eldirasok

Korlatozott fizikai, mentalis vagy érzékelési
képességli személy (ideértve a 8 év alatti
gyermekeket is), tovabba a készilék hasznalataban
nem jartas személy a késziiléket csak akkor
mukodtetheti, ha a biztonsagaért felels személy
Utmutatassal latta el vagy gondoskodik a
feligyeletérol.

Gyermekek a készuléket csak felligyelet mellett
mukaodtethetik, és Ggyelni kell arra, hogy ne
hasznaljak jatékra.

« A porszivot szaraz helyen tarolja.

+ A karbantartasi és javitasi munkak csak hivatalos
Electrolux markaszervizben végezhetdék el.

« A ULTRAPOWER porszivo tisztitasa vagy
karbantartdsa el6tt a tapkabel csatlakozojat ki kell
hazni a haldzati aljzatbdl.

- Gyermekek a késziiléket csak felligyelet mellett 3
mukddtethetik, és tGgyelni kell arra, hogy ne v
hasznaljak jatékra. @ .

« A porszivokat meghatarozott fesziiltségr
tervezték. Kérjuk, ellendrizze, hogy a
feszliltség megfelel-e a készllék t
feltlintetett értéknek.

« A késziilékhez kizarélag az eredetiigiidadaptert
haszndlja.

- Ha a kabel sériilt, a vesz& eNAlése érdekében
cserélhetik ki. A
porszivo kabelé

Vigyazat!

A készUlék elektromos csatlakozasokat tartalmaz.

+ Ne szivjon fel folyadékot a porszivéval.

+ Ne tegye a porszivot folyadékba tisztitas céljabal.

+ A gégecsovet rendszeresen ellendrizni kell, és
sériilés esetén nem szabad nalni.

akkumulatort:
- Nedves fellleten
« gyulékony gazok

+ ha a porsziy6 boritgsa lathatéan megsériilt,
- éles targyak YagyAolyadékok felszivasara,
. izz6 «% dt pardzs, illetve ég6 cigarettavégek

wi0I szarmazo finom por felszivasara.

agyja a porszivot kozvetlen napsugarzasnak

itett helyen.

Ne tegye ki a porszivét és az akkumulatort erés
héhatasnak.

« Az akkumulatort nem szabad szétszerelni, rovidre
zarni, fémfellletre helyezni vagy erés héhatasnak
kitenni.

« Sz(r6 nélkil.

+ Ne prébdlja megérinteni a forgokefét amig a
porszivé tzembe van helyezve, és a kefe forog.

zelében,

A felsorolt esetekben a porszivo sulyosan
karosodhat, vagy személyi sériilést okozhat. Az ilyen
sériilésekre, karosodasra nem érvényes a a garancia.
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Drosibas pasakumi

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma

un cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai
garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu,
ja tos uzrauga, tie ir instruéti par ierices drosu
lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Bérni nevar veikt tirisanas un apkopes darbus bez
uzraudzibas.

« Puteklu stcejs jaglaba sausa vieta.

- Visi apkopes vai remontdarbi javeic autorizéta
Electrolux servisa centra.

« Atvienojiet uzladesanas adapteri un iznemiet
akumulatora bloku pirms ULTRAPOWER ierices
tirisanas vai apkopes.

« Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

« lepakojuma materiali, t.i. polietilena maisi, nedrikst

atrasties bérniem pieejama vieta, lai izvairitos no
nosmaksanas.
- Katrs putek|u stcéjs paredzéts noteiktam

ada bojajumiem

lai izvairitos no iespéjary w
putek|sicéja stravas ga 9—
garantija neattie@

®

Bridinajums

Siierice ietver elektriskus savienojumus:

« nelietojiet putek|stcéju Skidruma savaksanai;

+ neiemérciet putek|sucéeju Skidruma tirisanas
nolukos;

- $lUtene ir regulari japarbau
gadijuma to nedrikst liet

bojajumu

kSmetiem vai Skidrumiem;
vai aukstiem izdedziem, aizdegtiem

« izvairieties no putek]|sicéja vai akumulatora
paklausanas stipra karstuma iedarbibai;

- akumulatora bloks vai akumulatoros esosos
elementus nedrikst izjaukt, nedrikst veidot
issavienojumu, tie nedrikst saskarties ar metala
virsmu;

- nekada gadijuma neizmantojiet puteklu stcéeju
bez ta filtriem;

+ nepieskarieties sukas rullim, kad tirisanas ierice
ieslégta un sukas rullis griezas.

Puteklu sticeja izmantoSana augstak minétos
apstaklos var izraisit smagas traumas un nodarit
izstradajumam ievérojamus bojajumus. Electrolux
garantija neattiecas uz $adam traumam vai
bojajumiem.

27

®
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28 Nurodymai dél saugos

Sj prietaisg galima naudoti vaikams nuo 8 mety
amziaus ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy
arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trikumo,
jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami, kaip
saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus
pavojus.

Vaikams draudZiama valyti ir techniskai priziGreéti 3
prietaisg, nebent juos prizitréty suaugusieji.

« Siurblj laikykite tik sausoje vietoje.

« Visg siurblio technine prieZilira ir remonta turi
atlikti tik jgaliotojo ,Electrolux” techninés priezitros
centro darbuotojai.

+ Pries ,ULTRAPOWER" valymo arba techninés
priezilros darbus, atjunkite krovimo adapter;j ir
nuimkite akumuliatoriy.

« PriziGrékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo prietaisu.

« Pakavimo medziagos, pvz., plastikiniai maiseliai,

® neturi bati pasiekiami vaikams, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti.

Perspéjimas

Siame prietaise sumontuota elektros jung¢iy.

« Niekada nesiurbkite jokio skyscio.

- Valydami niekada nemerkite j jokj skyst;.

- Zarng reikia reguliariai apziaréti; jei Zarna pazeista,
jos naudoti negalima.

Niekada nenaudokite d
akumuliatoriaus:

« Dregnose vietose @
- Salia degiy dujy

enkite dulkiy siurblj ar elementa laikyti prie
didelés Silumos 3altinio.

« Akumuliatoriaus ir jame esanciy elementy
negalima demontuoti, sujungti trumpuoju
jungimu, déti salia metalinio pavirsiaus.

« Niekada nenaudokite siurblio, jei nejdéti filtrai.

« Nebandykite liesti ritininio Sepecio, kai dulkiy
siurblys yra jjungtas ir ritininis Sepetys sukasi.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis sglygomis, galima
smarkiai susizeisti arba sugadinti gaminj. Tokiam
gedimui garantija netaikoma; ,Electrolux” neatsako
uz tokj susizeidima.
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Srodki bezpieczenstwa

Urzadzenie moga obstugiwac dzieci w wieku
powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace odpowiedniej
wiedzy lub doswiadczenia, jesli beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie
bezpiecznego korzystania z urzadzenia i beda
$wiadome zwigzanych z tym zagrozenh.

Dzieciom nie wolno zajmowac sie czyszczeniem i
konserwacjg urzadzenia bez nadzoru dorostych.

« Odkurzacz nalezy przechowywa¢ w suchym
miejscu.

+ Urzadzenie moze serwisowac i naprawiac

wytacznie autoryzowany serwis firmy Electrolux.

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji

odkurzacza ULTRAPOWER nalezy odtaczy¢ go od

Zrédta zasilania i wyja¢ akumulator.

Materiaty opakowaniowe, takie jak torby
plastikowe, nalezy przechowywac w mie
niedostepnym dla dzieci, aby uniknac 4

o7

podanym na tabliczce znamio asilacza.
« Nalezy uzywac wy’raczn' Inego zasilacza

przeznaczonego do odkims?aczd ULTRAPOWER.

jest objete gwarancja.

29

Ostrzezenie

Niniejsze urzadzenie jest wyposazone w potaczenia

elektryczne:

+ Nie wolno odkurzac zadnych ptynéw.

+ Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia w zadnym ptynie,
aby je umyc¢.

« Waz nalezy regularnie spraw

wykrycia uszkodzenia preydtfo'go uzywac.
Nigdy nie nalezy uz

akumulatora:

al&\j W razie

i lub ptynow.
rzania zarzacych sie lub zimnych wegli,

+ Nie wystawia¢ odkurzacza ani akumulatora na
bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

+ Nie wystawia¢ odkurzacza ani akumulatora na
dziatanie wysokiej temperatury.

- Baterii nie mozna rozbiera¢, zwiera¢ ani ktas¢ na
metalowych powierzchniach.

« Nigdy nie uzywac¢ odkurzacza bez filtréw.

+ Nie wolno dotykac watka szczotki, gdy odkurzacz
jest wigczony, a watek sie obraca.

Niezastosowanie sie do powyzszych zalecen moze
skutkowa¢ powaznym zranieniem uzytkownika lub
uszkodzeniem urzadzenia. Uszkodzenia tego typu
nie sg objete gwarancja firmy Electrolux.
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30 Recomandari privind siguranta

Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai
mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara
cunostinte sau experienta doar sub supraveghere sau
dupa o scurta instruire care sa le ofere informatiile
necesare despre utilizarea sigura a aparatului si sa le
permita sa inteleaga pericolele la care se expun.
Curatarea si intretinerea curenta a aparatului nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Asigurati-va ca aspiratorul este depozitat intr-un

loc uscat.

Toate lucrarile de service sau reparatiile trebuie

efectuate de un centru de service Electrolux

autorizat.

+ Deconectati adaptorul de incarcare si scoateti
acumulatorul inainte de curatarea sau intretinerea
ULTRAPOWER.

« Copiii trebuie tinuti sub supraveghere pentru
acestia sa nu se joace cu aparatul.

» Materialele de ambalare, de ex. pungile

nu trebuie sa fie accesibile copiilor, p

sufocarea.

\/

este aceeasi cu cea declarata pe‘pracut
tehnice de pe adaptor W are.
« Utilizati doaradapto arcare original

OprER

n destinat pentru L ,
« Tn cazul in care.cNl §| ' b alimentare este

deteriorat, pé aevita pericolul, acesta

el o centru de service autorizat
de Electrolux. Deteriorarea cablului electric al
aspiratorului nu este acoperita de garantie.

Atentie

Acest aparat este prevazut cu conexiuni electrice:

« Nu aspirati niciodata lichide

+ Nu scufundati aparatul in niciun lichid pentru
curatare

« Furtunul trebuie verificat pe
folosit in cazul in care est

mmdic si nu trebuie

Nu utilizati niciodata 3
acumulatorul:
« In zone umede.

Aproape de gaze abile etc.

raf fin, de exemplu din tencuiald, beton, faina,
usa fierbinte sau rece.

u lasati aspiratorul sau acumulatorul in lumina
directa a soarelui.

« Evitati expunerea aspiratorului sau a bateriei la
caldura puternica.

« Acumulatorul sau celulele de baterii din interior
nu trebuie demontate, scurtcircuitate, plasate pe o
suprafata metalica.

« Nu utilizati niciodata aspiratorul fara filtrele sale.

+ Nu atingeti rola perie daca aspiratorul este pornit
si peria se invarte.

Utilizarea aspiratorului in circumstantele de mai
sus poate cauza vatamari corporale grave sau
deteriorarea produsului. Astfel de vatamare sau de
deteriorare nu este acoperita de garantie sau de
Electrolux.
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Varnostna navodila 31

To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta Pozor

naprej ter osebe z zmanjsanimi telesnimi, cutnimi Aparat vsebuje elektri¢ne prikljucke:

ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem + ne sesajte tekocin,

izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobile « pri ¢iS€enju aparata ne potapljajte v vodo,
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in ¢e - redno preverjajte, ali je upogibljiva cev

se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo. poskodovana in je v tem pripaeru ne uporabljajte.

Ci$¢enja naprave in uporabniskega vzdrzevanja na

njej ne smejo izvajati otroci brez nadzora. Sesalnika ali baterijskegaddraia’ne uporabljajte
v naslednjih primerih

» Sesalnik morate hraniti v suhem prostoru. . Na vlaznih obmo#fik

« Vsa servisna dela ali popravila morajo opraviti v - V blizini vnetljivil\ plisok itd.

pooblascenem Electroluxovem servisnem centru. . Ko je izdelekvig egNposkodovan.
- Pred ciscenjem sesalnika ULTRAPOWER ali . 7a sesani R Bredmetov ali tekodin.

vzdrzevalnimi deli na njem iztaknite polnilni anje Weih ali hladnih ugaskov, cigaretnih
adapter iz vti¢nice in odstranite baterijsko drzalo.

« Zagotovite ustrezen nadzor otrok in preprecite
igranje z napravo.

, moke, vrocega ali hladnega pepela.

« Embalazni material, npr. plasti¢ne vrecke, ne sme . Inika ali baterijskega drzala ne pui¢ajte na
® biti dosegljiv otrokom, da preprecite zadusitev. eposredni sonéni svetlobi. ®
« Vsak sesalnik je zasnovan za doloceno napetg « Sesalnika ali baterije ne izpostavljajte mocni
Preverite, ali je napajalna napetost enaka ¢ vrodini.
s ploscice za tehnicne navedbe na napaj - Baterijskega drzala ali baterijskih celic znotraj ne
adapterju. smete razstavljati, povzrociti kratkega stika na njih

in postavljati ob kovinsko povrsino.

« Uporabljajte le originalni napajal
‘ « Sesalnika ne uporabljajte brez filtrov.

zasnovan za sesalnik ULTRAP

« Ce je napajalni kabel poskodo\ah,gd sme - Ne dotikajte se valj¢ne $¢etke, ko sesalnik deluje in
zamenjati le Electroluxosaqvisgp sicer se se ¢tetka obraca.
izpostavljate nevarn A

osli/oay ija ne krije , . . . .
V Ce sesalnik uporabljate v zgoraj navedenih
okolis¢inah, lahko pride do hudih telesnih poskodb

ali Skode na sesalniku. Tak3nih poskodb ali Skode ne
@9 krije garancija ali Electrolux. n

poskodbe kabla.
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32 @Glivenlik onlemleri

Bu cihaz, glivenli sekilde kullanim ve olusabilecek
tehlikeler hakkinda talimat verilerek gozetim altinda
veya bilgilendirmek sartiyla 8 yas ve Uizeri cocuklar
ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi dustk
veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

Cihazin temizligi ve kullanici bakimi, gozetim altinda
bulunmadiklar miiddetce ¢ocuklar tarafindan
yapilmamalidir.

« Elektrikli stiplrgenin kuru bir alanda
saklandigindan emin olun.

« TUm servis ve onarimlar yetkili Electrolux servis
merkezi tarafindan yapilmalidir.

« ULTRAPOWER'InizinI temizlemeden ya da bakimini
yapmadan once sarj adaptorini ve batarya

paketini cikarin.

Gocuklarin, cihazla oynamadiklarindan emin

olacak sekilde gozetim altinda tutulmasi ger

stpulrge kab 3garlari garanti kapsaminda

degildir.

Dikkat

Bu cihazda elektrik baglantilari bulunmaktadir:

« Asla sivi cekmek icin kullanmayin

- Temizlemek amaciyla asla herhangi bir siviya
daldirmayin

+ Hortum dizenli olarak kontrghedilmeli ve hasar
gordigunde kullaniima

Elektrikli stipiirgeyi y
kosullarda asla kul
- Islak alanlarda.
« Yanici gaz vb. yak da.
- Uriinde g¢Zle g5QUNiIr hasar varsa.

i vefya sivilar Uzerinde.

« Keskin ¢bye
+ KizglQ Yey% yohmus kozler, yanmakta olan sigara
i srigibi 6geler tizerinde.

n, un sicak veya soguk kuller gibi ince

rya paketini su

ar Uzerinde.
E|€ktrikli sipurgeyi ya da batarya paketini

dogrudan guines 1sigina maruz kalacak sekilde
birakmayin.

« Elektrikli sipurgeyi veya pili ylksek sicakhga
maruz birakmayin.

- icindeki batarya paketi ya da batarya hiicresi
sokdlmemeli, kisa devre yaptirilmamali, metal bir
yuzeye konulmamahdir.

« Elektrikli sipurgeyi asla filtresiz kullanmayin.

« Slipurge calisir haldeyken ve firca merdanesi
donerken firca merdanesine dokunmaya
calismayin.

Elektrikli sipirgenin yukaridaki kosullarda kullanimi
ciddi kisisel yaralanma ya da Urlinde hasara neden
olabilir. Bu tir bir zarar garanti ya da Electrolux
tarafindan karsilanmaz.
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3acTepe)KeHHA 3 TeXHiKn 6e3nekn

Llen npnnag moxe BUKOPUCTOBYBATUCh AiTbMU
CTapLue 8 pokiB Ta 0co6amu i3 3HVKEHMY
Gi3MYHUMK, CEHCOPHUMM abO NCUXIYHUMM
MOXTMBOCTAMM UM HEAOCTATHIM JOCBIAOM

i 3HAHHAMM nULLIEe Nifg HarnagoM abo nicna
NpoBefeHHA IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOPUWCTYBaHHA NpWNagoM Ta PO3yMiHHA NOB'A3aHNX 3
UMM PU3KKIB.

YmeHHA Ta TexHiYHe 06CNyroByBaHHA Npunagy He
MO>KHa BUKOHYBATV AiTAM 6€3 HarnAaay fopoCnX

« MNepekoHalTecsa, Wo NMnococ 36epiraeTbca B
CYyXOMy Micui.

+ YCi peMOHTHi po60TV NOBMHHI BUKOHYBATUCA B
aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LeHTPi KOMMaHiT
Electrolux.

« Bunmitb agantep 3apAQHOro NpUCTPOLO 3 PO3eTKN
Ta BUAMITb aKyMynATOP nepej YnieHHAM abo
o6cnyroByBaHHAM Bawworo ULTRAPOWER.

« MunbHynTe, WO6 AiTK He rpanuca 3 Nprnago:

YHUKHYTU PU3UKY 3aAYLLIEHHA.
+ KoxkeH nunococ npmnsHavyeHnn o
Hanpyru. [epekoHanTecs, WA
BiNMOBiga€ 3HAaYEHHAM, BKa3a

anbHWUKM aganTep,
LTRAPOWER

LWHYpa NUIococa He NignArae rapaHTinHomy
PEMOHTY.

33

YBaral!

MNpwunag mae enekTpuYHi pos’emu:

+ Y )xogHOMYy pa3i He 36MpainTe pignHy 3a
[AOMOMOroI0 NUI0COoCa.

+ He BMKOpucToBYynTE AN1A YMLLEHHA NUNOCOCA PiaKi
Mutoui 3acobu.

« WnaHr HeobxigHO peryns
BMKOPUCTOBYBATU B P3at

SoMNankis Towo.
[1¥A 36MpaHHA APiGHOro Nuy, HaNpPUKIag 3 rincy,
6eToHy, 60poLlHa, rapsaYoro abo XonoaHoro
nonerny.

+ He 3anuwanTe nnunococ abo akymynsaTtop nig
NPAMUMN COHAYHVMUN NPOMEHAMMN.

+ He nippaBanTte nunococ abo akymynsatop Aii
CUNbHOI CreKun.

+ AKymynAaTtop abo akyMynATOPHiI enemMeHTH
BCEPEAVHi 3a00POHAETLCA AEMOHTYBATH,
nigaasaTu gil KOPOTKOro 3aMMKaHHA,
pO3TalloOBYBaTN Ha MeTanieBUX NMOBEPXHAX.

+ Hikonu He BukopucToByiTe nunococ 6e3 ¢inbrpa.

+ He TopKanTeca WiTKOBOro Banunka, AKWO NMI0coc
YBIMKHEHWI i LWITKOBWIA Bannk 06epTaeTbCA.

BrukopucTaHHA Nnunococa y 3a3HayeHunXx BurLe
06CTaBUHaAX MOXe NPU3BECTN A0 CEPNO3HUX
TpaBM abo NOLWKOAXeHHA Npunagy. Taki TpaBmun
ab0 NOLWKOAXKEHHA HEe MOKPUBAIOTLCA rapaHTieED
Electrolux.






DESCRIPTION OF ULTRAPOWER
On/off button

Power regulation button
Charging/running indicator light
Battery pack

Battery pack release latch
Dust container

Dust container release button
Fine filter (inner filter)

9. Prefilter (outer filter)

10. Parking rubber hook

11. Locking screw

12. Brushroll

13. Brush roll hatch cover

14. Cable protector

15. BRUSHROLLCLEAN™ pedal
16. Nozzle front lights

17. Charging station, floor unit
18. Charging station, wall unit
19. Charging adaptor

20. Hose

21. Distance piece

PNV AWN =

ULTRAPOWER-Geridtebeschreibung
@ Taste,Ein/Aus”
Leistungsregelungstaste
Kontrolllampe ,Laden/In Betrieb”
Akku
Entriegelungsknopf, Akku
Staubbehalter
Entriegelungstaste, Staubbehalter
Feinfilter (Innenfilter)
9. Vorfilter (AuBenfilter)
10. Gummi-Parkhaken
11. Feststellschraube
12. Burstenrolle
13. Lagerabdeckung fiir Burstenrolle
14. Kabelschutz
15. FufBtaste BRUSHROLLCLEAN™
16. Vordere Diuisenleuchten
17. Ladestation, Bodenaufsteller
18. Ladestation, Wandeinheit
19. Steckernetzteil
20. Schlauch
21. Distanzstiick

NV AWN =

DESCRIPTION D’'ULTRAPOWER

Touche Marche/Arrét

Touche de régulation de la puissance

Voyant de charge/fonctionnement

Pack de batteries

Loquet de déverrouillage du pack de batteries

Bac a poussiére

Bouton de déverrouillage du bac a poussiére

Filtre fin (filtre intérieur)

Préfiltre (filtre extérieur)

0. Crochet pour mettre I'aspirateur sur le support de
charge

11. Vis de blocage

12. Brosse rotative

13. Bouton de déverrouillage de la brosse rotative

14. Systeme de protection des cables

15. Pédale fonction BRUSHROLLCLEAN™

16. Eclairage frontal

17. Support de charge posable

18. Support de charge mural

19. Chargeur

20. Tuyau d'aspiration

21. Gabarit de percage

2oENOALAWN =

DESCRIZIONE DI ULTRAP
Pulsante on/off,

e (filtro interno)
(filtro esterno)

. Tastorilascio rullo spazzola

. Griglia di protezione del rullo spazzola
Pedale BRUSHROLLCLEAN™

Luci fronte-spazzola

17. Stazione diricarica, unita da pavimento
18. Stazione di ricarica, unita da muro

19. Adattatore

20. Tubo

21. Distanziale

[N [ [ _
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DESCRIPCION DE ULTRAPOWER

Boton de encendido/apagado

Boton de regulacion del funcionamiento

Luz indicadora de carga/funcionamiento
Paquete de baterias

Pestillo de liberacion del paquete de baterias
Recipiente de polvo

Botdn de liberagigp del recipiente de polvo

XN AWN =

4cion de carga, unidad de suelo
stacion de carga, unidad de pared
" Adaptador de carga

0. Tubo

Separador

DESCRIQAO DO ULTRAPOWER esp
Botao On/Off (ligar/desligar)

Botao de regulagao da poténcia

Luz indicadora de carregamento/funcionamento
Médulo de bateria

Patilha de libertacdo do médulo de bateria
Recipiente do pé

Botao de libertagéo do recipiente do pé
Filtro fino (filtro interior)

9.  Pré-filtro (filtro exterior)

10. Assistente de parqueamento

11. Parafuso de bloqueio

12. Escova interior (rolo escova)

13. Tampa de remocéo da escova interior

14. Patilha metalica protectora

15. Pedal BRUSHROLLCLEAN™

16. Luzes dianteiras da escova

17. Estagdo de carregamento, unidade de chao
18. Estagao de carregamento, unidade de parede
19. Transformador de carregamento

20. Tubo

21. Peca distanciadora

PNV A WN =
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BESCHRIJVING VAN ULTRAPOWER

BESKRIVELSE AV ULTRAPOWER

1. Aan/uit-toets 1. Pa/av-knapp

2. Stroomregelknop 2. Stremreguleringsknapp

3. Lichtaanduiding tijdens het opladen/werken 3. Indikatorlys for lading/drift

4. Batterijen 4. Batteri

5. Ontgrendeling van het compartiment voor de 5. Utlgser for batteri
batterijen 6. Stevbeholder

6. Stofcontainer 7. Utlgserknapp for stevbeholder

7. Ontgrendeling van de stofcontainer 8.  Finfilter (indre filter)

8.  Fijnfilter (binnenste filter) 9. Forfilter (ytre filter)

9. Voorfilter (buitenste filter) 10. Parkeringskrok for lagring

10. Rubberen haak voor ophangen 11. Laseskrue

11. Vergrendelschroef 12. Berstevalse

12. Borstelrol 13. Lukedeksel til bgrstevalse

13. Luikje van borstelrolafdekking 14. Ledningsbeskyttelse

14. Snoerbescherming 15. BRUSHROLLCLEAN™-pedal

15. BRUSHROLLCLEAN™-pedaal 16. Frontlys til munnstykket

16. Verlichting aan de voorkant van het mondstuk 17. Ladestasjon for gulv

17. Oplaadstation, vioereenheid 18. Ladestasjon for vegg

18. Oplaadstation, wandeenheid 19. Ladeadapter

19. Oplaadadapter 20. Slange

20. Slang 21. Avstandsstykke

21. Afstandsstuk

BESKRIVELSE AF ULTRAPOWER BESKRIVNING AV ULTH
Til-/fra-knap Strémbrytare
Styrkereguleringsknap Effektreglerj

1
2
Opladnings/driftsindikatorlampe 3.
Batteripakke 4.
Batteripakkens udlgsningsklap 5
Stevbeholder 6
Stevbeholder udlgsningsknap 7
Fint filter (indvendigt filter)
Forfilter (udvendigt ilter)
10. Parkeringskrog i gummi
11. Laseskrue
12. Bersterulle
13. Bersterullens lugedaeksel
14. Ledningsbeskytter
15. BRUSHROLLCLEAN™-pedal
16. Lys forrest pa mundstykket

VNN A WN =

17. Ladestation, gulvenhed 17.
18. Ladestation, veegenhed 18.
19. Ladeadapter 19.
20. Slange 20.
21. Afstandsstykke 21.

[FammMbeRr
K@:p o1

in-filer (innerfilter)

oterande borste

Lucka till den roterande borsten
Kabelskydd

BRUSH ROLL CLEAN™- pedal
Frontlampor pa munstycket
Laddningsstation, golvenhet
Laddningsstation, vdggenhet
Laddningsadapter

Slang

Distansplatta

ULTRAPOWER-POLYNIMURIN KUVAUS

Polysailion vapgatuspainike

1. Virtapainike

2. Tehon saatopainike

3. Latauksen/toiminnan merkkivalo
4. Akku

5. Akun vapautuskytkin

6. Polysailid

7.

8.

etausasema, lattiayksikko
atausasema, seindyksikko
Y. Lataussovitin

0. Letku

21. Valikappale

Knonka «Bkn/Bbikn»

KHonka perynviposkm

NHpamnkaTop «3apagka/PaboTa»

AKKyMmynsaTopHas 6aTtapes

DuiKcaTop akKKyMynAaTopHoii 6aTtapen

Mbinec6opHMK

KHonkKa BbIcBOGOXAEHMA NblNecbopHIMKa

DUNbTP TOHKOW O4UCTKM (BHYTPEHHWI GUNLTP)

OunbTp NpeABapUTENbHON OUNCTKM (HAPYXHbIV

$unbTp)

10. Pe3nHOBbIN BbICTYN ANA $riKcauum nprbopa Ha 6ase

11. OuKcUpyOLWNA BUHT

12. LLeToyHbIn Banuk

13. KpbllwKa ntoykKa LWeToYHoro Banmka

14. 3awwTa nposoaa

15. [lepanb OYNCTKM LWETOYHOIO Banmka
BRUSHROLLCLEAN™

16. TlopceeTka Hacagkm

17. HanonbHbiii 610K 6a3bl

18. HacTeHHbI 610K 6a3bl

19. 3apagHbiin agantep

20. Wnanr

21. TpocTaBKa

OMUCAHME NbIJIECOCA ULTRAPOWER @

VoONOUHWN =



MEPIFPA®H THX ULTRAPOWER

Kouprmi evepyomoinonc/anevepyomoinong
Koupmi puBuiong oxvog

Evdeiktikn Auyvia @dptiong/Aeitouvpyiag
Makéto pmatapiwv

MavSaho amac@AAiong MAKETOU UMATApIwWY
Aoxeio okévng

Kouumi amac@dAiong Soxeiov okdvng
Nentd QIATPO (E0WTEPIKO PINTPO)

9. Mpo-iltpo (e§wTepikd QIATPO)

10. EAaOTIKO AyKIOTPO 0TABHELONG

11. Bida ac@dhiong

12. BoUptoa-poAd

13. KdAuppa moptag yia tn foupTtoa-pold
14. TMpooTateuTiko KaAwdiou

15. Mevtd\ BRUSHROLLCLEAN™

16. MmpooTivég Auxvieg akpo@uaiou

17. Bdon @éptiong, emdamédia povada

18. Bdon @dptiong, emroixia povada

19. lMpocappoyéag eopTiong

20. ZwAnvag

21. Tepdyxlo andéotaong

PNV AWN =

OMUCAHUME HA ULTRAPOWER
@ ByToH 3a BKntouBaHe/v3KOUBaHe
ByToH 3a perynupaHe Ha MOLHOCTTa
MHavKaTopHa namnuuka 3a 3apexpaaHe/paboTa
batepun
E3unye 3a ocBOGOXAaBaHe Ha 6aTepumnte
KoHTelMHep 3a npax
ByTOH 3a ocBOo6OXAaBaHe Ha KOHTEHepa 3a npax
OuH dunTHP (BBTPELEH GUNTHP)
9. Mpe-¢opunTbp (BLHWEH GUNTBP)
10. TymeHa KyKa 3a 3aKauyaHe
11. Oukcunpaly BUHT
12. Yetka
13. Kanak Ha oTaeneHueTo Ha YeTkaTta
14. KabeneH npoTekTop
15. BRUSHROLLCLEAN™ negan
16. TMpeaHV NaMNUYKK Ha HaKPaHUK;
17. CraHuwuA 3a 3apexpaHe, TA10 3
18. CraHuwA 3a 3apexpaHe, TAn0
19. ApanTtep 3a 3apexpaaHe
20. Tpbba
21. OrpaHuuuten

NV AWN =

OPIS UREDAJA ULTRAPOWER

Tipka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Tipka za podesavanje snage
Svjetlosni indikator punjenja/rada
Komplet baterija

Tipka za otpustanje kompleta baterija
Spremnik za prasinu

Tipka za otpustanje spremnika za prasinu
Fini filtar (unutarnju filtar)

9.  Predfiltar (vanjski filtar)

10. Gumena kukica za spremanje

11. Vijak za blokiranje

12. Glava ¢etke

13. Pokrov otvora na glavi ¢etke

14. Stitnik kabela

15. Papucica BRUSHROLLCLEAN™
16. Prednja svjetla nastavka

17. Punja¢, podna jedinica

18. Punja¢, zidna jedinica

19. Adapter za punjenje

20. Cijev

21. Distancer

PNV AWN =

POPIS VYSAVACE ULTR
Tlacitko Zap/Vyp

RN A WN =

fjistovaci Sroub

artacovy valecek

. Zapadkovy kryt kartacového valecku

Ochrana kabelu

15. Pedal ¢isténi kartdcového vélecku
BRUSHROLLCLEAN™

16. Predni osvétleni hubice

17. Nabijeci stanice, podlahova jednotka

18. Nabijeci stanice, nasténna jednotka

19. Nabijecka

20. Hadice

21. Distan¢ni prvek

37

ULTRAPOWERI KIRJELDUS
Sisse/valja-nupp

V6imsuse reguleerimise nupp
Laadimise/to6tamise indikaatortuli
Aku

Aku vabastusriiv

Tolmukonteiner

Tolmukonteinerj
Peenfilter (sise§
9. Eelfilter (vpsh

XN AWN =

imisalus, pdrandamoodul
aadimisalus, seinamoodul

P. Laadimisadapter

0. Voolik

21. Kaugushoidik

OPIS VYSAVACA ULTRAPOWER
Tlacidlo Zap./Vyp.

Tlacidlo regulacie vykonu

Indikator nabitia/prevadzky

Batéria

Uvoliovacia zapadka batérie
Nadoba na prach

Uvoltovacie tla¢idlo nddoby na prach
Jemny filter (vnutorny filter)

9.  Predfilter (vonkajsi filter)

10. Parkovaci gumeny hacik

11. Blokovacia skrutka

12. Kefovaci val¢ek

13. Kryt kefovacieho valceka

14. Chranic kabla

15. Pedal BRUSHROLLCLEAN™

16. Predné svetla dyzy

17. Nabijacia stanica, podlahova jednotka
18. Nabijacia stanica, nastenna jednotka
19. Nabijaci adaptér

20. Hadica

21. Vymedzovaci kus

XN AWN =
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AZ ULTRAPOWER PORSZIVO LEIRASA
Ki-/Bekapcsolé gomb
Szivéer6 allitd gomb
Toltésjelzd és tizemjelzo fény
Akkumulator

Akkumulator kioldé zar
Portartaly

Portartaly kioldé gomb
Finomszird (belsé sz(ird)

9.  El8sztird (kiils sziird)

10. Tarolé gumi akasztod

11. Z&ré csavar

12. Forgdkefe

13. Forgdkefe zar6 kerete

14. Kabel védé

15. BRUSHROLLCLEAN™ pedal
16. Szivofej ellsé jelzéfényei
17. Dokkolé allas, padlo egység
18. Dokkolo éllas, fali egység
19. Tolt6 adapter

20. Gégecsd

21. Tavtarto darab

PNV AWN =

ULTRAPOWER APRAKSTS
leslégsanas/izslégsanas taustins
Jaudas regulésanas tausting
Ladésanas/darbibas indikatora gaisma
Akumulatora bloks

Akumulatora bloka atbrivosanas slédzis
Puteklu tvertne

Puteklu tvertnes atbrivo3anas taustins
Smalkais filtrs (iekséjais filtrs)

9.  Pirmsfiltrs (ar&jais filtrs)

10. Gumijas akis stacionarai novieto3anai
11. Bloké3anas skrive

12. Sukas rullis

13. Sukas rulla nodalijuma vacin3

14. Vadu aizsargierice

NV AWN =

18. Ladétajs, sienas bloks
19. Uzladésanas adapteris
20. Slutene

21. Distances bloks

15. BRUSHROLLCLEAN™ pedalis
16. Sprauslas priekséjas gaismas
17. Ladétajs, gridas bloks

+ULTRAPOWER” APRASYMAS
ljungimo/isjungimo mygtukas

Galios reguliavimo mygtukas
Krovimo / veikimo kontroliné lemputé
Akumuliatorius

Akumuliatoriaus atlaisvinimo sklastis
Dulkiy rinktuvas

Dulkiy rinktuvo atlaisvinimo mygtukas
Smulkus filtras (vidinis filtras)

9.  Priesfiltris (iSorinis filtras)

10.  Guminis laikiklis

11. Fiksavimo varztas

12. Ritininis Sepetys

13. Ritininio $epecio angos dangtelis

14. Kabelio apsauga

15. Pedalas,BRUSHROLLCLEAN™

16. Antgalio priekio ap3vietimo lemputés
17. Krovimo jrenginys, grindy blokas

18. Krovimo jrenginys, sieninis blokas

19. Krovimo adapteris

20. Zarna

21. Atstumo islaikymo dalis

PNV AWN =

ba blokujaca
atek szczotki

. Klapka mocowania watka szczotki

. Ochraniacz przewodu

Przycisk BRUSHROLLCLEAN™
Przednie o$wietlenie ssawki

17. Stacja fadujaca, jednostka podtogowa
18. Stacja fadujaca, jednostka $cienna

19. Zasilacz

20. Waz

21. Element dystansowy

DESCRIEREA ULTRAPOWER

XN AWN =

Buton pornire/oprire

Buton de reglare a puterii

Lumina indicatoare de incércare/functionare
Acumulator

Piedicd de eliberare acumulator

Recipient pentru praf

Buton de elibergrg recipient pentru praf
Filtru fin (filtru

Prefiltru

atie de incarcare, unitate de podea

‘Q tatie de incarcare, unitate de perete
. Adaptor de incércare

0.
21.

Furtun
Distantier

OPIS SESALNIKA ULTRAPOWER

XN AWN =

Tipka za vklop/izklop

Tipka za nastavitev moci

Kontrolna lu¢ka polnjenja/delovanja
Baterijsko drzalo

Vzvod za sprostitev baterijskega drzala
Posoda za prah

Gumb za sprostitev posode za prah

Fini filter (notranji filter)

Predfilter (zunaniji filter)

Gumijasto drzalo za postavitev na enoto

. Varovalni vijak

Valj¢na Scetka

Zaporna loputa valj¢ne $¢etke
Varovalo

Pedal BRUSHROLLCLEAN™
Sprednje lucke sesalne krtace
Polnilna postaja, talna enota
Polnilna postaja, stenska enota
Polnilni adapter

Cev

Distan¢nik



ULTRAPOWER'IN TANIMLANMASI
A¢ma/kapama tusu

Gli¢ dlizenleme tusu
Sarj/calisma gosterge 151G
Batarya paketi

Batarya paketi ayirma mandali
Toz kabi

Toz kabi ayirma tusu

ince filtre (ic filtre)

9.  Onfiltre (dis filtre)

10. Park etme lastik kancasi

11. Kilitleme vidasi

12. Firca merdanesi

13. Firga merdanesi kapagi

14. Kablo koruyucu

15. BRUSHROLLCLEAN™ pedal
16. Nozil 6n isiklar

17. Sarjistasyonu, zemin Unitesi
18. Sarjistasyonu, duvar tinitesi
19. Sarjadaptoru

20. Hortum

21. Araparca

PNV AWN =

OMUC ULTRAPOWER

KHomnKa yBiMKHEHHA/BUMKHEHHA

KHorKa perynoBaHHsA NOTYXHOCTi

IHavKaTop 3apaakn/poboTn

AKymynaTopHa 6atapen

KnAamKa BUBINbHEHHA akyMynaTopHoi 6atapei
Mnnos6ipHMK

KHorKa BUBINbHEHHA NN036ipH1Ka

@inbTp TOHKOro OUNLLEHHA (BHYTPILWHIN GinbTp)
9. MMonepepHiit GinbTp (30BHILLHIN GinbTP)

10. TyMOBWI1 ra4yoK AnA KpinieHHaA

11. CTONOPHUIA FBUHT

12. LLiTkoBwuiA BanuK

13. KpuLiKa 3acniHKu WiTKOBOro Banmka

14. NpoTeKTOp Kabeno

15. Nepanb BRUSHROLLCLEAN™
16. MNepepHi iHAnKaTopy Hacagkn
17. 3apAgHWA NPUCTpIlA, BCTaHOBNE|
18. 3apAgHWIA NPUCTPIN, BCTaHOBN
19. ApanTtep 3apAaHOro NPUCT,

20. Wnanr

21. Po3snipka

NV AWN =
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Unpacking and assembly
1. Fit the handle by carefully inserting it into
the main body.

Auspacken und Zusammenbau
1. Griff durch vorsichtiges Einfiihren in das
Gerédteunterteil montieren.

Déballage et montage
1.Installez la poignée en I'insérant avec
précaution dans le corps de I'appareil.

Disimballaggio e montaggio
1. Applicare I'impugnatura inserendola con
cura nel corpo principale.

Desembalaje y montaje
1. Monte el asa insertandola con cuidado
en el cuerpo principal.

Desembalar e montar
1. Encaixe a haste da pega no corpo
principal com cuidado.

Uitpakken en in elkaar zetten
1.Breng de hendel voorzichtig in het
hoofdgedeelte aan.

Udpakning og samling
1. Seet forsigtigt handtaget pa ved at saette

detistovsugeren.

Utpakking og montering
1. Monter handtaket ved a sette det
forsiktig inn i hoveddelen.

Packa upp och montera
1.Satt pa handtaget genom o'
forain deti dammsugarep

'kkonpano
pallésé vafosn
PacnakoBKa n c6opka

1. YcTaHOBUTE PYUKY, aKKypaTHO BCTaBUB
ee B Kopnyc npubopa.

Pakkauksesta poista
1. Asenna kahva liitta
runko-osaan.

ATIOGUOKELACIA KAl GUVAPHOAGYNnoN
1. TomoOetroTe TN AaPn, El0aydyovtag tnv
TIPOGEKTIKA HECT GTO KUPIWG CWHA.

2. Secure the handle by tightening the locking
screw supplied. Use a screwdriver or a coin.

2. Griff sichern - dazu die mitgelieferte
Feststellschraube anziehen. Schraubendreher oder
Miinze verwenden.

2.Bloquezla poignée en utilisant la vis de blocage
fournie. La serrez a I'aide d’un tournevis ou d'une
piéce de monnaie.

2. Fissare I'impugnatura serrando la vite di
bloccaggio in dotazione con un cacciavite o,
moneta.

2.Asegure el asa apretando el torpill

2. Fast fast handtaget genom att dra at den
medféljande skruven. Anvand en skruvmejsel eller
ett mynt.

2. Kiinnita kahva kiristamalla pakkauksen mukana
toimitettua kiinnitysruuvia. Kdyta ruuvimeisselia
tai kolikkoa.

2. 3aduKcupyiiTe pyuKy, 3aTAHYB NAYLNIA B
KomnnekTe GUKCMpyowmin BUHT. icnonb3yinTe ans
3TOro OTBEPTKY UM MOHETY.

2. Ac@aliote Tn AaPn, opiyyovtag tnv
mapexopevn Bida ac@dhiong. XpnotuomolnoTe éva
katoafidt i kamoto véuoua.

®

Charging station
1. Connect the plug it t
the bottom of the

Ladestation
1. Steckernetzteil

H au ‘l

nserire la spina nella base di ricarica. Sul fondo della stazione di

Qarica @ previsto uno spazio cavo dove avvolgere il cavo inutilizzato.

Estacion de carga
1. Conecte el enchufe al soporte de carga. Hay un espacio hueco en la parte
inferior de la estacion de carga donde se puede enrollar el cable no utilizado.

Estacdo de carregamento
1. Ligue a ficha no suporte de carregamento. O fundo da estagdo de carregamento
é oco e deve ser utilizado para enrolar o comprimento de cabo que sobrar.

Oplaadstation
1. Steek de stekker in de oplaadeenheid. Onderaan het oplaadstation bevindt
zich een holle ruimte waar u ongebruikte delen van het snoer in kunt wikkelen.

Ladestation
1. Seet stikket i ladestanderen. Der er et hulrum i bunden af ladestationen,
hvor du kan rulle en ubrugt ledning op.

Ladestasjon
1. Koble kontakten til ladestasjonen. Det er et hulrom i bunnen av
ladestasjonen der du kan snurre opp ubrukt ledning.

Laddningsstation
1. Satt i stickkontakten i laddningsstallet. Det finns ett ihaligt utrymme i
botten av laddningsstationen dar 6verbliven kabel kan lindas.

Latausasema
1. Kiinnita pistoke lataustelineeseen. Latausaseman alaosassa on ontto
tila, johon ylimaardinen kaapeli voidaan kaaria.

basa
1. MopkniounTe AnA coeanHeHna ¢ 6a3oi. B ocHoBaHWM 6a3bl MMeeTCA He3aHAToe
NPOCTPaHCTBO, B KOTOPOM MOXHO Pa3MeCTUTb CMOTaHHbII 30bITOK NPOBOAa.

Baon ¢optiong
1. Zuv8£0TE TO QIG 0TN BAon POPTIONG. YTTAPXEL éva KEVO KATW amd Tn
Bdon @dépTiong 6mou Pmopeite va TUNIEETE To KAAWSI0 TTOU TTEPIOOEVEL.
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2. Insert the adaptor into the mains and position the charging station on a stable and
horizontal surface away from heat sources, direct sunlight or wet places.

2. Steckernetzteil an Netzsteckdose anschlieBen. Ladestation auf eine waagerechte,
stabile Fldche stellen. Dabei ausreichende Entfernung zu Hitzequellen, direkter
Sonnenstrahlung und Feuchtzonen sicherstellen.

2.Insérez le chargeur dans la prise secteur et placez le support de charge sur une
surface stable et horizontale en I’éloignant de toute source de chaleur, des rayons
directs du soleil et des endroits humides.

2. Inserire I'adattatore nella presa di corrente e posizionare la stazione di ricarica su una
superficie stabile e orizzontale, lontano da fonti di calore, luce solare diretta e luoghi
umidi.

2. Inserte el adaptador en la toma de corriente y coloque la estacion de carga en una
superficie estable y horizontal alejada de fuentes de calor, luz solar directa y lugares

humedos. %

2. Introduza o transformador numa tomada eléctrica e posicione a estacédo d
carregamento numa superficie horizontal, estavel e afastada de fontes de
solar directa e sitios molhados.

efa latausasema vakaalle ja vaakasuoralle alustalle
atfipfonvalosta tai kosteudesta.

2. Aseta sovitin pistoradi
etaalle lampolahteista,

2.BcTaBbTe agantep B ceTb 1 ycTaHOBUTE 6a3y Ha yCTOVIHMBle rOpPU3OHTaNbHYO
NOBEPXHOCTb BAANN OT UCTOYHNKOB Tena, NPAMOro CoOIHEYHOro CBeTa unn Bnaru.

2. BaAte Tov mpooappoyéa otny mpifa kal tomoBetioTe Tn Bdon @opTiong oe
otabepn Kat opllovTIa EM@AVELR HOKPLA amo TiNyEG OeppdTnTag, AUECO NALAKO QWG
1 vypa pépn.
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3. The wall unit can also be mounted on
that the wall can withstand the weight ¢f
mounting towards the wall.

3.Zur Wandmontage der Ladestation
diesem Fall nicht erforderlich. Vor der

§te possa supportare il peso di ULTRAPOWER. Per il montaggio a
distanziale fornito.

Urdde siempre de que la pared puede soportar el peso de ULTRAPOWER. Utilice el
apddor al montar hacia la pared.

. A unidade de parede pode ser montada numa parede sem a peca da base. Certifique-se
de que o material da parede consegue suportar o peso do ULTRAPOWER. Utilize a peca
distanciadora quando montar numa parede.

3. De wandeenheid kan ook zonder het onderstuk op een muur worden bevestigd. Zorg
altijd dat de muur het gewicht van de ULTRAPOWER aan kan. Gebruik het afstandsstuk
voor bevestiging op de muur.

3.Vaegenheden kan ogsa monteres pa en vaeg uden bundstykket. Sikre dig altid, at
vaeggen kan klare veegten af ULTRAPOWER. Anvend afstandsstykket, nér du monterer pa
vaeggen.

3.Veggenheten kan ogsa monteres pa en vegg uten gulvstykket. Pass alltid pa at veggen
taler vekten av ULTRAPOWER. Bruk avstandsstykket ved montering mot vegg.

3. Laddningsstéllet kan ocksa monteras pa en vdagg utan bottendelen. Kontrollera
alltid att vdggen tal ULTRAPOWER-dammsugarens vikt. Anvénd distansplattan nar du
monterar dammsugaren pa vaggen.

3. Seindyksikkd voidaan asentaa myds seindan ilman alakappaletta. Varmista aina,
ettd seind kestdd ULTRAPOWER-laitteen painon. Kayta valikappaletta, kun asennat
seindyksikon kiinni seindan.

3. HacTeHHbI 610K TaKKe MOXeT ObITb MPUKpPeneH K cTeHe 6e3 HanonbHoro 61okKa.
0O6a3aTenbHO ybeanTech, YTo CTeHa AOCTaTOYHO NMPOYHA, YTOObI BblfepXKaTb BeC
nbinecoca ULTRAPOWER. [1nAa MOHTa)a Ha CTeHY 1CMOoNb3yiTe NPoCTaBKy.

3. H emtoixia povada pmopei emiong va TomoBeTnOei o€ Toix0 XWPIG TO KATW TUAMA. MAvTa
va BeBatwveoTe OTI 0 ToixoG umopei va kpatroet o Bdpog tng ULTRAPOWER. Katd tnv
TOMoB£TNON O€ TO{XO XPNOIUOTIOLEITE TO TEPAXI0 AmdoTAONG.
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Charging ULTRAPOWER
The charging indicator will be lit when ULTRAPOWER is placed in the charging station. When
ULTRAPOWER is fully charged, the charging indicator will blink slowly every 5 seconds.

Aufladen des ULTRAPOWER
Sobald der ULTRAPOWER in die Ladestation eingesetzt wird, leuchtet die Kontrolllampe ,Laden”. Langsames Blinken
derKontrolllampe , Laden” in Abstdnden von 5 Sekunden bedeutet, dass der ULTRAPOWER vollstandig geladen ist.

Charge d’'ULTRAPOWER
Le voyant de charge s'allume lorsque ULTRAPOWER est placé sur le support de charge. Lorsque
ULTRAPOWER est complétement chargé, le voyant de charge clignote lentement toutes les 5 secondes.

Caricamento di ULTRAPOWER
Quando ULTRAPOWER & collegato alla stazione di ricarica, la spia di ricarica rimane accesa. Quando
ULTRAPOWER & completamente carico, la spia di ricarica lampeggia lentamente ogni 5 secondi.

Carga de ULTRAPOWER
Elindicador de carga se ilumina cuando se coloca ULTRAPOWER en la estacion de carga. Cuando
ULTRAPOWER estd completamente cargado, el indicador de carga parpadea lentamente cada 5 segundos.

Carregar o ULTRAPOWER
Oindicador de carregamento acende quando o ULTRAPOWER estd colocado na estagao de carregamgp
0 ULTRAPOWER estd totalmente carregado, o indicador de carregamento pisca lentamente a cag#

ULTRAPOWER opladen

Lade ULTRAPOWER
Ladeindikatoren blir tent ndr ULTRAPOWA
ULTRAPOWER er fulladet, vil ladeindikj

Ladda ULTRAPOWER
Laddningsindikatorn tands ng
ULTRAPOWER ér fulladdad Ll

ULTRAPOWER-pélyni
Latauksen merkkivalo paky

3apapka nbinecoca ULTRAPOWER

Mpu yctaHoBke nbinecoca ULTRAPOWER Ha 6a3y 3aropaeTtcs nHaukatop 3apaga. Koraa
nbinecoc ULTRAPOWER nonHocTblo 3apsKeH, UHANKATOP 3apAAKN MeANeHHO Muraet
Kaxpble 5 ceKyHa.

®option tng ULTRAPOWER

H évéei€n @dptiong avdpet otav n ULTRAPOWER tomoBetnBei otn Bdon @dptiong.
‘Otav n ULTRAPOWER egivat A pw¢ @opTIoHEVN, N €VEEIEn opTIoNng avaBooPrvel
apyd Kabe 5 SeutepolenTa.

On ULTRAPOWER Plus the numbers of LED
lamps will indicate the level of charge. 3 LE[
=fully charged.

odelos ULTRAPOWER Plus, o nimero
uzes LED indica o nivel de carga. 3 LEDs
= totalmente carregado.

Op de ULTRAPOWER Plus geeft het aantal
LED-lampjes het oplaadpeil aan. 3LED s =
volledig opgeladen.

P3 ULTRAPOWER Plus indikerer antallet af
LED lamperne opladningsniveauet. 3LED =
fuldt opladet.

P& ULTRAPOWER Plus indikerer antallet LED-
lys ladenivaet. 3 LED = fulladet.

P& ULTRAPOWER Plus anger antalet
lysdioder laddningsnivan. 3 lysdioder =
fulladdad.

ULTRAPOWER Plus -mallissa LED-merkkivalo-
jen lukumdara osoittaa lataustason. 3 LED-
merkkivaloa = ladattu tdyteen.

B mogenv ULTRAPOWER Plus uncno ropswmx
CBETOAVOLOB OTPa)KaeT ypoBeHb 3apaga. 3
ropsALWmnx CBETOANOAA = NOMHbIN 3apAa.

tnv ULTRAPOWER Plus ot apiBpoi twv
Auxviwv LED umodeikvuouv to eminedo
@opTionG. 3 LED =mAfpng @option.

®

ately 16 hours charging to regain full
capacity. (4 hours for ULTRAPOWER Plus).

voll entladenen Zustand muss der ULTRAPOWER bis zum
erneuten Erreichen seiner vollen Akkukapazitat ca. 16 Stunden
geladen werden. (Bei ULTRAPOWER Plus sind es 4 Stunden).

Si ULTRAPOWER est complétement déchargé, il faudra environ
16 heures de charge pour que la batterie soit complétement
chargée. (4 heures pour le modéle ULTRAPOWER Plus.)

Se ULTRAPOWER é completamente scarico, il
tempo di ricarica completo delle batterie & di
circa 16 ore. (4 ore per ULTRAPOWER Plus).

Si ULTRAPOWER esta completamente descargado, necesita
aproximadamente 16 horas de carga para recuperar la capacidad
completa de la bateria. (4 horas para ULTRAPOWER Plus).

Se 0 ULTRAPOWER estiver sem carga nenhuma, precisa de
aproximadamente 16 horas de carregamento para carregar toda
a capacidade da bateria. (4 horas no caso do ULTRAPOWER Plus).

Als de batterijen van de ULTRAPOWER helemaal leeq zijn,
moeten ze ongeveer 16 uur worden opgeladen om weer
helemaal functioneel te zijn. (4 uur voor de ULTRAPOWER Plus.)

Hvis ULTRAPOWER er helt afladet, skal der ca. 16
timers opladning til for at genoprette den fulde
batterikapacitet. (4 timer for ULTRAPOWER Plus).

Hvis ULTRAPOWER er helt utladet, tar det
ca. 16 timer & lade den for a gjenvinne full
batterikapasitet. (4 timer for ULTRAPOWER Plus).

Om ULTRAPOWER &r helt urladdad méaste den
ladda i ca 16 timmar for att na full batterikapacitet.
(4 timmar for ULTRAPOWER Plus).

Jos ULTRAPOWER-imurin akku on purkautunut
kokonaan, akun lataaminen tayteen kestaa noin
16 tuntia. (4 tuntia ULTRAPOWER Plus -mallissa).

Ecnun nbinecoc ULTRAPOWER nonHocTblo pa3paxeH, Ana
BOCCTAHOBJIEHWUA MOHOM MKOCTI aKKYMYNATOPHON
6atapen Tpebyetca 16 yacos 3apaaa. (4 yaca Ana mMofenu
ULTRAPOWER Plus).

Edv n ULTRAPOWER gival TeAeiwg amo@opTiopévn,
anartovvTal mePinmov 16 WPeg POPTIONG Yla va
emavéNOouv ol umatapieg otnv mAnpn eopTIoN
TOUG. (4 Wpeg yia Tnv ULTRAPOWER Plus).



For better battery performance, always keep
ULTRAPOWER on charge when it is not being used.

Lassen Sie den ULTRAPOWER bei Nichtgebrauch in der
Ladestation, um die Akkuleistung zu verbessern.

Pour obtenir des performances optimales de la batterie,
laissez toujours ULTRAPOWER en charge lorsque vous ne
I'utilisez pas.

Per un migliore rendimento delle batterie, tenere sempre
ULTRAPOWER in carica quando non & in uso.

Para un mejor rendimiento de la bateria, mantenga
siempre ULTRAPOWER cargandose cuando no lo esté
utilizando.

Para obter o melhor desempenho, mantenha o
ULTRAPOWER sempre a carregar quando nao estiver a
utiliza-lo.

Plaats de ULTRAPOWER wanneer deze niet in gebruik
is, voor betere prestaties van de batterijen altijd in het
oplaadstation.

For at f4 en bedre batteriydelse skal du altid oplade
ULTRAPOWER, nér den ikke eri brug.

>

For bedre batteriytelse bar du alltid ha ULTR
lading nar den ikke brukes.

ER p;

Batteriet far 6kad livslangd om du 3
ULTRAPOWER p# laddning nagdN

S| takaamiseksi
n pitddlatauksessa, kun

[ina onTumanbHoOM paboTbl aKKyMynaTopHOI baTapen
nepxute nbinecoc ULTRAPOWER Ha 6a3e Bce Bpems,
Korfja OH He 1crnosnb3yeTca.

Akun paremman suorit|
ULTRAPOWER-imuria ki
sitd ei kayteta.

o KaAUTEPN AmOS00N TWV UIMATAPLWY, APHVETE
mavta tnv ULTRAPOWER va @opTi{eTtal 6tav Sgv
XPnotgomolgital.

Vacuuming with ULTRAPOWER
Before vacuuming, check that the nozzle wheels and the brush roll
scratching sensitive floors and to ensure full cleaning performj

frpm sharp objects in order to avoid

Staubsaugen mit ULTRAPOWER
Um Kratzer auf empfindlichen Bodenbelégen zu vermeiden und das opti
Staubsaugen sichergestellt werden, dass sich keine scharfen

pifungsergebnis zu erzielen, sollte vor dem

Comment utiliser ULTRAPOWER

Aspirar com 7
9O ~se de que nado ha objectos agugados nas rodas da escova e no rolo-escova, para evitar
§dos e para garantir o maximo desempenho na limpeza.

u gaat stofzuigen of de wieltjes van het mondstuk en de borstelrol schoon zijn en of er geen scherpe voorwerpen
en84nders kunt u krassen op gevoelige vloeren veroorzaken, maar het zorgt ook voor volledige schoonmaakprestaties.

ge med ULTRAPOWER
du stevsuger, skal du se efter, at mundstykkets hjul og bersterullen er rene og frie for skarpe genstande, sa du
e ridser felsomme gulve og er sikker pé en perfekt rengering.

Stevsuging med ULTRAPOWER
For stovsuging ma du kontrollere at hjulene pa munnstykket og berstevalsen er fri for skarpe gjenstander for a
unnga riper pa sensitive gulv og sikre full rengjeringsytelse.

Dammsuga med ULTRAPOWER
Innan du dammsuger ska du kontrollera att det inte sitter nagra vassa foremal pa munstyckets hjul eller pa den
roterande borsten for att undvika att repa kansliga golv och for att det ska bli helt rent.

ULTRAPOWER-p6lynimurin kdyttaminen
Ennen imuroimista tulee tarkistaa, ettei suulakkeen pyorissa ja harjarullassa ole terdvia esineitd, jotta ne eivat
naarmuttaisi arkalaatuisia lattioita ja jotta puhdistusteho olisi maksimaalinen.

Y60opka npu nomowyu nbinecoca ULTRAPOWER

Mepen ybopKoii ybenmnTech, 4To Ha Koecax v LLeTOYHOM BasiMke HaCafKu OTCYyTCTBYIOT OCTPble NOCTOPOHHME
npeameTbl Un GparMeHTbl. ITO MOMOXET N36exaTb MOBPEXAEHNA HAMOMbHbIX MOKPbLITUAN, TPEBYOLNX 0COBEHHO
6epexxHOro obpatleHs, n 06eCcneynT MakCrManbHyio NPOU3BOANTENBHOCTb YOOPKM.

TkoUmopa pe tTnv ULTRAPOWER

MpotoU okoumioeTe, BeBaiwbeite 0TI Sev UTTAPXOLV AIXUNPA AVTIKEIHEVA GTOUG TPOXOUE TOU AKPOPUGIOU Kal 0Tn
BoupTtoa-poAd, WoTe va pn xapda&ete Tuxdv evaiodnta ddmeda kat va e§acpaliceTe TéAela andSoon KaTd Tov
KaBaptopd.
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Start and stop ULTRAPOWER by pushing the ON/OFF button A.
ULTRAPOWER has 3 power settings which is requlated with
button B

ULTRAPOWER wird durch Driicken der Taste ,Ein/Aus” (A) ein- bzw.
ausgeschaltet. ULTRAPOWER verfiigt tiber 3 Leistungseinstellungen, die 2. Fiir anspruchsvollere Reinigungsaufgaben kann durch einmaliges Driicke
durch Driicken der Leistungsregelungstaste B geregelt werden kénnen. 3. Fiir leiseren Betrieb die Leistungsregelungstaste (By€rneWy drij

Démarrez et arrétez ULTRAPOWER en appuyant sur la touche
Marche/Arrét « A ». ULTRAPOWER dispose de 3 niveaux de
puissance que vous pouvez régler en appuyant sur la touche « B ».

Accendere e spegnere ULTRAPOWER premendo il pulsante ON/
OFF A. ULTRAPOWER funziona con 3 livelli di potenza, regolabili
con il pulsante B

Arranque y pare ULTRAPOWER pulsando la tecla ON/OFF A.
ULTRAPOWER tiene 3 opciones de potencia, reguladas con la
teclaB.

Ligue e desligue o ULTRAPOWER no botdao ON/OFF A.
O ULTRAPOWER tem 3 niveis de poténcia que pode seleccionar
no botéo B

Start en stop de ULTRAPOWER door op de AAN-/UIT-knop A te
drukken. ULTRAPOWER beschikt over 3 krachtinstellingen die
met knop B worden geregeld.

Start og stop ULTRAPOWER ved at trykke pa TAND/SLUK-
knappen A. ULTRAPOWER har 3 styrkeindstillinger, sg
med knappen B

LTRAPOWER starter pa funktionen “normal mode”.
{Til vanskeligere rengering skal du trykke én gang pé reguleringsknappen “B” for “Booster mode”.
. For en mere lydsvag rengering skal du trykke én gang til pa knappen B for at aktivere “Silent mode”.

Start og stopp ULTRAPOWER ved a trykke pd . . ULTRAPOWER vil starte i "normal modus”.

ULTRAPOWER har 3 strgminnstillinger so 8 . For toffere rengjeringsjobber, trykker du pa reguleringsknappen "B” én gang for "Booster-modus”.
knapp B .For mer stillegdende rengjering, trykker du pa B-knappen en gang til for a aktivere "Stillemodus”.
Starta och stang av ULTRAPOWER §endy . ULTRAPOWER startar i "normallaget”.

strombrytaren A. ULTRAPOWEZA I
regleras med knapp B

N

.Vid tuffare rengoringsjobb trycker du pa effektregleringsknappen B en gang for "Booster-lage”.
3.0m du vill ha tystare reng6ring trycker du en gang till pa knapp B for att aktivera "Tyst lage”.

1. ULTRAPOWER kéynnistyy “normaalissa tilassa”.
ULTRAPOWER-laitteessao 4 2. Paina vaativammassa kdytossa tehopainiketta “B” kerran tehotoiminnon aktivoimiseksi.

painikkeella B. 3. Kun haluat dénitason olevan alhaisempi, paina painiketta B uudelleen hiljaisen toimintatilan aktivoimiseksi.
BkntoueHue n BbikntoueHue noinecoca ULTRAPOWER npoussoautca 1. Mpu BkntoueHum nbinecoc ULTRAPOWER pa6oTaeT B pexnme «CTaHAapTHaA MOLHOCTb.

HaxaTuem Ha KHonky A «BKJ1/BbIKJ1». Mbinecoc ULTRAPOWER 2. Y106bI NOBBICHTL UHTEHCUBHOCTb YOOPKW, HAXMUTE Ha KHOTKY PerynynpoBKi MOLHOCT «B» ina nepexoaa B pexum «Bbicokas MOLHOCTb».
MMeeT 3 YpOBHSA MOLLHOCTM, KOTOPbIE PErynnpyTcs KHOMKOM B. 3. ins Toro, uto6bl MOHM3MTb YPOBEHD LIYMa, MOBTOPHO HAaXXMUTE Ha KHOMKY «B» Ans nepexoaa B <TUXuN peXxnm.

©¢oTe o€ Aeltoupyia kat otapatrote tnv ULTRAPOWER, 1. HULTRAPOWER ekiva 0€ «KaVOVIKA AetToupyia.

TIOTWVTAG TO KOUUTT EvEpyoToinonc/amevepyomnoinong A. 2. Na uokohdTEPEG pyacieg kaBapiopov, TATAOTE TO KOUUTTE pUBUIONG 1oXVOG «B» Hia popd yia «AeToupyia eVIOXUHEVNG LOXVOG».
H ULTRAPOWER éxel 3 puBpioeig 1oxU0g, ot omoieg emA£yovTal 3. T mo a66pufo KaBapiopo, mMaTHOTE TO KOUUTE B AAAN pia ¢opd yia va evepyomolnoeTe Tnv «aBdpufn Aettoupyio».

M To KouuTi B
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BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
All ULTRAPOWER models are equipped with BRUSH ROLL CLEAN ™ Technology -
a function that helps to keep the brush roll free from hair and fibres.

BURSTENROLLENREINIGUNG MIT BRUSH ROLL CLEAN™
Alle ULTRAPOWER-Modelle sind mit BRUSH ROLL CLEAN™ ausgestattet — einer Funktion
fur besonders einfache Entfernung von Haaren und Fasern aus der Biirstenrolle.

TECHNOLOGIE BRUSH ROLL CLEAN™
Tous les modeles ULTRAPOWER sont équipés de la technologie BRUSH ROLL CLEAN™,
fonction qui permet d'aspirer les cheveux qui pourraient se coincer dans la brosse rotative.

TECNOLOGIA BRUSH ROLL CLEAN™
Tutti i modelli ULTRAPOWER sono dotati di tecnologia BRUSH ROLL CLEAN ™: una
funzione che contribuisce a mantenere il rullo spazzola libero da capelli e fibre.

TECNOLOGIA BRUSH ROLL CLEAN™
Todos los modelos ULTRAPOWER estan equipados con la tecnologia BRUSH ROLL
CLEAN™, una funcién que ayuda a mantener el rodillo de cepillo de pelos y fibras.

TECNOLOGIA BRUSH ROLL CLEAN™
Todos os modelos ULTRAPOWER estdo equipados com tecnologia BRUSH
™~ uma fungao Unica de limpeza ajuda a manter a escova sem cabelos

BRUSH ROLL CLEAN™-TECHNOLOGIE
Alle ULTRAPOWER-modellen zijn uitgerust met BRUSH ROLL CL|
hulpmiddel om de borstelrol vrij te houden van haar en vezg

BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
Alle ULTRAPOWER-modeller har BRUSH ROLL CLEA!

Alla ULTRAPOWER-modeller &
funktion som haller den rotexa

¢ BRUSH ROLL CLEAN™- tekniken — en
ren fran har och fibrer.

TEXHOJIOTUA OYUCTKU LLLETOYHOIO BAJIMKA BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
Bce mopenu nbinecoco ULTRAPOWER ocHalleHbl CUCTEMOI OUMCTKM LLIETOYHOrO Banvka BRUSH
ROLL CLEAN ™. 3Ta ¢pyHKUMA NoMoraeT 13beraTb HaMaTbIBaHWA Ha LETOUHbI BaNVK BOJIOC U HUTOK.

BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™

‘ONa ta povtéha ULTRAPOWER S1a6étouv texvohoyia BRUSH ROLL CLEAN ™ - pia
Aettoupyia mou cupPaAel oTo va Slatnpeitat n BoupTtoa-pold Kabapr, Xwpig TPIXES Kat
ivec.

Itis recommended to use this functio
ROLL CLEAN ™ function when ULTRAI

resultados, utilice la funcién BRUSH ROLL CLEAN™ cuando ULTRAPOWER esté
letamente cargado.

Recomendamos a utilizagdo desta fungdo uma vez por semana. Para obter os melhores
resultados, utilize a fungao BRUSH ROLL CLEAN™ apenas com o ULTRAPOWER
totalmente carregado.

Wij raden u aan deze functie een keer per week te gebruiken. Gebruik de BRUSH ROLL
CLEAN™-functie voor de beste resultaten wanneer de ULTRAPOWER volledig is opgeladen.

Det anbefales at bruge denne funktion en gang om ugen. For at fa de bedste resultater
skal du bruge funktionen BRUSH ROLL CLEAN ™, nar ULTRAPOWER er fuldt opladet.

Det anbefales at du bruker denne funksjonen en gang i uken. For best resultat ber du
bruke funksjonen BRUSH ROLL CLEAN™ nar ULTRAPOWER er fulladet.

Virekommenderar att du anvander den har funktionen en géng i veckan. Du far
bast resultat om du anvéander BRUSH ROLL CLEAN™-funktionen nar ULTRAPOWER &r
fulladdad.

Tatd toimintoa on suositeltavaa kadyttaa kerran viikossa. Parhaiden tuloksien
saavuttamiseksi kdyta BRUSH ROLL CLEAN ™ -toimintoa, kun ULTRAPOWER on ladattu
tayteen.

PekomeHayeTca Ucnonb3oBaTh AaHHYI0 GYHKLMIO OAVH pa3 B Hefenio. [Ina Haunyulmx
pe3ynbraToB ncnonb3yiTte dyHkumo BRUSH ROLL CLEAN ™, koraa nbinecoc ULTRAPOWER
MOSTHOCTbIO 3aPAXKEH.

JuvIOTATAL VO XPNOIPOTIOLEITE aUTH TN AglToupyia pia @opd tnv efSoudda. Na
KOAUTEPQA amoTeNéopaTa, XPNotUomoleiTe Tn Agttoupyia BRUSH ROLL CLEAN ™ 6tav n
ULTRAPOWER egivat MApw¢ @OpTIOHEVN.
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1.Place ULTRAPOWER on a hard and even surface. Do not use the BRUSH ROLL CLEAN ™
function on carpets.

2. Press the BRUSH ROLL CLEAN ™ pedal with your foot while the cleaner is switched on.
Hold for 5 seconds until hairs and fibres are removed and then release the pedal. There will
be a cutting noise during this process, this is normal. If hairs remain on the brush roll repeat
the process.

Please note that the BRUSH ROLL CLEAN ™ function might not be able to remove thicker
threads, wires or fibres that are caught in the brush roll. See chapter “Removing the brush
roll” for these situations.

1. ULTRAPOWER auf eine stabile, waagerechte Flache stellen. Die Funktion BRUS
CLEAN™ nicht auf Teppichen anwenden.

ROLL CLEAN™ lorsque ULTRAROWER &gt siir 8€s tapis et moquettes.

BRUSH ROLL CLEAN™ lorsque ULTRAPOWER est
ndant 5 secondes jusqu’a ce que les cheveux
dale. Vous entendrez un bruit de coupe durant
ormal. S'il reste des cheveux sur la brosse rotative,

2. Appuyez avec le pied g
en marche. Maintenez-
aient été aspirés, puis re
le processus. Ce phénomeTre-e
répétez l'opération.

ap

Remarque : il est possible que la fonction BRUSH ROLL CLEAN™ ne puisse pas retirer
les fils et fibres plus épais coincés dans la brosse rotative. Dans ce cas, reportez-vous au
chapitre « Comment enlever la brosse rotative ».

pfate. N'utilisez jamais la fonction BRUSH

2. Premere il pedale BRUSH RO
Tenere il pedale premuto per 5

“Gbloque ULTRAPOWER sobre una superficie dura y regular. No utilice la funciéon
BRUSH ROLL CLEAN ™ sobre alfombras.

2. Presione el pedal BRUSH ROLL CLEAN ™ con la aspiradora encendida. Mantenga 5
segundos hasta hacer desaparecer pelos y fibras y, a continuacién, suelte el pedal. Hay
un ruido de corte durante este proceso, esto es normal. Si quedan pelos en el rodillo de
cepillo, repita el proceso.

Tenga en cuenta que la funcién BRUSH ROLL CLEAN ™ quiza no pueda eliminar hilos
gruesos, alambres ni fibras de alfombra gruesas enganchados en el rodillo de cepillo.
Para estas situaciones, consulte el capitulo “Desmontaje del cepillo de rodillo”.

1. Coloque o ULTRAPOWER sobre uma superficie rigida e plana. Nao utilize a fungao
BRUSH ROLL CLEAN™ sobre carpetes.

2. Ligue o aspirador e prima o pedal BRUSH ROLL CLEAN™ com um pé. Mantenha-o
pressionado durante 5 segundos para remover os cabelos e as fibras e liberte o pedal.
Ouvird um ruido de corte durante este processo, mas isso € normal. Repita o processo se o
rolo-escova ainda tiver cabelos.

Note que a fungado BRUSH ROLL CLEAN™ pode néo conseguir remover as fibras ou os fios mais
grossos que fiqguem presos no rolo-escova. Nestas situagoes, consulte o capitulo “Remover o
rolo-escova”.



1. Plaats de ULTRAPOWER op een hard en gelijkmatig oppervlak. Gebruik de
BRUSH ROLL CLEAN™-functie niet op tapijt.

2. Druk met ingeschakelde stofzuiger met uw voet op het BRUSH ROLL
CLEAN™-pedaal. Houd het pedaal 5 seconden ingedrukt totdat alle haren
en vezels zijn verwijderd en laat het pedaal dan los. Tijdens dit proces
hoort u een snijgeluid. Dit is normaal. Als er nog haren op de borstelrol zijn
achtergebleven, herhaalt u het proces. Observera att BRUSH ROLL CLE

eller tjocka mattfibrer som fagtRak
Houd er rekening mee dat met de BRUSH ROLL CLEAN™-functie mogelijk situationer.
geen dikke draadjes, kabels of tapijtvezels die in de borstelrol vastzitten,
kunnen worden verwijderd. Raadpleeg in dat geval het hoofdstuk 'De
borstelrol verwijderen’.

iukset ja kuidut poistuvat ja vapauta sitten poljin. Téman toiminnon aikana

1.5til ULTRAPOWER p4 en hard og plan overflade. Brug ikke funktionen inid, se on normaalia. Jos harjarullaan jaa hiuksia, toista toimenpide.

BRUSH ROLL CLEAN ™ p4 taepper.

2.Treed pd pedalen til BRUSH ROLL CLEAN ™, mens stgvsugeren er teendt.
Hold pedalen nedei 5 sekunder, indtil har og fibre er fiernet, og slip sa

1. MocTasbTe nbinecoc ULTRAPOWER Ha poBHYI0 11 YCTOMYMBYIO MOBEPXHOCTb. He ncnonbsyinte
$yHKumio BRUSH ROLL CLEAN ™, ecnvi npr6op HaXoANTCA Ha KOBPOBOM MOKPbITUN.

trade, ledningsstykker eller fibre, som er viklet ind i berster

“Fjernelse af barsterullen” i disse tilfzelde. 2. BKNOUMB Mbifecoc, HaxkM1UTe HOroW Ha nefanb OUNCTKU WeTouHoro Bannka BRUSH ROLL CLEAN

™. YaepxKuBaiiTe nefjanb B TEYEHNE 5 CEKyHA, MOKa BONOCHI U HUTKM He By Ay T yaaneHbl, a 3atem
oTnycTuTe neganb. Pe3kuil Wym B X0Ae NPOLEecca OUYUCTKI ABAETCA HOPMO. EC/IN Ha WweTouHoM
BaJIVIKe OCTaNNCb BOJIOCHI, MOBTOPUTE NpoLeaypy.

O6patnTe BHMMaHVe: pyHKUmA ouncTkn BRUSH ROLL CLEAN ™ Mo>eT He cnpaBUTbCA C yAaneHnem
TONCTbIX HUTOK, KYCKOB MPOBOJIOKM VSN TONCTbIX BOTOKOH 113 KOBPOBOIO MOKPbITYSA, 3aCTPABLUNX B

1. Plasser ULTRAPOWER p5 en har LWeTOYHOM Banvke. B atom cny4vae 06paTVITer K [naBse «/3BneyeHme WETOYHOro BanvKa».
. ad\QQ )

BRUSH ROLL CLEAN™ p4 teppg

ate. Ikke bruk funksjonen

1.TomoBetriote TNV ULTRAPOWER emavw o€ pia okAnpn Kal emimedn em@avela. Mn XpnolUOTOoLEITE TN
Aertoupyia BRUSH ROLL CLEAN ™ gmavw o€ xaMd.

2. Matriote to mevtaA BRUSH ROLL CLEAN ™ pe to mod1 oag, evw n oKoUTa ival EVEQYOTIOINUEVN.
Kpatriote matnuévo 1o mevtdA yla 5 SeutepdAenta péxpL va apalpeBolv ol TPiXES Kat ot {VEG Kat HETA
Vaer oppmerksom pé at funksjonen BRUSH ROLL CLEAN™ ikke er i stand apriote 1o. Katd tn diapkela avtig tng Stadikaciag, Ba umdpéel peiwon tou BopuPou. AuTo gival

til & flerne tykke trader, ledninger eller fibre som sitter fast pa borsten. Se @uatoloyiko. Eav mapapgvouy tpixec 0tn Bolptoa-podd, emavahdBete T Sladikaoia.

kapittelet “Fjerne begrstevalsen” om dette skulle skje.

prosessen.

A onpelwBei 6Tt n Aetrtoupyia BRUSH ROLL CLEAN ™ gv8éxeTal va NV UMOPEL va aQalpECEL TTAXIEG
KAWOTEG, OUpHATA 1) iVEG TTOU €XouV eYKAWPIOoTEl 0T BoUpToa-poAo. Atite To Ke@AAalo «Apaipeon
NG BOUPTOAC-POAS» YIa TIG TTEPITTWOELG AUTEG,.

- HEHEEHE' |

®
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Emptying of the dust container.
a) Open the dust container by pressing the dust
container button (A).

Entleeren des Staubbehilters:
a) Entriegelungstaste (A) driicken, um den Staubbehélter
zu 6ffnen.

Vidage du bac a poussiére
a) Enlevez le bac a poussiere en appuyant sur le bouton
(A).

Svuotamento del contenitore della polvere.
a) Aprire il contenitore della polvere premendoil
rispettivo pulsante (A)

Vaciado del recipiente de polvo.
a) Para abrir el recipiente de polvo pulse el botén de
apertura (A).

Esvaziar o recipiente do po
a) Abra o recipiente do pé premindo o botéo do
recipiente do pé (A).

De stofcontainer legen.
a) Open de stofcontainer door op de stofcontainerknop
(A) te drukken.

Temning af stevbeholderen.
a) Abn stevbeholderen ved at trykke p& knappen (A
stovbeholderen.

Temming av stovbeholderen.
a) Apne stavbeholderen ved & trykke pa
stovbeholderknappen (A).

Tom dammbehallaren.
a) Oppna dammbehéllaren gegfolg at A a
dammbehallarknappen (A

Onop nbinec6op a.
a) OTKpoliTe NbiNecOOPHUK, HaXKaB Ha KHOMKY ¢prKcaTopa
KOHTelHepa (A).

Adgiacpa tov Soxeiov oKoOVNG.
a) Avoi€te To doxeio okdVNG MATWVTAG TO KOUUTTi Soxeiou
okovng (A).

b) Take out the filters by pressing the release buttons

b) Entriegelungstasten Driicken, um die Filter
herauszunehmen.

b) Sortez les filtres en appuyant sur les bouto|
déverrouillage.

b) Estrarre i filtri premendo i pulsa

b) Extraiga los filtros pujsgndo loS\bo¥pnes de

liberaciéon

b) Prima os
retirar.

ag filtrene ud ved at trykke pa
dlsningsknapperne

b) Ta ut filtrene ved a trykke pa utlgserknappene

b) Ta ut filtren genom att trycka pa sparrknapparna

b) Poista suodattimet painamalla vapautuspainikkeita.

b) N3Bnekute ¢punbTpbl, Haxas ANA 3TOFO Ha KHOMKM
CHATYA GNIOKNPOBKU.

) ATTOHAKPUVETE TA QIATPA TATWVTAG T KOUMTILA
anac@diiong

altin einen Abfallbehdlter entleeren.
dglter und Filter diirfen nicht im Geschirrsptiler

geinigr werden.
) Videz le contenu dans une poubelle.

Ne lavez jamais le bac a poussiére ni les filtres au lave-
vaisselle ou au lave linge.

¢) Svuotare il contenuto nel cestino della spazzatura.
Mai lavare il contenitore della polvere o i filtri in
lavastoviglie.

) Vacie el contenido en una papelera.
Nunca lave en lavavajillas el recipiente ni los filtros de
polvo.

) Esvazie o conteudo para um balde do lixo.
Nunca lave o recipiente do pé ou os filtros numa
mdaquina de lavar a loiga.

¢) Gooi de inhoud in een stofcontainer.
De stofcontainer en filters mogen nooit in een
afwasautomaat worden schoongemaakt.

¢) Tom indholdet i en affaldsspand.
Vask aldrig stovbeholderen eller filtrene i en
opvaskemaskine.

c) Tom innholdet i en sgppelbatte.
Vask aldri stevbeholderen eller filtrene i en
oppvaskmaskin.

¢) Tom dammbehallaren i en soptunna.
Diska aldrig dammbehdllaren eller filtren i diskmaskin.

) Tyhjenna séili6 roskakoriin.
Ald koskaan pese pélysdiliétd tai suodattimia
astianpesukoneessa.

¢) ONOPOXHNTE COEPKMMOE B MyCOPHYIO KOP3UHY.
Hu 8 koem cyyae He Mmolime nblaec6oOpHUK unu
unempel 8 NocyoomoeyHol MawuHe.

y) ASEIAOTE TO TIEPIEXOUEVO OE KASO ATTOPPIMUATWY.
Moté unv mAévete To Soxeio okovng 1 ta piAtpa o€

mALVTHPIO MATWV.



Quick cleaning of the inner filter. (Recommended at every emptying).
Open the dust container

Schnellreinigung des Innenfilters (wird bei jeder Entleerung empfohlen):
Staubbehalter 6ffnen.

Nettoyage rapide du filtre intérieur. (Il est recommandé de le faire a chaque
fois que le bac est vidé.)
Enlevez le bac a poussiere.

Pulizia rapida del filtro interno. (consigliata ad ogni svuotamento).

Aprire il contenitore della polvere

Limpieza rapida del filtro interior. (Recomendada en cada vaciado).
Abra el recipiente de polvo

Limpeza rapida do filtro interior (recomendavel sempre que esvaziar)
Abra o recipiente do po.

Binnenfilter snel schoonmaken. (Aanbevolen na elke keer led @
Open de stofcontainer.

Hurtig rengoering af det indvendige filter. (Anb.
Abn stavbeholderen

fale!

Rask rensing av indre filter. (Anbefaleshvay gang\d

Apne stavbeholderen
& p€nderas vid varje tomning).

puhdistus. (Suositeltavaa jokaisella

Snabbrengéring av innerfilt
Oppna dammbehallaren

A‘

BbicTpas ouncTka BHyTpeHHero punbrpa. (PekomeHayeTca Npon3BOANTb Npwn
Ka)X oM OMOPOXKHEHNN MblecOopHIKa)
OTKpoWTe NblNeCcOOPHMK

Sisemman suoda
tyhjennyskerralla).
Avaa polysiilio.

Ipriyopog KaBapiopog Tou ecWTEPIKOU QIATPOV. (ZUVICTATAL KABE Popd TOU
adeldleTe 1o Soyeio okdVNC).
Avoi€te To doyeio okdvng

' B

5%

1. Pull the filter cleaning rod (B) to ity d release it to remove dust
from the inner filter.

2.Repeat 5 times.

1. Filterreinigungsstab (B) vor

ffiltre (B) jusqu’a la butée puis relachez-la pour
Yuvant sur le filtre intérieur.

. Ye la varilla de limpieza del filtro (B) hasta el extremo y suéltela para
imMar el polvo del filtro interior.
epita 5 veces.

1. Puxe a haste de limpeza do filtro (B) até a posicéo final e liberte-a para remover
o po do filtro interior.
2. Repita 5 vezes.

1. Trek het reinigingsstaafje van het filter (B) naar de eindstand en laat hem los om
stof uit het binnenfilter te verwijderen.
2. Herhaal dit 5 keer.

1. Treek filterrengeringsstangen (B) til endeposition og friger den for at fierne
stgvet fra det indvendige filter.
2.Gentag 5 gange.

1. Trekk filterets rensepinne (B) til endeposisjon og slipp den for & fjerne stov fra
detindre filteret.
2. Gjenta 5 ganger.

1. Dra filterrengdringsstaven (B) till dess slutposition och slépp den for att ta bort
damm frén innerfiltret.
2. Upprepa 5 ganger.

1. Veda suodattimen puhdistusvarsi (B) dariasentoon ja vapauta se poistaaksesi
polyn sisasuodattimesta.
2. Toista toimenpide 5 kertaa.

1. inA yaaneHua nbiny u3 BHyTPEHHEro ¢puibTpa BbITAHNTE 33 CTEPXKEHb OUUCTKN
¢dunbTpa (B) B €ro KOHEUHOE NONOXKEHME U OTNYCTHTE.
2.MNoBTopuTe 5 pas.

1. TpaPri§te Tn pado kabapiopou Tou YiAtpou (B) péxpt TNV akpaia B€on tng Kat
AnmeAEVOEPWOTE TNV YIA VA ATTOMAKPUVETE T OKOVN Ao TO E0WTEPIKS QIATPO.

2. Emavalapete 5 popéc.

esp
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3. Cleaning the filters. (Recommended
every 5th emptying).

3. Filterreinigung (wird bei jeder 5.
Entleerung empfohlen):

3. Nettoyage des filtres. (Il est recommandé
de le faire tous les 5 vidages du bac.)

3. Pulizia dei filtri. (consigliata ad ogni
quinto svuotamento).

3. Limpieza de los filtros. (Recomendada
en cada 5 vaciados).

3. Limpar os filtros (recomendavel a cada 5
esvaziamentos)

3. Defilters reinigen. (Aanbevolen om de 5
keer legen.)

3. Rengering af filtre. (Anbefales efter
hver 5. temning).

3. Rengjere filtrene. (Anbefalt for hver
femte temming).

3. Rengoring av filtren. (Rekom

var femte témning).
stn
QNe

3. Ouncrka punbrpos (PekomeHpayetca
NPOW3BOANTL NPU KaXX[OM 5-M
OMOPOXKHEHNN NbINeC6OPHUKA).

3. Suodattimien puh
(Suositeltavaa joka viid
tyhjennyskerralla).

3. KaBapiopog Twv @iktpwv. (Zuviotdtal
KAOe 5n popd mou adeldlete To doxeio
oKOVNG).

a) Take out both filters by pressing the release buttons ) Rinse the filter pAit
b) Separate both filters. any detergents.

a) Entriegelungen driicken, um beide Filter
herauszunehmen.
b) Filter voneinander trennen.

a) Sortez les deux filtres en appuyant sur les boutons de
déverrouillage.
b) Séparez les deux filtres.

dnt. (N'utilisez jamais le lave-vaisselle ni le lave-linge.)

a) Estrarre entrambi filtri premendo i pulsanti di ri
b) Separare i filtri.

acendo attenzione, risciacquare i filtri separatamente in acqua
tiepida senza utilizzare detersivi. (mai utilizzare la lavastoviglie o la
lavabiancheria)

b) Extraiga ambos filtros pulsando los hQtofies racion  ¢) Enjuague cuidadosamente las piezas del filtro con agua templada
b) Separe ambos filtros. sin utilizar detergentes. (no utilice nunca el lavavaijillas ni la lavadora)
a) Prima os botdes de libertg{a N : retire os dois c) Enxague as pecas dos filtros com cuidado em dgua tépida e sem
filtros. qualquer detergente. (nunca utilize a mdquina de lavar loi¢a ou a

b) Separe os dois filtrog mdquina de lavar roupa)

c) Spoel de filteronderdelen voorzichtig onder lauwwarm water
zonder schoonmaakmiddelen. (Gebruik nooit de afwasautomaat of
een wasautomaat.)

) Skyl forsigtigt filterdelene under lunkent vand uden brug af
rengeringsmidler. (brug aldrig opvaskemaskinen eller vaskemaskinen)

) Skyll filterdelene forsiktig under lunkent vann uten bruk av

#bggge filtrene fra hverandre. vaskemidler. (du ma aldri bruke oppvaskmaskinen eller vaskemaskinen)

a) Ta ut bada filtren genom att trycka pa sparrknapparna ) Skolj filterdelarna noggrant under ljummet vatten utan att anvanda
b) Separera bada filtren. diskmedel. (anvénd aldrig diskmaskinen eller tvéttmaskinen)

a) Poista molemmat suodattimet painamalla c) Huuhtele suodattimien osat varoen haalealla vedelld, ala kayta

vapautuspainikkeita. pesuaineita. (Ald koskaan pese suodattimia astianpesukoneessa tai

b) Erota suodattimet. pesukoneessa)

a) Nseneknte 06a GunbTpa, Haxas Ha KHOMKM CHATUA UX ) TiwaTtenbHO NpomoiiTe AeTany GUIILTPOB B TEM/ON Bofe 6e3 Kakunx-
61OKNPOBKH 6o MOILMX CPEACTB (HU 8 KOEM C/Ty4Yde He Ucnosb3ylime 0718 3mo2o
b) Pa3genute oba punbTpa. NocyooMOeyHyI0 UnUu CMUpPAbHYI0 MAWIUHY).

a) ApaipéoTe Kat Ta SU0 PIATPA TTATWVTAG TA KOUUTTIA Y) ZEMNOVETE T EMPEPOUG PINTPA TIPOCEKTIKA O XMAPO VEPOS XWPIG
anac@daiiong Va XPNOIUOTIOICETE ATTOPPUTIAVTIKA. (LN XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TO

B) Xwpiote ta dvo @iktpa. TALVTHPIO MATWV 1 TO MALVTIPIo POUXWV)



d) Shake to remove excess water and leave to dry minimum 12h.
Make sure that the filter parts are completely dried before putting them back into the cleaner.

d) Uberschiissiges Wasser abschiitteln und mindestens 12 Stunden trocknen lassen.
Sicherstellen, dass die Filterteile komplett trocken sind, bevor sie wieder in den Staubsauger
eingesetzt werden.

d) Secouez-les pour éliminer I'excédent d’eau et laissez-les sécher pendant 12 heures minimum (ne pas
les mettre au seche linge).
Assurez-vous que les filtres sont parfaitement secs avant de les remettre en place.

d) Scuotere i filtri per eliminare 'acqua in eccesso e lasciarli ad asciugare per almeno 12 ore.
Verificare che i filtri siano completamente asciutti prima di reinserirli nell’aspirapolvere.

d) Agite para eliminar el exceso de agua y deje secar 12h como minimo.
Cerciorese de que los filtros estan completamente secos antes de volver a instala
aspiradora.

d) Agite os filtros para remover o excesso de dgua e deixe secar durante, pelo,
Certifique-se de que as pecas dos filtros estdao completamente secas g
no aspirador.

d) Schud om het meeste water te verwijderen en laat minimaal 1
Zorg dat de filteronderdelen volledig droog zijn voordat u_z¢

d) Poista ylimdardinen
Varmista, ettd suodat

d) BcTpaAxHuTe, 4TOobbI YyAannuTb OCTaTKM BOAbI, N OCTaBbTe CYLINTbCA Kak MUHUMYM Ha 12 yacos. NMepep
yCTaHOBKOﬁ B Nblnecoc y6eAwrer, 4yTo AeTanun d)l/lllepOB NOJIHOCTbIO MpOoCoOXNun.

8) Tiva€Te Ta yia va amopakpUVETE TO TOAU VEPO KAl APHOTE TA VA OTEYVWOOUV Yid TOUAAXIOTOV 12 WPEG.
BefaiwOzite 6T1 Ta eMpéPouc PiATpa £XOUV OTEYVWGEI TARPWGE TIPIV Ta TOTOOEeTIiOETE 0T Bé0N
TOUG G TN OKOUTIA.

®

IMPORTANT - FILTEJ

The filters must be Iet egular intervals to ensure a high

cleaning perfg

FILTERREINIG NICHTIG!

BORTANTE - PULIZIA DEI FILTRI!

er ottenere sempre una pulizia perfetta dei pavimenti, pulire i

filtri a intervalliregolari.

iIMPORTANTE - LIMPIEZA DE FILTROS!
Debe limpiar los filtros a intervalos regulares para asegurar un
buen rendimiento de limpieza.

IMPORTANTE - LIMPEZA DOS FILTROS!
E necessario limpar os filtros a intervalos regulares para
garantir o maximo desempenho na limpeza.

BELANGRLIK - FILTERREINIGING!
De filters moeten regelmatig worden gereinigd om hoge
schoonmaakprestaties te verzekeren.

VIGTIGT - RENG@RING AF FILTER!
Filtrene skal rengores regelmaessigt for at sikre en hgj
rengeringsydelse

VIKTIG - FILTERRENGJ@RING!
Filtrene ma rengjores med jevne mellomrom for a sikre hgy
rengjoringsytelse

VIKTIGT - FILTERRENGORING!
Filtren maste rengéras regelbundet for att sdkerstilla hog
stadformaga.

TARKEAA - SUODATTIMEN PUHDISTUS!
Suodattimet tulee puhdistaa sdanndallisesti hyvan
puhdistustehon varmistamiseksi

BHUMAHMUE: OMUCTKA OUJTIbTPOB!
Ans o6ecneyeHns BbicoKol 3pPeKTNBHOCTU YOOpKU
Heo6X0ANMO perynspHo NPonsBOAUTb OYNCTKY GNABTPOB

THMANTIKO - KAOAPIZMOX OIATPQN!
Npémeiva kaBapilete Ta piATpa o€ TAKTA XpOVIKA StacTApata
yta va e§ac@alilete vPnAij anédoon kabapiopov

51
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Removing the brush roll
To clear the brush roll from thicker threads or wires follow these instructions:

Herausnehmen der Biirstenrolle
Zum Entfernen von dickeren Faden oder Draht aus der Birstenrolle folgende Schritte
ausfihren:

Comment enlever la brosse rotative
Pour retirer les fils et les fibres les plus épais de la brosse rotative, suivez ces instructions :

Smontaggio del rullo a spazzola
Per pulire il rullo a spazzola da eventuali spaghi o fili pil spessi, seguire queste
indicazioni:

Desmontaje del rodillo de cepillo
Para eliminar del cepillo fibras gruesas o alambres, siga estas instrucciones:

Remover o rolo-escova
Siga estas instrugdes para remover as fibras e os fios mais grossos do rolo-,

De borstelrol verwijderen
Volg de onderstaande instructies om dikke draadjes of kabels uj

Fjernelse af barsterullen
For at frigere barsterullen for tykkere trade eller led
instruktioner:

Al du folge disse

Fjerne borstevalsen

For a fierne tykkere tréder fra borstevals instruksjonene:

Ta bort den roterande borsten

Gor enligt foljande for att ren rt radar eller har fran den roterande borsten:

Harjarullan poistamirfe

Jos harjarullaan on kiin pia sdikeita tai lankoja, toimi seuraavasti:

N3BneyeHme WwWeToYHOro Basinka
[INA OUNCTKU LETOYHOTO Basvka OT TONCTbIX HUTOK U/ MPOBOLOB CleAyiTe AaHHOM
VHCTPYKLNN:

A@aipgon tng fovpToag-poho
la va kaBapioete Tn foUpToa-poAd amd max1ég KAWOTEG 1 cUpUATA aKOAOUBAOTE TIG
TIOPAKATW 0dNYieg:

Turn off ULTRAPOWER.
Open the brush roll hatch cover and
brush roll.

atector release button and remove the

ULTRAPOWER ausschalten.
Die Lagerabdeckung der Biir¥g
BYjrste

#6ffnen und die Entriegelungstaste fiir den den

a la cubierta del cepillo de rodillo y pulse el botén de liberacion del protector del
able y retire el rodillo de cepillo.

Desligue o ULTRAPOWER.
Abra a tampa da escova, prima o botéo de libertacdo da tampa de remocédo do rolo da
escova interior e remova a escova interior.

Schakel de ULTRAPOWER uit.
Open het luikje van de borstelrolafdekking, druk op de ontgrendelingsknop voor de
kabelbescherming en verwijder de borstelrol.

Sluk for ULTRAPOWER.
Abn bersterullens lugedaeksel og tryk pa udlasningsknappen til ledningsbeskytteren
og tag bersterullen af.

Sl av ULTRAPOWER.
Apne lukedekselet til borstevalsen og utlaserknappen til ledningsbeskytteren og fiern
begrstevalsen.

Stdng av ULTRAPOWER.
Oppna luckan till den roterande borsten sparrknappen till kabelskyddet for att ta loss
den roterande borsten.

Kytke ULTRAPOWER pois paalta.
Avaa harjarullan lukitsimen suoja, paina kaapelisuojan vapautuspainiketta ja poista
harjarulla.

BbikntoumTte nbinecoc ULTRAPOWER.
OTKpOWTe KPBbILLKY JIIOKa LLETOYHOTO BasIMKa, HaXKMUTE Ha KHOMKY GUKcaLmm 3auTbl
NPOBOAA 1 U3BNEKNTE LLETOYHbIN BanUK.

Anevepyomotote tnv ULTRAPOWER.
Avoi&Te TO KAAUMPA TNG TOPTAG TNE BOUPTOAG-POANS, TTATAOTE TO KOUUTT amac@ANong
TOU TIPOCTATEVTIKOU TOU KAAWS{OU Kat a@alpécTe Tn BoupToa-pord.



«+ Use a pair of scissor to remove threads etc.
+ Reassemble the brush roll in reverse order making sure it can
spin freely

« Faden u. 4. mithilfe einer Schere entfernen.
« Schritte oben in umgekehrter Reihenfolge ausfiihren, um die Biirstenrolle
wieder einzusetzen. Darauf achten, dass sich die Rolle frei drehen kann.

« Utilisez des ciseaux pour couper et enlever les fils etc.
« Remontez la brosse rotative en répétant 'opération dans l'ordre
inverse puis assurez-vous qu’elle peut tourner librement.

»Con un paio di forbici tagliare ed estrarre i fili e via dicendo
« Riassemblare il rullo a spazzola nella sequenza inversa
assicurandosi che possa ruotare liberamente.

« Utilice unas tijeras para eliminar las fibras y similares.
» Monte el rodillo invirtiendo el procedimiento y asegurese de

@ que gira libremente

« Utilize uma tesoura para remover os fios, etc.
+ Monte o rolo-escova na sequéncia inversa e certifique-se de
que ele pode rodar liviemente.

+  Gebruik een schaar om de draadjes etc. te verwijderen.
« Zetde borstelrol in omgekeerde volgorde weer in elkaar en
controleer of hij vrij kan draaien.

+ Brug en saks til at fierne trade og andet med
« Saml bersterullen igen i modsat raekkefalge og serg
kan dreje frit

+ Bruk en saks for a fierne trader og lignende
+ Sett sammen borstevalsen igjen i omvend

spinner fritt

+ Anvand en sax for att ta loss trada

péinvastaisessa jarjestyks® #Sta, ettd harjarulla pyorii vapaasti.

- [na YAaNeHNA HUTOK 1 ApYruX BOJIOKOH BOCI‘IOJ1b3yl7ITer HOXHMLamu.

+ YCTaHOBWTE LIETOUHDIN BANUK HA MECTO, BbINONHAA Te Xe AeficTBUA B
OﬁpaTHOﬁ nocnefioBaTeNbHOCTH. YoeauTech, 4T0 OH CBO6OAHO Bpawjaerca.

+ Me éva PahiSt amopaKPUVETE TIG KAWOTEG KATT.

+  JUVAPUONOYNOTE TN BOUPTOA-PONG EKTEADVTAG TIG IBIEG
EVEPYEIEG UE TNV QVTIOTPOPN OElpd Kat BeBaiwbdeite 61 umopei va
TIEPIOTPEPETAL ENEVOEPQ.

) « Renggring af slangen og luftkanalen
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Cleaning the hose and air channel
+ Loosen the hose behind the nozzle from its upper conned IOQ
+ Remove any object that can be blocking the airflow in the hoseT in I airtidnpél to the dust cup, and put the hose back
Reinigen von Schlauch und Luftkanal
« Obere Schlauchverriegelung hinter der Duse Iosen
«  Stérende Objekte, die den Luftstrom zum Stauble n, aus dem Schlauch oder aus dem Luftkanal

entfernen. Schlauch wieder anbringen.
Nettoyage du tube d’aspiration et
. i se trouve a l'arriére de la brosse.
. flexible ou dans le conduit dair allant vers le bac a poussiére, puis remettez le en place
. a ostruire il flusso d'aria nel tubo o nel canale dell'aria collegato al u
ey -
+ Quite log.ahjetos\guep bloquear el flujo de aire en el tubo o en el canal de aire hasta el colector de polvo y vuelva a colocar el tubo \\Z

g’en het luchtkanaal reinigen
de slang achter het mondstuk van de bovenaansluiting los.
Verwijder het voorwerp dat de luchtstroom in de slang of in het luchtkanaal blokkeert en maak de slang weer vast.

+ Lesn slangen fra den gverste tilslutning bag mundstykket.
« Fjern eventuelle genstande, som kan blokere luftgennemstramningen i slangen eller i luftkanalen til stavkoppen og st slangen pa igen.

Rengjore slangen og luftkanalene
+ Lesne slangen bak munnstykket fra gvre tilkobling.
«  Fjern eventuelle gjenstander som kan blokkere luftstrammen i slangen eller i luftkanalen til stavkoppen og sett slangen tilbake.

Rengora slangen och luftkanalen
+ Lossa slangen bakom munstycket fran dess 6vre anslutning.
+ Rensa bort alla foremal som blockerar luftflodet i slangen eller luftkanalen till dammbehallaren och satt tillbaka slangen.

Letkun ja ilmakanavan puhdistaminen
« Loysaa letkua suulakkeen takana olevasta yldliitoksesta.
« Poista letkussa tai ilmakanavassa olevat mahdolliset tukokset pdlykuppiin ja aseta letku takaisin paikoilleen.

OuuncTKa WnaHra u Bo3ayxosoja

+  OTcoepuHWTe 3afHIOK0 YaCTb HACAZKU OT LUJAHTa, KOTOPbIV BXOAWT B HEe CBepXYy.

+ Ypanute nocTopoHHME NpeAMETbI, 6GNoKMpyoLe MOTOK BO3AyXa W3 LWAHra Uiu BO3AYXOBOZA B NbiNecOOpHUK, 1
YCTAHOBWTE LLUMAHT Ha MEeCTO.

KaBapiopdg Tov cwARva Kai Tou agpaywyou

+  AnodeopeloTe To CWARVA TTOW Ao TO AKPOPUGIO ATTO TNV EMAVW CUVEEDT TOU.

+  ATTOMOKPUVETE TUXOV QVTIKEIMEVA TIOU UTTOPE( va @pdlouv T por} Tou aépa péoa oTo CWARVA 1 GTOV
AgPAYWYO TPOG TO SOXKEID OKOVNG, KAl EMAvVATOTTIOBETHOTE TO CWAVa 0T Béon Tou.

®
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Cleaning the wheels
« If the wheels need to be cleaned or get jammed, remove them carefully by using a
flat screwdriver.

Reinigen der Rader
« Rader, die schwergédngig werden oder gereinigt werden missen, vorsichtig mit einem
flachen Schraubendreher abnehmen.

Nettoyage des roulettes
+ Sivous devez nettoyer les roulettes ou si un objet se coince dedans, retirez-les
soigneusement en utilisant un tournevis plat.

Pulizia delle ruote
+ Se e necessario pulire le ruote o se queste si sono inceppate, smontarle con cura
utilizzando un cacciavite piatto.

Limpieza de las ruedas
«+ Sihay que limpiar las ruedas o se atascan, desmdntelas con cuidado usando un
destornillador de punta plana.

Limpar as rodas
« Seasrodas precisarem de limpeza ou estiverem presas, remova-as co Na
utilizando uma chave de fendas.

De wielen schoonmaken
+ Als de wielen moeten worden schoongemaakt of vast kome,
ze voorzichtig met behulp van een platte schroevendraaijg

z@n erWjdert u

Renggring af hjul
+ Hvis du skal renggre hjulene eller, hvis de er blo|
ved at bruge en flad skruetraekker.

#fsigtigt tage dem af

Rengjore hjulene
+ Hvis hjulene ma rengjores eller setter,
skrutrekker.

du dem forsiktig med en flat

Rengora hjulen
+ Om hjulen behéver rengo le
skruvmejsel.

r du forst bort dem forsiktigt med en platt

Pydrien puhdistamige
+ Jos pyorien puhdisth
talttapaiselld ruuvime

ai ne ovat juuttuneet kiinni, poista ne varoen

OuncrtKa Konec
« B cnyyae He06XOAMMOCTM OUMCTKIM KOMEC UK B CJlyYae, eCNIN OHY NepecTanu
BpAaLLaTbCA, aKKypaTHO M3BNEKMTE UX NP NMOMOLLM OTBEPTKM C NAOCKUM LUANLEM.

KaBapiopdg twv tpoxwv
+  Edv mpénel va kKaBapioeTe TOUG TPOXOUG I €AV OL TPOXOi UTAOKAPOULVY, AQAIPECTE TOUG
TIPOOEKTIKA XPNOIHOTIOIVTAG €va KAToafidt pe emimedn pot.

i

place.

« Radachsen reinigen und dig
wieder anbringen.

ie los ejes y vuelva a montar las ruedas presionandolas hasta su posicion.

« Limpe os eixos das rodas e volte a monta-las, pressionando-as até encaixarem

nas devidas posicoes.

« Maak de wielassen schoon en druk de wieltjes weer op hun plaats.

+ Renger hjulskafterne og saet dem pa igen ved at trykke dem pé plads.

« Fjern hjulakslene og monter hjulene igjen ved & trykke dem tilbake pa plass.

« Rensa hjulaxlarna och sétt tillbaka hjulen genom att trycka tilloaka dem pa plats.

« Puhdista pyorien akselit ja asenna pyorat takaisin paikoilleen painamalla ne
kiinni.

«  OyncTuTte ocn Konec n YyCTaHOBUTE Koneca 06paTHO, HaXKaB Ha HUX.

+  KaBapiote Toug Agoveg Twv TPOXWV Kal GUVAPHOAOYAOTE TIAAL TOUG TPOXOUG
mMECOVTAG TOUG Yia va Uimouv otn Béon Toug.
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Indication lights — normal operation What does it mean ? What to do
18 Volt and 24 Volt version : No problem, battery capacity is still good OK
Orange light during operation
25,2V version (Li-lon battery) : 3 lights = Battery capacity is still good > 75 % left OK
1 -3 Orange lights during operation 2 lights = Battery capacity is still good > 25 % left OK

1 light = ULTRAPOWER will stop in a few minutes. Finish cleaning + charge ULTRAPOWER
18V and 24V version : Battery capacity is running low. Finish cleaning + cpérye ULTRAPOWER
Orange light blinking during operation Ultrapower will stop in a few minutes.
Orange light when placed in the charging stand No problem - ULTRAPOWER is being charged OK

Orange light blinks slowly every 5 seconds in the No problem — ULTRAPOWER is fully charged. gb ULTRAPOWER in the charging
charging stand .

ption in standby is very low

What is the problem \Wh*© do

Warning lights

Orange light blinking + product stops Battery is empty % ge ULTRAPOWER.

femove the brush roll and clean it manually ( see page
52)

Place ULTRAPOWER in the charging stand for 10 minutes
to reset the function.

Red light - blinking The brush roll is jammed.

Red + Orange light blinking + BRUSH ROLL CLEAN™ The BRUSH ROLL CLEAN ™ function has bee
function does not work + headlights are turned OFF time.

Clean the filters . Check the hose and nozzle for
blockages. Check battery pack connections. If this does
not help, please contact a service station.

RED light - constant + ULTRAPOWER stops ULTRAPOWER is overheated or has elg

Kontrollleuchten - Normalbetrieb Vorgehensweise

18-Volt- und 24-Volt-Versionen:
LED leuchtet wahrend des Betriebs orange

at ist noch immer gut.

25,2-Volt-Version (Li-lon-Akku):
1-3 LEDs leuchten wahrend des Betriebs orange

awifat ist noch immer gut > 75 % OK
pazitdt ist noch immer gut > 25 % OK
#pazitat des ULTRAPOWER reicht nur noch fur Reinigungsvorgang beenden, ULTRAPOWER laden

18-Volt- und 24-Volt-Versionen: Akled ist fast leer. Reinigungsvorgang beenden, ULTRAPOWER laden
LED blinkt wahrend des Betriebs orange RAPOWER wird nach einigen Minuten ausgehen.

LED leuchtet orange, wenn sich das Gerét i ein Problem — ULTRAPOWER wird geladen. oK

Ladestation befindet.
LED blinkt langsam (alle 5 Sekundep

o Kein Problem — ULTRAPOWER ist vollsténdig geladen. Wir empfehlen, den ULTRAPOWER nach dem Gebrauch
K in der Ladestation zu lassen.

Der Energieverbrauch im Standby-Modus ist sehr gering.

Problembeschreibung Vorgehensweise

LED blinkt orange, das Der Akku ist leer. ULTRAPOWER laden.
LED blinkt rot Die Birstenrolle ist blockiert. Burstenrolle herausnehmen und manuell reinigen (siehe
Seite 52)
LED blinkt rot und orange, BRUSH ROLL CLEAN™ Die Funktion BRUSH ROLL CLEAN™ war viel zu lange in Betrieb. ULTRAPOWER 10 Minuten in der Ladestation lassen,
funktioniert nicht, Frontlichter sind AUS damit die Funktion wieder zur Verfiigung steht.
LED leuchtet konstant ROT, ULTRAPOWER geht aus ULTRAPOWER ist Uberhitzt oder es liegt ein Problem mit den Die Filter reinigen. Priifen, ob Schlauch oder Dise
elektrischen Kontakten vor. blockiert sind. Akkukontakte priifen. Wenn das Problem

weiterhin besteht, Kundendienst kontaktieren.



Voyants - fonctionnement normal Que signifient-ils ?

Modéles UTRAPOWER 18V et 24V :
Voyant orange durant le fonctionnement

Aucun probléme, le niveau de batterie est toujours bon

Modele ULTRAPOWER PLUS 25,2V (batterie au lithium- 3 voyants = le niveau de la batterie est toujours bon, il reste plus de 75 % de charge
ion) : 2 voyants = le niveau de la batterie est toujours bon, il reste plus de 25 % de charge

1 a 3 voyants orange durant le fonctionnement 1 voyant = ULTRAPOWER va sarréter dans quelques minutes.

Modeéles 18V et 24V:
Voyant orange clignotant durant le fonctionnement

Le niveau de batterie est faible.
ULTRAPOWER s'arrétera dans quelques minutes.

Voyant orange lorsqu'il est placé sur le support de charge  Aucun probléme - ULTRAPOWER est en cours de charge

Voyant orange clignotant lentement toutes les
5 secondes lorsqu'il est placé sur le support de charge.

Aucun probléme - ULTRAPOWER est entiérement chargé.

Voyants d'alerte Quel est le probléme ?

Voyant orange clignotant + l'appareil s'arréte La batterie est complétement déchargée

Voyant rouge - clignotant La brosse rotative est bloquée.

Voyants Rouge + Orange clignotants + fonction BRUSH
ROLL CLEAN™ ne fonctionnant pas + éclairage frontal arrété

Voyant ROUGE - constant + ULTRAPOWER s'arréte

Spie - funzionamento normale

Versione a 18 Volt e 24 Volt:
Spia arancione durante il funzionamento

Versione 25,2V (batteria agli ioni di litio) :
Da 1 a 3 spie arancioni durante il funzionamento

€ria si sta scaricando.

versioneda 18V e 24 V: 3
dpower si spegnera a breve

Spia arancione lampeggiante durante il funzionamentp

essun problema: ULTRAPOWER & in carica

Nessun problema: ULTRAPOWER e completamente carico.

Problema

Batteria scarica

Spia rossa lampeggiante Il rullo a spazzola si & incastrato.

Spia rossa + arancione lampeggiante + funzione BRUSH  La funzione BRUSH ROLL CLEAN™ é stata utilizzata troppo a lungo.
ROLL CLEAN™ non funzionante + luci spente

Spia ROSSA costante + arresto di ULTRAPOWER ULTRAPOWER si ¢ surriscaldato o ci sono dei problemi di contatto

elettrico.

Que faire

psdmmation d'électricité est trés basse
ue I'appareil est en veille.

Que faire
Remettez en charge ULTRAPOWER

Retirez la brosse rotative et nettoyez-la
manuellement (voir page 52)

Placez ULTRAPOWER sur le support de charge
pendant 10 minutes pour réinitialiser la fonction.

Nettoyez les filtres. Vérifiez que rien n'obstrue le
tuyau ni la brosse. Vérifiez les branchements de la
batterie. Si cela ne résout pas le probléme, veuillez
contacter un Centre Service Agréé Electrolux

Cosa fare

Conclusione della pulizia e ricarica di ULTRAPOWER

Conclusione della pulizia e ricarica di
ULTRAPOWER

OK

Dopo l'utilizzo, & consigliabile tenere
ULTRAPOWER collegato al caricabatterie.
La corrente assorbita in standby € molto bassa

Cosa fare
Caricare ULTRAPOWER.

Estrarre il rullo a spazzola e pulirlo manualmente
(vedi pagina 52)

Collegare ULTRAPOWER al caricabatterie per 10
minuti per ripristinare il funzionamento.

Pulire i filtri. Controllare se il tubo e la spazzola
sono ostruiti. Controllare il collegamento del
pacchetto di batterie. Se il problema non si
risolve, contattare il centro di assistenza.




Luces indicadoras - funcionamiento normal  Significado

Version de 18Vy 24 V:
Luz naranja durante el funcionamiento

Sin problemas, capacidad de bateria correcta

Versién de 25,2 V (baterias de iones de litio):
1 -3 luces naranja durante el funcionamiento

3 luces = capacidad de bateria correcta > 75 %
2 luces = capacidad de bateria correcta > 25 %
1 luz = ULTRAPOWER se detendra en unos minutos.

Version de 18 Vy 24 V:
Luz naranja intermitente durante el funcionamiento

La capacidad de la bateria ha bajado.

Ultrapower se detendra en unos minutos.
Luz naranja en el soporte de carga Sin problemas, ULTRAPOWER se esta cargando

Luz naranja intermitente cada 5 segundos en el soporte  Sin problemas, ULTRAPOWER ya esta cargado.
de carga.

Luces de advertencia Problema

Luz naranja intermitente + el producto se para La bateria esté vacia

Luz roja intermitente El rodillo de cepillo esté atascado.

Se ha utilizado la funcién BRUSH ROLL CLEA
tiempo.

Luz intermitente roja + naranja + la funcién BRUSH
ROLL CLEAN™ no se activa + luces apagadas

Luz ROJA constante + ULTRAPOWER se para ULTRAPOWER se ha recalentado o ti

eléctrico.

Luzes indicadoras - funcionamento normal
Versdode 18Vede 24V:
Luz laranja durante o funcionamento

Versdo de 25,2V (bateria de ides de litio):
1 - 3 Luzes laranja durante o funcionamento

Versaode 18V e 24 V:
Luz laranja intermitente durante o funcionamento

Luz laranja quando colocado na estagdo de
carregamento

(Nenhum problema - o ULTRAPOWER estéd a carregar

Luz laranja a piscar lentamente a cadg
quando colocado na estagao de ca

Luzes de aviso Qual é o problema
A bateria estd sem carga
O rolo-escova esté preso.
Luzes vermelha e laranja intermitentes + a fungao

BRUSH ROLL CLEAN™ nao funciona + luzes dianteiras
da escova APAGADAS

A funcdo BRUSH ROLL CLEAN™ foi utilizada durante demasiado
tempo.

Luz VERMELHA constante + o ULTRAPOWER para O ULTRAPOWER sobreaqueceu ou tem problemas de contacto

eléctrico.

Nenhum problema - o ULTRAPOWER esta totalmente carregado.

Desmonte el rodillo de cepillo y limpielo a mano
(consulte la pagina 52)

Coloque ULTRAPOWER en el soporte de carga durante
10 minutos para reiniciar la funcion.

Limpie los filtros. Compruebe si hay obstrucciones en
el tubo y la boquilla. Compruebe las conexiones del

paquete de baterias. Si no sirve, péngase en contacto
con el servicio técnico.

O que fazer

Termine a limpeza + carregue o ULTRAPOWER

Termine a limpeza + carregue o ULTRAPOWER
OK

Recomendamos que mantenha o ULTRAPOWER na
estacao de carregamento depois de o utilizar.
O consumo de energia em espera é muito reduzido.

O que fazer
Carregue o ULTRAPOWER.

Remova o rolo-escova e limpe-o a méo (consulte a
pagina 52)

Coloque o ULTRAPOWER na estacdo de carregamento
durante 10 minutos e reinicie a funcéo.

Limpe os filtros. Verifique se ha obstrugées no tubo ou
na escova. Verifique as ligagdes do médulo de bateria.
Se isso nao ajudar, contacte a assisténcia técnica.
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Indicatielampjes - normale werking
Versie van 18 volt en 24 volt:
Oranje lampije tijdens de werking

Versie van 25,2 volt (li-ion-batterij):
1 - 3 oranje lampjes tijdens de werking

Versie van 18 volt en 24 volt:
Oranje lampje knippert tijdens de werking

Oranje lampje na plaatsing in het laadstation

Oranje lampje knippert langzaam om de 5 seconden in
het laadstation

Waarschuwingslampjes
Oranje lampje knippert + product stopt

Rood lampje - knippert

Rood + oranje lampje knippert + BRUSH ROLL CLEAN™-
functie werkt niet + koplampen zijn UIT

ROOD lampje - constant + ULTRAPOWER stopt

Indikatorlamper — normal drift

18 Volt og 24 Volt version :
Orange lampe lyser under betjeningen

25,2V version (Lithium-ion batteri) :
1 -3 Orange lamper lyser under betjeningen

18V og 24V version :
Orange lampe blinker under betjeningen

Redt lys - blinker

Red og Orange lampe blinker og funktionen BRUSH
ROLL CLEAN™ virker ikke og hovedlamperne er slukket

R@D lampe - konstant og ULTRAPOWER standser

Wat betekent het?

Geen probleem, batterijcapaciteit is nog voldoende

3 lampjes = battijrijcapaciteit is nog voldoende > 75% resterend
2 lampjes = battijrijcapaciteit is nog voldoende > 25% resterend

1 lampje = ULTRAPOWER stopt over een paar minuten

De batterij is bijna op
De ULTRAPOWER stopt over een paar minuten

Geen probleem, de ULTRAPOWER wordt opgeladen

Geen probleem, de ULTRAPOWER is volledig opgeladen

Wat is het probleem?
Batterij is leeg

De borstelrol zit vast
De BRUSH ROLL CLEAN™-functie is te lang a

ULTRAPOWER is oververhit of er is eg
elektrische contact

erikdPaciteten er stadig god > 75 % tilbage
&Kterikapaciteten er stadig god > 25 % tilbage

Batteriet er fladt

Borsterullen er blokeret.
Funktionen BRUSH ROLL CLEAN™ har vaeret brugt for leenge.

ULTRAPOWER er overophedet eller har problemer med den
elektriske kontakt.

6 d de ULTRAPOWER op

Procedure

OK

OK
OK
Rond het stofzuigen af en laad de ULTRAPOWER op

Prczzdure

erwijder de borstelrol en maak deze handmatig
schoon (zie pagina 52)

Plaats de ULTRAPOWER 10 minuten in het laadstation
om de functie te resetten

Reinig de filters Controleer de slang en het mondstuk
op blokkeringen Controleer de aansluitingen van de
batterij Als dit niet helpt, neemt u contact op met de
klantenservice

Hvad du skal ggre

Afslut rengering og oplad ULTRAPOWER

Afslut rengering og oplad ULTRAPOWER

OK

Det anbefales at seette ULTRAPOWER i ladestanderen
efter brug. Effektforbruget i standby er meget lavt
Hvad du skal gare
Oplad ULTRAPOWER.

Tag bersterullen af og renger den med handen ( se
side 52)

Seet ULTRAPOWER i ladestanderen i 10 minutter for at
genoprette funktionen.

Rens filtrene. Se slangen og mundstykket efter for
blokeringer. Kontrollér batteripakkens tilslutninger. Hvis
det ikke virker, skal du kontakte et servicecenter.



Indikatorlys - normal drift
Utgavene med 18 og 24 Volt:
Oransje lys ved drift

Utgaven med 25,2V (Li-lon-batteri) :
1 -3 oransje lys ved drift

Utgavene med 18V og 24 V:
Oransje lys blinker ved drift

Oransje lys nar den plasseres i ladestativet

Oransje lys blinker sakte hvert 5. sekund i ladestativet.

Varsellys
Oransje lys blinker og apparatet stopper

Redt lys som blinker

Red og oransje lys blinker, funksjonen BRUSH ROLL
CLEAN™ virker ikke og hovedlysene er slatt AV

R@DT konstant lys og ULTRAPOWER stopper

Indikatorlampor - normal drift
18V och 24 V:
Orange lampa under drift

25,2V (litium-jonbatteri):
1-3 oranga lampor under drift

18V och 24V:
Orange lampa blinkar under drift

Orange lampa nar dammsugaren satts i
laddningsstallet

Orange lampa blinkar var femte seku
laddningsstallet.

Varningslampor

Orange lampa blinkar

Rod lampa - blinkar

R6d + orange lampa blinkar + BRUSH ROLL CLEAN™-
funktionen fungerar inte + frontlamporna ar slackta

ROD lampa - konstant + ULTRAPOWER stannar

Hva betyr det?

Ingen problemer; batterikapasiteten er fortsatt god

3 lys = Batterikapasiteten er fortsatt god > 75 % igjen
2 lys = Batterikapasiteten er fortsatt god > 25 % igjen
1 lys = ULTRAPOWER vil stoppe om et par minutter.

Batterikapasiteten er svak.
ULTRAPOWER vil stoppe om et par minutter.

Ingen problemer - ULTRAPOWER lades
Ingen problemer - ULTRAPOWER er fulladet.

Hva er problemet?
Batteriet er tomt

Barstevalsen sitter fast.

Funksjonen BRUSH ROLL CLEAN™ har blitt brukt i fd

ULTRAPOWER er overopphetet eller har pr,
elektriske kontakten.

R dorjar ta slut.
RePOWER stannar inom nagra minuter.
{(hga problem - ULTRAPOWER laddas fortfarande

Inga problem - ULTRAPOWER &r fulladdad.

Vad ar problemet?

Batteriet ar slut

Den roterande borsten har fastnat.
BRUSH ROLL CLEAN™-funktionen har anvants for lange.

ULTRAPOWER é&r 6verhettad eller har ett elkontaktsfel.
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Fremgangsmate

OK

OK
OK
Fullfer rengjeringen og lad opp ULTRAPOWER

n barstevalsen og rengjer den manuelt (se side 52)

Plasser ULTRAPOWER i ladestativet i 10 minutter for 3
tilbakestille funksjonen.

Rengjer filtrene. Sjekk slangen og munnstykket for
blokkeringer. Sjekk batteritilkoblingene. Dersom dette
ikke fungerer, ma du ta kontakt med en reparater.

Tillvdgagangssatt

Slufér dammsugandet + ladda ULTRAPOWER

Slufér dammsugandet + ladda ULTRAPOWER
OK

Virekommenderar att du satter ULTRAPOWER i
laddningsstallet nér du anvént den.
Stromforbrukningen i standby-lage ar mycket lag

Tillvagagangssatt

Ladda ULTRAPOWER.

Ta loss den roterande borsten och rengér den fér hand
(se sidan 52)

Placera ULTRAPOWER i laddningsstéllet i 10 minuter for
att aterstalla funktionen.

Rengor filtren. Kontrollera att slangen och munstycket
inte &r blockerade. Kontrollera batteriets anslutningar.
Om detta inte hjalper ber vi dig kontakta en servicestation.



CBeTOBbIE MHANKATOPbI — OObIYHbIV PEXMM
paboTbl

Mopgenu 18 BonbT 1 24 BonbTa:
Bo Bpems paboTbl CBETUTCA OPaHXEBbIN MHAMKATOP

Mogenb 25,2 BonbT (C IMTUEBO-UOHHOW
aKKyMynAaTopHoii 6atapeeii):

1 - 3 opaHXeBblX MHAVIKAaTOPa CBETATCA BO BPeMA
paboTbl.

Mogenu 18 BonbT 1 24 BonbTa:
MwratoLwmin opaH»xeBblil UHANKATOP CBETUTCA BO BpPems
paboTbl.

Mpu6op Ha 6a3e, ropnT OpaHKeBbIV UHANKATOP.

Mpnbop Ha 6a3e, opaHKeBblil UHANKATOP MUTraeT
Kaxaple 5 cekyHa.

I'Ipenynpex(nalomvle CBEeTOBbl€ CUTHaslbl.

Mwraet opaH>XeBbI HAUKATOP + NPUGOP NpeKpaLLaeT

pa6ory.

Mwraet KpacHbIii MHAMKaTOp

MwuraioT KpacHblii M OpaHXeBbI MHANKATOPbI, GYyHKUMA
OUNCTKM WeTouyHoro Bannka BRUSH ROLL CLEAN™ He
[leiicTBYeT, NOACBETKA BbIK/IOUMIACh.

MOCTOAHHO ropuT KpacHbIN MHANKATOP + Mbliecoc
ULTRAPOWER npekpatun pabory.

AKKyMynATOpHasn 6aTtapes paspsixeHa.

3HaueHue

70 He Mpobema, EMKOCTV aKKyMyNIATOPHOM 6aTtapen Bce eLye
[AOCTaTOYHO

3 YHAMKaTopa = EMKOCTY akKyMynATOPHOW 6aTapen Bce eLye
[OCTaTO4YHO, ocTanoch > 75%

2 VHAMKaTopa = eMKOCTY akKyMynATOpHOW 6aTapen Bce eLye
[OCTaTO4YHO, OCTanoch > 25%

1 MIHAUKATOP = Yepes3 HeCKONbKO MUHYT nbinecoc ULTRAPOWER
npekpaTuT pabory.

EmKoCTb akkymynaTopHol 6aTtapen Ha ncxope.

Yepes HeckonbKo MUHYT nbinecoc Ultrapower npekpatut pabory.

3T0 HOpMasbHO: UAET 3apagKa noinecoca ULTRAPOWER.

3710 HopMmanbHo: Nbinecoc ULTRAPOWER nonHOCTbI0 3apsxKeH.

MpuumrHa npobnembl.

3aes10 WeToYHbIN BanuK.

@ pronoTtpebsieHne B pexxume OXUAAHUA KpanHe

Yto cnepyet npeanpuHATL

[leiicTBuiA He TpebyeTcA

[lenctBnin He TpebyeTca.
[enctBnin He TpebyeTca.
3aBepLunTte ybopkKy v 3apaauTe nbinecoc ULTRAPOWER.

&PaTtb nbinecoc ULTRAPOWER Ha 6a3e.

Yto cnepyet npeanpuHATD.
3apagute nbinecoc ULTRAPOWER.

M3BneKunTe WETOUHbI BanvK U NpousBeauTe ero
OUMCTKY BPYUHYIO (CM. CTp. 52)

MNocraBbTe nbinecoc ULTRAPOWER Ha 6a3y Ha 10 MUHYT
[INA 3apAAKK, UTOObI GYHKLIMA CHOBA CTana JOCTYMHOW.

Mpowussegute ouncTKy GpunbTpoB. MpoBepbTe, HET MK
3aCopOB B LWIaHre nnn Hacaake. lMpoBepbTe KOHTAKTbI
aKKyMynaTopHoii 6atapen. Ecnv 31n geiicteus He
peLaloT npobnembl, 06paTUTe B CEPBUCHDINA LEEHTP.

®



Merkkivalot — normaali toiminta Mita se tarkoittaa?

18V ja 24V -versio: Ei ongelmia, akkuvirran taso on hyva.
Oranssi valo kdyton aikana

3 merkkivaloa = Akkuvirran taso on edelleen hyva > 75 % jaljella.
2 merkkivaloa = Akkuvirran taso on edelleen hyva > 25 % jaljella.
1 merkkivalo = ULTRAPOWER pysahtyy muutaman minuutin
kuluttua.

25,2V -versio (litiumakku):
1 -3 Oranssia valoa kdyton aikana

Akkuvirran taso on alhainen.
Ultrapower pysdhtyy muutaman minuutin kuluttua.

18Vja 24V -versio:

Oranssi valo vilkkuu kayton aikana
Oranssi valo, kun imuri asetetaan lataustelineeseen Ei ongelmaa - ULTRAPOWER-p&lynimurin lataus on kaynnissa.

Oranssi valo vilkkuu hitaasti 5 sekunnin vélein Ei ongelmaa - ULTRAPOWER-p&lynimuri on ladattu tayteen.

lataustelineessa

Varoitusvalot

Ongelma

Oranssi valo vilkkuu ja tuote pysahtyy Akku on tyhja.

Punainen valo - vilkkuu Harjarulla on juuttunut kiinni.

Punainen + oranssi valo vilkkuvat + BRUSH ROLL BRUSH ROLL CLEAN™ -toimintoa on kaytej

CLEAN™ -toiminto ei toimi + etuvalot ovat sammuneet

PUNAINEN-merkkivalo - palaa jatkuvasti + Oiseen

ULTRAPOWER pysdhtyy

ULTRAPOWER on ylikuumentunut,
kosketukseen liittyvia ongelmia.

EVOeIKTIKEG AUXVIEC — KOVOVIKN A&lToupyia

Ex&oxry 18 Volt kat 24 Volt:
Moptokali Auxvia Katd T Aettoupyia

ExSoxn 25,2 V (umatapia 16vtwv AiBiou):
1 - 3 mopTokai Auxvieg Katd T Aettoupyia OPTION TNG Urmatapiag givat akdpa Kahn, > 25 %

RAPOWER Ba otapatrogt o€ Aiya AemmTa.

Ekdoxr 18V kat 24 V:

H moptokali Auxvia avaBoofrivel katd tn Aeitoupyiq RAPOWER Ba otapatroel og Aiya Aenta.

H moptokahi Auxvia avdBel 6tav TomoBeTeiTe TN OKOUNG mapxel mpoPAnua - H ULTRAPOWER ¢oprtiletat
otn Bdon eopTiong
Agv umdpyel mpoPAnua — H ULTRAPOWER eivat mAfpwg

POPTICUEVN.

H moptokaAi Auxvia avaBooprivel apyd g
SeuTePONENTA EVW N oKOUTA BpioKeTd
POPTIONG.

Mpo&eldomoINTIKEG AUXVISG Moto gival To mpoBAnua

\__

H moptokaAi Auyvia avg3 duokeur otapatd  H pmatapia givat adeia

&

Kokkivn + moptokaAi Auxvia avapoofrvouy + Sev
Soulevel n Aertoupyia BRUSH ROLL CLEAN™ + ot
mpoPoeic éxouv oproel

Kékkivn Auyvia - avapo ‘Exel pmokdpel n BoupTtoa-polo.

H Aertoupyia BRUSH ROLL CLEAN™ éxel xpnotpomotnei yia oAy
HeyaAo XpovIKO SlaoTnpa.

H ULTRAPOWER éxet umepBeppavOei iy éxet mpoBAnuata
NAEKTPIKWV EMAPWV.

KOKKINH Auxvia — ota0epd avappévn + n
ULTRAPOWER otapata

Toimi nain

n sita ei kayteta.

Poista harjarulla ja puhdista se manuaalisesti (ks. sivu
52).

Aseta ULTRAPOWER lataustelineeseen 10 minuutin
ajaksi toiminnon nollaamiseksi.

Puhdista suodattimet. Tarkista letku ja suulake
tukkiutumien varalta. Tarkista akkuliiténnat. Jos ongelma
ei ratkea, ota yhteys huoltoliikkeeseen.

Tiva KAveTe

ENTAZEI

ENTAZEI
ENTAZEI
TelelhoTe To okoumiopa + optiote Tnv ULTRAPOWER

TelelwoTe To okoumiopa + optiote Tnv ULTRAPOWER

ENTAZEI

SuvIoToUE va aprivete Tnv ULTRAPOWER ot Bdaon
POPTIONG HETA TN XPrioN. H katavaAwon 1oxVog otnv
KATAOoTAoN AVAPOVHAG €ivat TOAD XapnAn

Tiva kavete
Doprtiote TNV ULTRAPOWER.

ApaipéoTe Tn BouPToa-poAd Kat KaBapioTe TN e To
Xép (S¢eite oehiba 52)

TomoBetnote Tnv ULTRAPOWER o1n Bdon @dptiong yia
10 Aemtd yia va emavéNdeL n Aeitoupyia.

KaBapiote ta @iktpa. EAEyETe v undpxouv @paypoi
OTO CWARVA KAl TO aKPo@Ua10. ENEyETE TIC oUVEEDELG
TOU TTOKETOU Umataplwv. Eav to mpoAnua dev
EMAVETAL, EMKOIVWVAOTE UE KATIOLO KEVTPO GEPPIG.




The battery pack Akku
ULTRAPOWER is equipped with a detachable battery pack. Before releasing the pack,

make sure that ULTRAPOWER is in the OFF position.
n To release the battery pack lift the battery pack hatch upwards.

Warning : Improper handling of the battery pack may be hazardous.

« Never dispose the battery pack with household waste. If the battery pack is damaged
or malfunctioning it should be disposed at recycling station for batteries.

+ Never use the battery pack for purposes other than ULTRAPOWER.
« Do not expose the battery pack to heat, outdoor or wet conditions.
+ When removing the battery pack keep it away from other metal objects like metal

@ surfaces, paper clips, coins, keys, nails, screws, or other metal objects. Short circuiting

the battery terminals may cause thermal effects, smoke, sparks, burns or fire. Pen Akku nicht in unmittelbarer Néhe zu leitenden Flachen oder Metallgegenstanden @

wie Heftklammern, Miinzen, Ndgel, Schrauben usw. herausnehmen. Durch einen
+  ULTRAPOWER is available in 3 different voltages. 18V, 24V Ni-MH and 25,2 %Li Kurzschluss der Akkukontakte kann es zur Warme- und Rauchentwicklung und zur
battery (in some markets). It is not possible to fit a battery pack with a Wolw Funkenbildung kommen. Es besteht Brand- und Verbrennungsgefahr.

to your ULTRAPOWER.
Lithium 25,2V: « Es gibt drei ULTRAPOWER-Versionen mit jeweils unterschiedlicher Spannungsquelle:
Ultrapower has advanced electronics to optimize the perfor Ni-MH-Akku mit 18 V oder mit 24 V und (in einigen Méarkten) Li-lon-Akku mit 25,2
battery. Therefore please recharge Ultrapower for 24 hoursA5&60 V. Ein Akku mit einer anderen als der speziell fir Ihren ULTRAPOWER vorgesehenen
time. Spannung darf nicht verwendet werden.

18Vand 24V Ni: Lithium-Akku mit 25,2 V:

Please recharge Ultrapower for 16 hours before ugi ULTRAPOWER ist mit intelligenter Elektronik ausgestattet, dank der die Akkuleistung
und -lebensdauer optimiert werden.

Deshalb muss der ULTRAPOWER vor der ersten Inbetriebnahme 24 Stunden geladen

Extra battery pack werden.
Ni-MH-Akku mit 18V und 24 V:
If you need longer run time, you can €ry pack (available in some ULTRAPOWER muss vor der ersten Inbetriebnahme 16 Stunden geladen werden.
markets).
Zusatzakku

Wenn eine ldngere Geratelaufzeit benétigt wird, gibt es (in einigen Mérkten) die
Maoglichkeit, einen Zusatzakku zu erwerben.



Pack de batteries Pacchetto di batterie

ULTRAPOWER est équipé d'un pack de batteries extractible. Avant de retirer le pack de ULTRAPOWER e corredato di un pd
batteries, assurez-vous qu'ULTRAPOWER est arrété. pacchetto, assicurarsi che ULTRA

Pour retirer le pack de batteries, poussez le bouton de déverrouillage vers le haut. Perrilasciare il pacchetto di batte

Attention : une mauvaise manipulation du pack de batteries peut étre dangereuse. Avvertenza: una
rischiosa.
« Nejetez jamais le pack de batteries dans les ordures ménageéres. Si la batterie est
endommagée ou fonctionne mal, jetez-la dans une borne de recyclage prévue pour les
piles et batteries.

e Mon deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Se il pacchetto
eggiato o guasto, smaltirlo presso gli appositi punti di raccolta

« N'utilisez jamais le pack de batteries avec un autre appareil qu'ULTRAPOWER.
« Nexposez pas le pack de batteries a la chaleur, a I'extérieur ni a I'humidité.

« Lorsque vous retirez la batterie, maintenez-la toujours a distance des objets
métalliques tels que les surfaces en métal, les trombones, les piéces de monnaie
clés, les clous, les vis et autres objets similaires. Court-circuiter les bornes de [3
peut provoquer un effet thermique, de la fumée, des étincelles, des bralurg
incendie.

« Durante la rimozione del pacchetto di batterie, stare lontani da altri oggetti metallici
come superfici di metallo, graffette, monete, chiavi, chiodi, viti o altri oggetti in metallo.
Un cortocircuito dei terminali delle batterie puo avere provocare effetti termici, fumo,
scintille o incendi.

« ULTRAPOWER est disponible dans 3 tensions différentes: 18V Ni_j¢
25,2V Lithium (dans certaines pays). Il nest pas possible d'insta
tension différente sur votre ULTRAPOWER.

« ULTRAPOWER e disponibile con 3 diversi livelli di tensione. Batterie 18V, 24V di tipo
Ni-MH e batterie al litio da 25,2 V (in alcuni mercati). Non é consentito applicare

Lithium 25,2V : all'lULTRAPOWER un pacchetto di batterie con una tensione diversa.

L'Ultrapower est doté de composants électroniques perfé Litio 25,2V:

d'optimiser les performances et la durée de vie de 5 Ultrapower é dotato di un'elettronica avanzata per ottimizzare le prestazioni e la durata
Par conséquent, laissez I'Ultrapower en charge peny i della batteria.

pour la premiére fois.
18V et 24V Ni-Mh :
Laissez I'Ultrapower en charge pendan
fois.

Prima del primo utilizzo, Ultrapower deve essere caricato per 24 ore.
18V e 24V Ni:
Prima del primo utilizzo, Ultrapower deve essere caricato per 16 ore.

Pacchetto di batterie supplementare
Pack batterie supplémentair
Per una maggiore autonomia, € possibile acquistare un pacchetto di batterie
supplementare (disponibile in alcuni mercati).



Paquete de baterias

ULTRAPOWER esta equipado con un paquete de baterias desmontable. Antes de liberar
el paquete, asegurese de que ULTRAPOWER se encuentra apagado (OFF).

Para liberar el paquete de baterias, levante el pestillo hacia atras.

Advertencia: La manipulacién inadecuada del paquete de baterias puede ser peligrosa.

+ Nunca deseche el paquete de baterias con los residuos domésticos. Si el paquete de
baterias estd daflado o no funciona, debe desecharse en un punto de reciclaje de
baterias.

+ Nunca utilice el paquete de baterias fuera de ULTRAPOWER.
+ No exponga el paquete de baterias al calor, la intemperie o la humedad.

+ Cuando desmonte el paquete de baterias, manténgalo lejos de objetos metalicos co
superficies de metal, clips de papel, monedas, llaves, clavos, tornillos y demds objetQs
metalicos. El cortocircuito de los bornes de la bateria puede provocar efecto!
humo, chispas, quemaduras o fuego.

+  ULTRAPOWER esta disponible en 3 tensiones diferentes. Bateria de 18
25,2V Litio (en algunos mercados). No es posible instalar un paqyé
diferente tension en el ULTRAPOWER.

Litio 25,2V:

Ultrapower dispone de una electrénica avanzada para op,
duracion de la bateria.

Por eso, recargue Ultrapower durante 24 horas antg
18Vy24VNi:

Moédulo de bateria

Quando remover o mddulo de bateria, mantenha-o afastado de objectos metélicos
como superficies de metal, clipes de papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou
outros objectos semelhantes. Um curto-circuito entre os terminais da bateria pode
originar efeitos térmicos, fumo, faiscas, queimaduras e incéndio.

O ULTRAPOWER esta disponivel em modelos com 3 voltagens diferentes. Bateria de 18
V, bateria de Ni-MH de 24V e bateria de Litio de 25,2V (em alguns mercados). Néo é
possivel instalar um médulo de bateria diferente do original no seu ULTRAPOWER.
25,2V de litio:

O ULTRAPOWER possui electronica avangada que optimiza o desempenho e a duragéo
da bateria.

Por conseguinte, carregue o ULTRAPOWER durante 24 horas antes da primeira
utilizagdo.

18V e 24V de Ni-MH:

Carregue o ULTRAPOWER durante 16 horas antes da primeira utilizagao.

Modulo de bateria extra

Se necessitar de mais tempo de autonomia, pode adquirir um médulo de bateria extra
(disponivel em alguns mercados).



De batterijen

ULTRAPOWER is uitgerust met een afneembaar batterijpakket. Voordat u dit pakket
losmaakt, moet u ervoor zorgen dat de ULTRAPOWER in de UIT-stand staat.

Voor ontgrendeling van het batterijpakket tilt u het luikje van het batterijcompartiment
omhoog.

Waarschuwing: Incorrecte behandeling van het batterijpakket is mogelijk gevaarlijk.

« Gooi het batterijpakket nooit met het huishoudelijk afval weg. Als het batterijpakket is
beschadigd of een storing vertoont, moet het bij een recyclingstation voor batterijen
worden weggegooid.

« Gebruik het batterijpakket nooit voor andere doeleinden dan voor de ULTRAPOWER.

« Het batterijpakket mag niet worden blootgesteld aan warmte, buitenlucht of natte
condities.

als metalen oppervlakken, paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeve
metalen voorwerpen. Kortsluiting in de aansluitklemmen van de batterj
thermale effecten, rook, vonken, brandwonden of brand veroorzaken.

« De ULTRAPOWER is beschikbaar in 3 verschillende voltages. 1
lithium-batterij (in sommige markten). Het is niet mogelijk g€
andere spanning in uw ULTRAPOWER te plaatsen.
Lithium 25,2 V:

ULTRAPOWER beschikt over geavanceerde elektropg
van de batterij te optimaliseren.

18Ven 24V Ni:
Laad de ULTRAPOWER voor het eerste

Extra batterijen

Als u langer van de stofzuiger g
(in sommige markten verkrij

Batteripakken

(SLUKKET).

{gHapteripakken til andre formdl end til ULTRAPOWER.

t ikKe batteripakken for varme, udenders eller vade forhold.

r du fierner batteripakken, skal du holde den pa afstand af metalgenstande som
etalfalder, papirclips, monter, nggler, sem, skruer eller andre metalgenstande.
Kortslutning af batteriklemmerne skaber varme, rag, gnister, forbraendinger eller ild.

« ULTRAPOWER fas med 3 forskellige spaendinger. 18V, 24V Ni-MH og 25,2V
Litiumbatteri (pa visse markeder). Du kan ikke bruge en batteripakke med en anden
spaending til din ULTRAPOWER.

Litium 25,2V:

Ultrapower har avanceret elektronik til at optimere ydeevnen og batteriets levetid.
Genoplad derfor Ultrapower i 24 timer, inden du bruger den forste gang.

18V og 24V Ni:

Genoplad derfor Ultrapower i 16 timer, inden du bruger den forste gang.

Ekstra batteripakke

Hvis du har brug for en laeengere driftstid, kan du kebe en ekstra batteripakke (fas pa
visse markeder).

gripakke. Inden du tager pakken ud, skal



Batteriet

ULTRAPOWER er utstyrt med en avtakbar batteripakke. Far du flerner batteriet, ma du
sorge for at ULTRAPOWER er AV.

For & frigjore batteriet, lofter du opp batteriutlgseren.
Advarsel: Feil hdndtering av batteriet kan veere farlig.

«+ Kast aldri batteriet sammen med husholdningsavfallet. Hvis batteriet er skadet eller
ikke virker riktig, ber det avhendes i en gjenvinningsstasjon for batterier.

« Bruk aldri batteriet til andre formél enn ULTRAPOWER.
« lkke utsett batteriet for varme, og ikke bruk det utenders eller under vate forhold.

+ Nar du tar ut batteriet, ma du holde det unna andre metallgjenstander som

metalloverflater, binders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller andre metallgjenstander.
Kortslutning av batteripolene kan forarsake termiske effekter, royk, gnister, forbrgaqind

eller brann.

spenning til ULTRAPOWERen din.
Litium 25,2 V:

ULTRAPOWER har avansert elektronikk for a optimalisere ytgp
batteriet.
Derfor mé du lade ULTRAPOWER i 24 timer for du bruker &
18V og 24V Ni:
Lad ULTRAPOWER i 16 timer for du bruker den for f}

Ekstra batteri

Hvis du trenger lengre driftstid, kan d
markeder).

batteri (tilgjengelig i enkelte

Batteriet

ple batteriet for varme, utomhus- eller vata forhallanden.

tar bort batteriet ska du halla det borta fran andra metallféremal sasom
Qetallytor, pappersgem, mynt, nycklar, spik, skruvar eller andra metallféremal. Om
Patteripolerna kortsluts kan det orsaka varme, rok, gnistor eller eldsvada.

« ULTRAPOWER finns att fa i 3 olika spanningar. 18 Volt, 24 Volt Ni-MH batterier och 25,2
Volt litiumbatteri (pa vissa marknader). Det gar inte att satta i ett batteri med en annan
spanning i din ULTRAPOWER.

Litium 25,2 V:

Ultrapower har avancerad elektronik for att optimera prestanda och héllbarhet hos
batteriet.

Ladda darfor Ultrapower i 24 timmar innan den anvénds forsta gangen.

18V och 24V Ni:

Ladda darfor Ultrapower i 16 timmar innan den anvénds forsta gangen.

Extra batteri

Om du behover langre drifttid kan du kopa ett extra batteripack (finns endast pa vissa
marknader).



Akku

ULTRAPOWER-imurissa on irrotettava akku. Ennen akun poistamista tulee varmistaa,
ettd ULTRAPOWER on kytketty pois toiminnasta.

Irrota akku nostamalla akun vapautuskytkinta ylospéain.
Varoitus: Akun virheellinen késittely voi olla vaarallista.

. Ala koskaan havita akkua kotitalousjitteen mukana. Jos akku on vaurioitunut
tai se toimii virheellisesti, se tulee hévittda asianmukaisesti akuille tarkoitettuun
kerdyspisteeseen.

. Ala koskaan kaytd akkua muuhun kuin ULTRAPOWER-imuriin.
- Al3 altista akkua liammoélle tai kosteudelle tai kéyta sité ulkotilassa.

+ Kun poistat akun, pida se erossa muista metalliesineistd, kuten metallipinnoista,
paperiklemmareista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruuveista tai muista
metalliesineistd. Akun koskettimien oikosulku voi aiheuttaa lampdvaikutuksig
kipinoitd, palamista tai tulipalon.

« ULTRAPOWER on saatavilla 3 eri jannitearvolla. 18V, 24V Ni-MH ja 25,
(joillakin markkina-alueilla). Muun jénnitearvon omaavia akkuja g#voida
ULTRAPOWER-imuriin.

Litium 25,2 V:

Ultrapower-imurissa on kaytetty pitkalle kehittynytta ele
suorituskyvyn ja kdyttoian optimoimiseksi.

Lataa Ultrapower-imuria 24 tuntia ennen sen ensim
18V JA 24V Ni:

Lisdakku

Jos tarvitset pitemman kdyttoajan,
alueilla).

pakun (saatavilla joillakin markkina-

AKKymynsaTopHas 6aTtapes

Mbinecoc ULTRAPOWER ocHalue
n3BneyeHnem 6atapen ybeantg

ynAaTopHoi 6atapeeii. Mepep
ee6c ULTRAPOWER BbiKnioYeH.

[na n3BneyeHns akKkymynaTopHOWQ
HanpasneHwio BBEPX,

gfen HaxXMUTe Ha 3aLlenKy 6aTapen no

BHumaHue! He
OnacHbIM.

e-abffallieHe C akKyMynATopHoW 6aTapeeil MOXeT 6bITb

BblbpacblBaliTe akKyMynaTOPHYo 6aTapelo BMecTe ¢ 6bITOBbIM
yMynATopHan 6atapesn NoBpexjeHa Nnv HencnpasHa, oHa
13aumu B NyHKTe nepepaboTkn akKyMynAaTOPHbIX 6aTapeil.

e noaBeprarite akkyMynaTopHyio 6aTapeto BO3AeiCTBUIO Harpesa 1 BO3LeNCTBIIO
Hapy>KHbIX YCIOBUIA UKW BRaru.

« [locne n3BneyeHVs akKyMynATOPHON 6aTapemn XxpaHUTe ee BAann oT MeTanmyecKmnx
npeAMEeTOB, HaNpPUMeP, MeTaNIMYECKNX NOBEPXHOCTE, KAHLLENAPCKIX CKPemnoK,
MOHET, K/louelt, FrBO3/ieiA, BUHTOB 11 CAMOPE30B W/ MHbIX METaNINYeCKNX NPefMeToB.
KopoTkoe 3amblKaHne BbIBOAOB aKKyMyNATOPHOI GaTapen MOXeT NPrBeCTr K peskomy
CKauKy TemnepaTypbl, fibIMy, UICKPaM, 0XKoram Uiu noxapy.

- Wmeetca Tpu pasHbix Bepcun nbinecoca ULTRAPOWER: ¢ HUKenb-meTannrmapuaHbimm
aKKyMynAaTOpHbIMM 6aTapeamn 18 B 1 24 B 1 c nUTHEBOI akKyMynAaTOpHOIA 6aTapeei
25,2 B (B pApe cTpaH). YctaHoBKa B nbinecoc ULTRAPOWER akkymynsaTopHol 6aTapen ¢
LPYTVIM HanpsKeHneM HeBO3MOXHa.

JlutneBasn 6arapesn 25,2 B:

CnoxHan aneKTpoHuKa nbinecoca Ultrapower obecneuriBaeT onTUManbHyio
NPOV3BOANTENBHOCTb U CPOK Cy»KObl 6aTapen.

MoaTomy nepep nepebiM Ucnonb3oBaHueMm nbinecoca Ultrapower 3apsxaiite ero B
TeyeHne 24 4acos.

Hukenb-metannrugpupaHbie akkymynatopbl 18 B un 24 B:

MNepep nepBbIM UcNonb3oBaHneM Mnbinecoca Ultrapower 3apsxarite ero B TeyeHune 16
4acos.

JononHuTenbHas akKymynsatopHas 6atapes

Ecnu TpebyeTca yBennunTb Bpema paboTbl, Bbl MoXeTe NprobpecTtyt AONONHUTENbHYIO
aAKKYMyNATOPHYto 6aTapeto (4OCTYNHO B pAfe CTpaH).
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To MaK£To pmaTapl&v MAnpo@opieg yla Tov mehdtn

H ULTRAPOWER 81a8¢T€l amooT@UEVO TAKETO Umataplv. Mptv amd thv amac@dAion Epyaciec cuvtipnong i £p

Tou nakétou, BePawbeite 611 n ULTRAPOWER eival anmevepyomoinpévn (Béon OFF). Y& nepintwon BAAPNcH & Ba mpémel va mdte Tn okouTa

[0 va amac@aNCETE TO TAKETO PIATAPIWY, ONKWOTE TIPOG TA TAVW TNV TOPTA TOU
TTIAKETOU UTTATAPLWV.

Eav umdpyel BAAR
Ta e§aptpata

po@odoaoiag f Tov opTIoTH, auTd
ataotaboulv ano tny Electrolux ) Tov
Mpo&donoinon: O avApuooToG XEIPIOPOE TOU TIOKETOU UIMATAPIWV UTTOPE] va EVEXEL 5 3 o Ao e&ioou e€e18ikeupévo Atouo yla Ty
Kivduvouc.

MOTE PNV amoPPINTETE TO TMAKETO PMMATAPIWV Hadi e TA OIKIAKA amoppippata. Eav to
TIOKETO PMATAPIWV £XEL UTIOOTEL POOoPA iy mapouatdlet PAAPN, Ba mpémel va amoppipOei ) ) ’ . . ) .
0€ 0TaBUS AVOKUKAWONC CUCCWPEUTWV. H Oyromoleitatl kaBe euBUVN yia TUXOV {nuieg améd eopalpévn

MOTE pn XPNOILOTIOLETE TO TTAKETO UITATAPLWV Ylo AANOUG OKOTTOUG EKTOG amd Tn
Aertoupyia Tng ULTRAPOWER.

MnV eKBETETE TO TTIAKETO UMATAPIGV O BEPUOTNTA, CUVBNKEC EEWTEPIKMY XWOEW wAKUKAWOOUV.

UYPEG OUVOIKEG. . ; ,
YPEC MK Ma Aentopépeleg, emokepOeite Tnv 1IoTooeAida pag: www. electrolux.com

‘Otav agalpeite To MOKETO prataplwy, BeBaiwbdeite 6Tt BpiokeTal pakpigrond o Mo TEPLO0OTEPEG TTANPOPOPIEC OXETIKA HE TNV €yyUNON Kal TNV
pam)\)\lm avnKelpeva omnwg psm)\)\u(sq ETMPAVELES, ouvésmpaq, vopidye EMKOVWVia Tou kaTavawTh, Seite To DuANGSIo Eyyononc otn
ouoKevaaia.

AnA@voupe &TL auTr N NAEKTPIKI OKOUTIQ, N oTtoia A&tToupyei pe
umatapia kat mpoopileTal yla OIKIaKH XPrion, CUMHOPPWVETAL LE TNV

USPISIOL VIKENOU-UETANOU Kat 25,2 V NiBiou (o kgASTss.aY! i : Od&nyia mepi NAekTpOpAyvVNTIKAG cupBatotnTtag 2004/108/EK, tnv Odnyia
TOTIOBETNON TTAKETOU UITATAPIRV UE SIOQOPETIKN T&O 4 . mepi xapnAnig taong 2006/95/EK kat tnv Odnyia orjpavong CE 93/68/EOK.
MBiov 25,2 V: O\ 5 : . . 5 Osi . . ,

H ULTRAPOWER éet mponyévo n)\EKTpov 5o§|cu?1;\, OKIMEC CUPMOPPWONG éxouv Sie€ayBei amd ave§dptnto cwua

amédoong kat Tng didpkelag (wrig Tng
la To Aoyo autd, mpémel va emavapgd
XPNOIHOTIOIOETE YIa TIPWTN POPY
18V kat 24 V vikehiouv:

Enavagoptiote tnv ULTRAP R

popd.

RAPOWER yla 24 wpeg mpv

gEC TIPLV TN XPNOIUOTIOINOETE yla TTPWTN

Edv xpetaleote peyahiteps Pv0uc Aettoupyiag, pmopeite va ayopdoete éva
emmAéov TOKETO Pmataplwv (SlatiBetal og KATTOIEG AYOPEQ).
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Consumer information Informations consommateurs
Servicing or repairs Maintenance ou réparations
In cases of breakdown or faults, your ULTRAPOWER must be taken to an En cas de panne avec votre ULTRAPOWER, contactez votre revendeur.
authorized Electrolux service centre. Si le cable d’alimentation ou le chargeur est endommagé, il doit étre
If the supply cord or charger is damaged, it must be replaced by remplacé par un Centre Service Agréé Electrolux ou par un technicien
Electrolux or its service agent or an equally qualified person in order to qualifié afin d’éviter tout danger. Cette opération n'est pas prise en charge
avoid a hazard. par la garantie.
Consumer information Informations consommateurs
Electrolux declines all responsibility for all damages arising from Electrolux décline toute responsabilite\g &fommages causés par
any improper use of the appliance or in cases of tampering with the une mauvaise utilisation de l'app4 odification de I'appareil.
appliance. Ce produit est concu dans le ¢nvironnement. Tous les
This product is designed with the environment in mind. All plastic parts éléments en plastique sonjy symbole de recyclage.

are marked for recycling purposes. Pour plus de détails, cons £ site Internet : www.electrolux.com
For details see our web site: www. electrolux.com Pour plus de détai gt la garantie et les contacts clients,

We declare that this battery-operated vacuum cleaner, intended for reportez-vous ag'mgpubldygarantie se trouvant dans I'emballage.
domestic use, conforms to the EMC Directive 2004/108/EC, Low Voltage Nous déclarofe Maspirateur fonctionnant sur batterie et concu pour
Directive 2006/95/EC and the CE marking Directive 93/68/EEC. All une utilis Ystfque est conforme 2 la directive de compatibilité
conformity testing has been done by an independent third party testing lectrafdané 6/2004/108/CE, la directive de basse tension 2006/95/CE
body. et -/} marquage CE 93/68/CEE. Tous les tests de conformité ont

Par un organisme de test tiers indépendant.

Informationen fiir den Verbraucher Informazioni per l'utente

Wartung und Reparatur
Sollte ein Defekt am ULTRAPOWER vorliegen, kontakti
autorisierten Electrolux-Kundendienst.
Zur Vermeidung von Unfallrisiken miissen beschg
Ladegerédte durch Electrolux, den Kundendienst §
qualifizierte Person ausgetauscht werden.

Manutenzione o riparazioni

In caso di guasti o difetti, portare l'aspirapolvere ULTRAPOWER presso un
centro di assistenza autorizzato Electrolux.

Se il cavo di alimentazione e danneggiato, deve essere sostituito solo da
Electrolux o da un agente dell’assistenza o da una persona qualificata per
evitare eventuali pericoli.

Informazioni per 'utente

. . Electrolux declina ogni responsabilita per eventuali danni derivanti da
w» chaden, die durch den 9 P P
&0 d r

Informationen fiir den Verbraucher

Electrolux tibernimmt keine Veranix . - o ) .
A uso improprio o manomissione dell'apparecchiatura.
; des Gerates entstehen.

Questo prodotto & stato progettato nel rispetto dell'ambiente. Tutte le
parti in plastica sono contrassegnate al fine del riciclo.
Per ulteriori dettagli, visitate il nostro sito Web: www. electrolux.it

Dieses Produkt wurde mit R
Plastikteile sind fiir Recyc)# NoAfarkiert.

Einzelheiten dazu fing e

Weitere Informatio e@y
Verbraucher finden §je

Per maggiori dettagli sulla garanzia e i contatti per i consumatori, vedere
prantie sowie nutzliche Kontaktdaten fur il Libretto di Garanzia nella confezione.

genden Garantieheft. Si dichiara che questo aspirapolvere alimentato a batteria, progettato per

Wir erklaren, dass dieser fiir die Nutzung im Haushalt I'uso domestico, & conforme alla Direttiva CEM 2004/108/CE, alla Direttiva
konstruierte Akkustaubsauger der EMV-Richtlinie 2004/108/ sulle basse tensioni 2006/95/CE e alla direttiva 93/68/CEE in materia

EC, der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/ EC sowie der CE- di marcatura. Tutti i test di conformita sono stati effettuati da un ente
Kennzeichnungsrichtlinie 93/68/EG entspricht. Alle Konformitatstests indipendente.

wurden von einer unabhdngigen Prifstelle durchgefihrt.

. HNNE
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Informacién para el consumidor

Asistencia o reparaciones

En caso de averia o fallo, debe llevar su ULTRAPOWER a un centro de
servicio autorizado de Electrolux.

Si el cable eléctrico o el cargador sufren algin dafo, tendra que
cambiarlo Electrolux, su servicio técnico o un profesional para evitar
riesgos.

Informacién para el consumidor

Electrolux rechaza toda responsabilidad por los dafios debidos al uso
inadecuado del aparato o en caso de manipulacion del mismo.

Este producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las
piezas de plastico tienen marcas para su reciclaje.

Para mas informacion, consulte nuestro sitio web: www.electrolux.com

Para més informacion sobre la garantia y de contacto, consulte el folleto
de garantia incluido.

Declaramos que esta aspiradora a baterias, destinada al uso doméstico,
se ajusta a las directivas EMC 2004/108/CE, de baja tensiéon 2006/95/

CE y de marca CE 93/68/CEE. Todas las pruebas de conformidad las han
realizado organizaciones de verificacién independientes.

Informacdo para o consumidor

Assisténcia e reparacoes
Se o seu ULTRAPOWER avariar ou deixar de funcionar, gé
Centro de Assisténcia Electrolux autorizado.
Se o cabo de alimentagao ou o transformador estj

consulte o Folheto da Gafantia incluido na embalagem.

Declaramos que este aspirador operado a bateria, destinado ao uso
domeéstico, esta em conformidade com a Directiva CEM (Compatibilidade
Electromagnética) 2004/108/CE, com Directiva da Baixa Voltagem
2006/95/CE e com a Directiva de Marcacdo com a Etiqueta CE 93/68/CEE.
Todos os testes de conformidade foram executados por uma entidade de
testes externa e independente.

Informatie voor de consument

Service of reparaties
In het geval van een defect of storing brengt u uw ULTRAPOWER naar
een erkend Electrolux-servicecentrum.

Als de voedingskabel of het oplaadstation beschadigd is, moet deze
worden vervangen door Electrolux, de onderhoudsdienst van Electrolux
of een gelijksoortig gekwalificeerde persoon teneinde gevaarlijke
situaties te voorkomen.

Informatie voor de consument

met het apparaat wordt g

Dit product is ontworpen
onderdelen zijn gemarkeer

ilieu te sparen. Alle plastic
recyclingdoeleinden.

lux.com voor meer informatie.

2N

006/95/EC met betrekking tot laagspanning en richtlijn

Forbrugeroplysninger

Service eller reparationer

| tilfaelde af driftsforstyrrelse eller fejl skal du bringe din ULTRAPOWER til
et autoriseret Electrolux servicecenter.

Hvis netkablet eller opladeren beskadiges, skal de udskiftes af Electrolux
eller dennes serviceleverandgr eller en monter med tilsvarende
kvalifikationer for at forebygge, at nogen udsaettes for fare.

Forbrugeroplysninger

Electrolux frafalder ethvert ansvar for alle skader, som skyldes forkert
brug af apparatet, eller hvis der er blevet pillet ved apparatet.

Dette produkt er udviklet med tanke pa miljoet. Alle plastdele er
maerkede, sa de kan genbruges.

Se vores webside for detaljerede oplysninger: www. electrolux.com

For flere detaljer om garanti og forbrugerkontakter kan du se
garantibeviset i emballagen.

Vi erkleerer, at denne batteridrevne stgvsuger, som er beregnet

til husholdningsbrug, er i overensstemmelse med EMC-direktivet
2004/108/EC, Lavspaendingsdirektivet 2006/95/EC og CE-meerkning,
direktivet 93/68/EQF. Al overensstemmelsesafpravning er foretaget af et
uafhaengigt tredjeparts afprevningsorgan.



Forbrukerinformasjon

Service eller reparasjon

Dersom det oppstar feil, ma ULTRAPOWERen din repareres av et
autorisert Electrolux-serviceverksted.

Hvis stremkabelen eller laderen blir skadet, ma den skiftes av Electrolux,
en autorisert servicerepresentant eller annen kvalifisert person for &
unnga fare.

Forbrukerinformasjon

Electrolux fraskriver seg alt ansvar for alle skader som oppstar fra enhver
uriktig bruk av produktet eller ved tilfeller av manipulering av produktet.

Dette produktet er konstruert med tanke pa miljget. Alle plastdeler er
merket for resirkulering.

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du se pa nettsiden var: www.
electrolux.com

For flere detaljer om garanti og forbrukerkontakt, kan du se garantiheftet
i emballasjen.

Vi erklaerer at denne batteridrevne stgvsugeren, beregnet pa
hjemmebruk, er i samsvar med EMC-direktiv 2004/108/EC,
lavspenningsdirektiv 2006/95/EC og CE-merkingsdirektiv 93/68/EQF. All
samsvarstesting har blitt utfaert av et testeorgan som er en uavhengig
tredjepart.

Information till konsumenten

Service eller reparation
I hdndelse av stopp eller fel maste du lamna in din ULTBA
Electrolux auktoriserad serviceverkstad.
Om sladden eller laddaren ar skadad maste den byt

undvika fara.

Information till konsumenten

Electrolux fransager sig allt ansvar &

Denna produkt ar utformad ¢
markerade for atervinning

Mer information o

ti bch kundkontakt finns i garantihaftet i
forpackningen.

Viintygar att denna batteridrivna dammsugare, avsedd for hushallsbruk,
uppfyller EMC-direktivet 2004/108/EG, direktivet om lagspanning
2006/95/EG och direktivet om CE-mérkning 93/68/EEG. Alla
Overensstammelsetester har utforts av ett oberoende testinstitut.
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Kuluttajatiedot

Huolto ja korjaus
Mikali ULTRAPOWER-imuri vaurioituu tai vioittuu, vie se valtuutettuun
Electrolux-huoltoliikkeeseen.

Jos virtajohto tai laturi on vaurioitunut, se on annettava Electroluxin
tai sen huoltoliikkeen tai vastaavan patevan henkilon vaihdettavaksi
vaarojen valttamiseksi.

Kuluttajatiedot

Electrolux ei ota vastuuta vahingoista ghlvat laitteen

Laite on suunniteltu ympari Kaikki muoviosat on merkitty
kierratysta varten.

'ctrolux.com

Lue lisatietoa osoitteesta:

en yhteystiedoista on saatavilla

olmannen osapuolen testauslaitos on suorittanut kaikki
ukaisuustestit.

TexHUyeckoe o6cnyXKBaHMe AN PEMOHT

B cnyuae nonomku nnu Henonagkm noinecoc ULTRAPOWER Heobxogumo
[OCTaBUTb B aBTOPM30BAHHbI CEPBUCHBIN LieHTp Electrolux.

Ecnun ceTeBo Kabenb 1y 3apagHoOe YCTPOVCTBO NOBPEXAEHO, TO, UTOODI
n36exaTb PUCK NOPaKeHNA INEKTPUYECKNM TOKOM, OH JOSIKEH ObITb
3ameHeH KomnaHwuen Electrolux, cneymanncTom aBTOprM30BaHHOTO CEPBU-
CHOTO LieHTpa Unn Apyrum cneurancTom aHanormyHom Keanudurkauum.

CeedeHus 0515 nompebumens

KomnaHwms Electrolux cHumaeT c ceba BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb 3a NOBpe-
XOeHUA, K KOTOPbIM NpUBena HeHajnexallas SKCrlyaTtauma npubopa, a
TaKXKe MOMbITKN ero CaMOCTOATENIbHOTO BCKPbITVA U PEMOHTA.

HacToswee nspenue pa3paboTaHo C y4eTOM 3KONOrMYeckux TpeboBaHuM.
Bce nnacTvkoBble geTanu nmeloT 0603HaYeHNA C Lenbio X nocnegyowen
yTUnn3auun.

Moppo6Hee cm. Be6-canT: www. electrolux.com

MNMoppobHaa nHdbopmaLma o rapaHTUNHOM 0OCYKMBAHUM 1 KOHTaKTax
ana notpebuteneii npueeaeHa B bykneTte ¢ rapaHTUiiHOM MHpopMaumen,
KOTOPbIN BXOAUT B KOMMAEKT MOCTaBKMU.

HacToAwmm nponssoanTens 3aaBnseT, YTO JaHHbIN NbIECOC Ha aKKyMy-
NATOPHOI 6aTapee, NpeAHasHaYeHHbIN 418 GbITOBOrO MCMOMb30BaHNA,
cootBeTcTBYeT AnpekTnee SMC 2004/108/EC, lnpekTuse No HU3KOMY
HanpsaxeHuio 2006/95/EC n gupekTnse o MapKupoBke 3Hakom CE 93/68/
EEC. Bce npoBepKu COOTBETCTBUSA ObIV MPOU3BEAEHBI HE3aBUCUMOW
CTOPOHHeN opraHusauuei.
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3

Pa Hewmcr aHe
1. MoHTMpaiiTe ApbXKKaTa KaTo BHUMaTENTHO
Al NOCTaBUTE B OCHOBHOTO TAJNO.

Raspakiravanje i sastavljanje
1. Postavite rucku tako da je pazljivo
umetnete u glavno kuc¢iste.

Vybaleni a montaz
1. Nasad'te opatrné rukojet jejim zasunutim
do hlavniho téla.

Lahtipakkimine ja kokkupanemine
1. Sisestage kdepide ettevaatlikult
pohiosasse.

Vybalenie a montaz
1. Rukovit upevnite tak, Ze ju opatrne
vlozite do hlavnej casti.

Kicsomagolas és 6sszeszerelés
1. Ovatosan csatlakoztassa a markolatot az
also porszivotesthez.

lzsaino$ana un montaza
1. Uzstadiet rokturi, rapigi ievietojot to
galvenaja korpusa.

ISpakavimas ir surinkimas
1. Pritvirtinkite rankena, atsargiai jkiSdami

jaipagrindinj korpusa.

Rozpakowanie i montaz
1. Zamontowac uchwyt, ostroznie
zaktadajac go na korpus odkurzacz

Despachetarea si montarea
1. Montati méanerul prin intr
in carcasa principala.

Odstranjevanje embafa
1. Namestite rocaj, taky pré
vstavite v glavno enoto.

Ambalajdan ¢ikarma ve montaj
1. Ana govdeye dikkatlice sokarak kolu
takin.

Po3nakoByBaHHA Ta CKlafaHHA
1. BCcTaHOBITb PyuKy, aKypaTHO BCTaBUBLUN
ii B Kopnyc.

2.3aKpeneTe ApbXKaTa KaTo 3aTerHere
drKcupalyma BUHT. Vi3non3sgaiTe oTBepTKa nnu
MOHeTa.

2. Ucvrstite rucku zatezanjem isporucenog vijka
za blokiranje. Upotrijebite odvija¢ ili kovanicu

2. Zajistéte rukojet utazenim dodaného
zajistovaciho Sroubu. Pouzijte Sroubovak nebo
minci.

2.Kinnitage kdepide, keerates kinni komplekj
oleva lukustuskruvi. Kasutage kruvikeerajat
munti.

2. Rukovait zaistite tak, Ze utiahnetgdo¥an
mincu.

2. Rogzitse a markolatot4
csavarral. Ehhez haszng#yg
pénzérmét.

2. Nofikséjie
fiksésanas s

2. Fixati manerul prin strangerea surubului de
blocare furnizat. Utilizati o surubelnita sau o
moneda.

2. Pritrdite rocaj, tako da privijete prilozen
varovalni vijak. Uporabite izvija¢ ali kovanec.

2. Verilen kilit vidasini sikarakkolu sabitleyin. Bir
tornavida ya da bozuk para kullanin.

2. 3aKpiniTb py4Ky, 3aTATHYBLWW KPiNUAbHNN
TBUHT, O BXOAWNTb Y KOMMEKT NOCTaBKM.
CKopucTanTeca BUKPYTKOK abo MOHETOI0.

®

<'

CraHuuA 3a 3apexpaal
1. Bkniouete Lencena KbM ¢
3apexpaHe nMa npasye

hendage pistik laadimisalusesse. Laadimisaluse p&hjas on 66nes
m, kuhu saab kerida tlejaanud juhtme.

Nabijacia stanica
1. Zapojte zéastr¢ku do nabijacieho podstavca. V spodnej ¢asti nabijacej
stanice je duty priestor, kde mézete navinut nevyuzitu cast kabla.

Dokkol6 allas
1. Csatlakoztassa a kabelt a tolté dllomashoz. A tolté allomas aljan egy
Ureges rész taldlhato, ahova a folosleges kabel feltekerhetd.

Ladésanas ierice
1. Pievienojiet spraudkontaktu ladétajam. Ladétaja apaksa ir ieplaka, kur
var glabat saritinato kabeli.

Krovimo jrenginys
1. Jjunkite kistuka j krovimo jrenginj. Po krovimo jrenginiu yra tustuma, j
kurig galima susukti atliekama kabelio gala.

Stacja fadujaca
1. Podtaczy¢ wtyczke do stacji fadujacej. Na spodzie stacji fadujacej znajduje
sie miejsce do nawiniecia nadmiaru przewodu.

Statie de incarcare
1. Conectati stecherul la suportul de incércare. Exista un spatiu gol in partea
inferioara a statiei de incarcare in care poate fi infasurat cablul neutilizat.

Polnilna postaja
1. Vti¢ vtaknite v stojalo za polnjenje. Na dnu polnilne postaje je votel
prostor, kamor lahko navijete neuporabljen kabel.

Sarj istasyonu
1. Fisi sarj standina baglayin. Kullaniimayan kablonun sarilabilecegi sarj
istasyonunun altinda oyuk bir alan vardr.

3apAagHUn NpuCcTpin

1. BcTaBTe BUKY B 3apAAHY CTiMKy. B HUXKHIN YyacTuHi 3apagHoro
NPUCTPOIO € BiflbHE MiCLie, Aie MOXXHa HAMOTaTN YaCcTUHY Kabenio, Lo He
BUKOPUCTOBYETHCA.
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2. Bkntouete ajanTtepa B efieKTpuyeckaTta Mpe<a n noctaseTe CTaHUMATa 3a
3apexaaHe Bbpxy cTabunHa n XOPU30HTaNHa MOBBPXHOCT, Aaney oT U3TOYHULUM Ha
TONJIMHA, NPAKa CJIbHYeBa CBET/IMHA U MOKPU MecCTa.

2. Umetnite adapter u uti¢nicu i postavite punjac na ¢vrstu i vodoravnu povrsinu
udaljenu od izvora topline, izravne sunceve svjetlosti ili vlaznih mjesta.

2. Zapojte adaptér do sité a umistéte nabijeci stanici na stabilni horizontélni povrch z
dosahu zdroju tepla, pfimého slunec¢niho svétla nebo mokrého prostredi.

2. Uhendage adapter vooluvérku ja asetage laadimisalus kindlale ja tasasele pinnale
eemale kuumusallikatest, otsesest paikesevalgusest ning margadest kohtadest.

2. Adaptér zasunte do zasuvky a nabijaciu stanicu umiestnite na stabilny a vodorovny
povrch mimo zdrojov tepla, priameho sine¢ného svetla a vihkych priestorov.

horizontalaus pavirsiaus, atokiai nuo Silumos 3altiniy
slapiy viety.

pe o suprafata stabila si orizo
soarelui sau locuri umede.

2. Adapter prikljucite v
vodoravno povrsino, stry
mest.

2. Adaptorii prize takin ve sarj istasyonunu isi kaynaklarindan, dogrudan gtines
1sigindan ya da islak yerlerden uzak saglam ve yatay bir yiizeye yerlestirin.

2.BcTaBTe aganTep B po3eTKy Ta PO3MICTiTb 3apAAHUIA NPUCTPI Ha CTabiNbHIN
ropu30HTaNbHI NOBepPXHi Nofani BiA Axkepen Tenna, NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB
a60o Bonorux micup.

3. TAnoTO 3a CTEHA MOXe CbLLO [1a Ce MG
CTeHaTa MoXe Aa n3abpXu Ternoto Hafu
MOHTa)X KbM CTEHaTa.

h 6e3 loNHaTa YacT. YBepeTe ce, ue
. M3nonssanTte orpannunTens, npu

u nainstalovat bez spodniho dilu. Vzdy se ujistéte, ze
yace ULTRAPOWER. Pfiinstalaci na sténu pouzijte distan¢ni

U jednotku mozete tiez namontovat na stenu bez spodného dielu. Vzdy sa
igtitee stena udrzi hmotnost vysdvaca ULTRAPOWER. Pri montazi na stenu pouzite
dzovaci kus.

3. A fali egység az alsé rész nélkdl is a falra szerelhetd. Minden esetben gy6z6djon meg
arrél, hogy a fal kell6 teherbirasu-e az ULTRAPOWER porszivé sulydnak megtartasahoz.
Hasznélja a tavtartd darabot, amikor a falra szereli az egységet.

3. Sienas bloku var ari uzstadit uz sienas, neizmantojot apakséjo detalu. Vienmér
parliecinieties, ka siena ir pietiekami stipra, lai noturétu ULTRAPOWER ierices svaru.
Uzstadot bloku pret sienu, izmantojiet distances bloku.

3. Sieninj bloka galima tvirtinti prie sienos be apatinés dalies. Visuomet jsitikinkite,
kad siena atlaikys ,ULTRAPOWER" svorj. Tvirtindami prie sienos, naudokite atstumo
islaikymo dalj.

3. Jednostke scienng (bez dolnej czesci) mozna zamontowac na Scianie. Nalezy upewni¢
sig, ze Sciana wytrzyma ciezar odkurzacza ULTRAPOWER. Przy montazu jednostki
Sciennej nalezy uzyc¢ elementu dystansowego.

3. Unitatea de perete poate fi montatd, de asemenea, pe un perete fara piesa inferioara.
Asigurati-va intotdeauna ca peretele poate rezista la greutatea ULTRAPOWER. Utilizati
distantierul cdnd montati pe perete.

3. Stensko enoto lahko pritrdite na steno tudi brez spodnjega dela. Vedno preverite,
ali stena prenese tezo sesalnika ULTRAPOWER. Pri pritrjevanju na steno uporabite
distan¢nik.

3. Duvar Unitesi alt parca olmadan bir duvara monte edilebilir. Duvarin, ULTRAPOWER
agirhgini tagtyabileceginden emin olun. Duvara montaj yaparken ara parcasini kullanin.

3. MpucTpii 4na BCTaHOBNEHHSA Ha CTiHY TaKOXX MOXXHa BCTAaHOBUTU Ha CTiHy 6e3
HVXXHbOT YacTMHW. Cnif 060B'A3KOBO NePeKOHATHCA, WO CTiHa MOXKe BUTPUMATK Bary
ULTRAPOWER. BukopucToByiiTe po3nipKy Npu BCTaHOB/EHHI Ha CTiHY.
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3apexpaaHe Ha ULTRAPOWER
Korato ULTRAPOWER e nocTaBeHa B CTaHUMATA 32 3apeX JaHe, NHANKATOPT 3a 3apexJaHe LLe (BeTHe.
Korato ULTRAPOWER e HanbfiHO 3apefieHa, MHANKATOPT 33 3apex AaHe Lue Mura 6aBHo Ha BCeKu 5 CEKYHAN.

Punjenje uredaja ULTRAPOWER
Indikator punjenja mora biti uklju¢en kada je uredaj ULTRAPOWER postavljen u
punja¢. Kada je uredaj ULTRAPOWER potpuno pun, indikator punjenja polako ¢e

Nabijeni vysavace ULTRAPOWER
Kontrolka nabijeni se pfi umisténi vysavace ULTRAPOWER do nabijeci stanice rozsviti. Kdyz je
vysava¢ ULTRAPOWER piné nabity, kontrolka nabijeni bude kazdych 5 sekund pomalu blikat.

ULTRAPOWERIi laadimine
Kui ULTRAPOWER asetatakse laadimisalusele, siis stttib laadimisindikaator. Kui
ULTRAPOWER on téiesti laetud, siis vilgub laadimisindikaator iga 5 sekundi jarel.

Nabijanie vysava¢a ULTRAPOWER
Ked'vysava¢ ULTRAPOWER umiestnite na nabijaciu stanicu, indikator nabijania sa rozsvieti. Po
Uplnom nabiti vysavaca ULTRAPOWER bude indikator nabijania pomaly blikat kazdych 5 sektnd.

Az ULTRAPOWER téltése
A toltésjelzé vilagitani fog amikor az ULTRAPOWER a t6lt6allomasra van téve.
ULTRAPOWER teljesen fel van toltve, akkor a toltésjelz6 5 masodpercenkén

ULTRAPOWER ierices ladésana
Kad ULTRAPOWER ierice tiek ievietota ladétaja, iedegsies ladésanas indik:
ierice bus pilniba uzladéta, ladésanas indikators katras piecas sekundg

~ULTRAPOWER" krovimas

tadowanie odkurzacza ULTRAPOWER
Po umieszczeniu odkurzacza ULTRAPOWER w stacji tadufdse)s

Incarcarea ULTRAPOWER
Indicatorul de incércare va fi apri
ULTRAPOWER este complet in

fVER este plasat in statia de incarcare. Cand
de incarcare va clipi lent la fiecare 5 secunde.

Polnjenje sesalnika U
Kontrolna lucka polnjenja za
ULTRAPOWER povsem napolnjenyshe

ULTRAPOWER'In Sarj Edilmesi
ULTRAPOWER sarj istasyonuna konuldugunda sarj gdstergesi yanacaktir. ULTRAPOWER
tam sarj oldugunda, sarj gostergesi her 5 saniyede bir yavasca yanip sonecektir.

3apagxaHHa ULTRAPOWER
Micna Toro sk ULTRAPOWER BcTaBneHo B 3apsaaHUIA NPUCTPIl, 3aropaeTbea

iHankaTop 3apaaku. Konn ULTRAPOWER noBHiIcCTO 3apsAaKeHo, iIHAMKaTop 3apaakn
NOYMHAE NOBINbHO 6IMMATV KOXHIi 5 CEKYHA.

Mpw ULTRAPOWER Plus 6poAaT cBeTogmoaHu
NaMNK We NnoKaart HABOTO Ha 3apeXxaaHe.
3 CBETOAVOAHM NIAMMNN = HAMbBJIHO 3ap:

zatreptati svakih 5 sekundi.
Na uredaju ULTRAPOWER Plus broj LE|
Zaruljica oznacit ¢e razinu p, ja. 3
potpuno pun.

U vysavace ULTRAPO
LED kontrolek stupen's
= plné nabito.

UPTRAPOWER Plus esetén a LED fények
#ma jelzi a toltottségi szintet. 3 LED =
teljesen feltoltve.

ULTRAPOWER Plus ierices gaismas diozu
indikatoru numuri noradis uzlades limeni. 3
gaismas diodes = ierice pilniba uzladéta.

Modelyje ,ULTRAPOWER Plus” jkrovimo lygj
parodo diodiniy lempuciy skaicius. 3 Sviesos
diodai = visiskai jkrautas.

W odkurzaczu ULTRAPOWER Plus liczba swiecacych sie
kontrolek LED informuje o stopniu natadowania akumula-
tora. 3 kontrolki LED = akumulator w petni natadowany.

La ULTRAPOWER Plus, numarul de LED-uri
va indica nivelul de incarcare. 3 LED-uri=
incdrcare completa.

Pri sesalniku ULTRAPOWER Plus Stevilo svetlecih
diod ponazarja stopnjo napolnjenosti. 3
svetlece diode = povsem napolnjen.

ULTRAPOWER Plus’ta LED lambalarinin sayisi
sarj seviyesini belirtecektir. 3LED =tam
sarjl.

Y npunagai ULTRAPOWER Plus KinbKicTb
CBITNIOAIOAIB NOKa3ye piBeHb 3apAfKM. 3
CBIiTNOAIOAN = NOBHICTIO 3apALKEHU.

®

ROWER e HanbHo paspeseHa, T4 ce HyxAae 0T
0O)3Tento 16 yaca 3apexzaHe, 3a Aa Bb3BbPHE MbAHNA
JeT Ha 6aTepuata. (4 vaca 3a ULTRAPOWER Plus).

ko je uredaj ULTRAPOWER potpuno prazan
reba mu priblizno 16 sati kako bi se baterija
ponovno do kraja napunila. (4 sata za

Pokud se vysava¢ ULTRAPOWER zcela vybije,
vyZzaduje pIné nabiti baterie pfiblizné 16 hodin
nabijeni. (4 hodiny u modelu ULTRAPOWER Plus).

Kui ULTRAPOWER on tdiesti tiihjaks laetud, siis
kulub ligikaudu 16 tundi laadimist, et selle aku
oleks taiesti tais. (Neli tundi ULTRAPOWER Plusil).

Ak je vysava¢ ULTRAPOWER Uplne vybity, na
dobitie batérie na pInu kapacitu je potrebnych
priblizne 16 hodin nabijania. (4 hodiny pre model

Ha az ULTRAPOWER teljesen lemeriilt, akkor a
teljes feltoltédés nagyjabol 16 orat vesz igénybe
(ULTRAPOWER Plus esetén 4 6rat).

Ja ULTRAPOWER ierice ir pilniba izladéjusies, to nepiecieSams
uzladet aptuveni 16 stundas, lai akumulators atkal batu
pilniba uzladets. (Cetras stundas iericei ULTRAPOWER Plus).

Jeigu,, ULTRAPOWER" visiskai issikrauna, norint vél jj naudoti
visu pajégumu, eakumuliatoriy reikia krauti mazdaug 16
valandy. (modeliui, ULTRAPOWER Plus” - 4 valandy).

Po catkowitym roztadowaniu akumulatora odkurzacza ULTRAPO-
WER natadowanie go do petnej pojemnosci trwa okoto 16 godzin
(4 godziny w modelu ULTRAPOWER Plus).

Dacd ULTRAPOWER este complet descdrcat, acesta
necesitd circa 16 ore de incdrcare pentru ca bateria sa fie
complet incdrcata. (4 ore pentru ULTRAPOWER Plus).

(e je sesalnik ULTRAPOWER povsem izpraznjen, ga morate
polniti priblizno 16 ur, da ponovno dosezete polno
zmogljivost baterije. (4 ure za sesalnik ULTRAPOWER Plus).

ULTRAPOWER tam olarak bosalirsa, tam batarya
kapasitesini yeniden kazanmasi yaklasik 16 saat
surer. (ULTRAPOWER Plus icin 4 saat).

Akwo ULTRAPOWER noBHicTio po3pagXeHui,
noTpibHO NPU6N3HO 16 FOAVH, W06 NOBHICTIO
BiAHOBUTU EMHICTb akKymynaTopa. (4 roguHn gna
ULTRAPOWER Plus).



3a no-pobpa epeKTUBHOCT Ha baTepunTe, BUHArK
3apexpante ULTRAPOWER, koraTo He ce nsnonssa.

ULTRAPOWER Plus).
Za bolju uc¢inkovitost baterije uredaj ULTRAPOWER uvijek
drzite na punjacu kada se ne upotrebljava.

Pro vétsi vykon baterie vzdy nechavejte vysavac
ULTRAPOWER nabijet, kdyz jej nepouzivate.

Paremaks akujoudluseks hoidke ULTRAPOWERIit alati
laadimisolekus, kui te seda ei kasuta.

ULTRAPOWER Plus.)
Na dosiahnutie lepsieho vykonu batérie dobijajte
vysava¢ ULTRAPOWER vzdy, ked ho prave nepouzivate.

A jobb akkumulator teljesitmény eléréséhez mindig
hagyja toltve az ULTRAPOWER-t ha nincs hasznélva.

Lai akumulatora veiktspéja batu labaka, vienmér atstajiet
ULTRAPOWER ierici ladéjamies, kad ta netiek lietota.

Norédami, kad akumuliatorius veikty geriau, palikite
+ULTRAPOWER" krauti, kai tik jo nenaudojate.

W celu zapewnienia lepszej wydajnosci akurg
nieuzywany odkurzacz nalezy zawsze un€y
stacji tadujacej.

Pentru performanta bateriei, tinet
ULTRAPOWER incarcat atunci g8

Za boljso zmogljivost bf
ULTRAPOWER polni, ko

Daha iyi batarya performansi icin, kullaniimadiginda
daima ULTRAPOWER'" sarjda tutun.

LLlo6 nokpawmT NPoAYKTUBHICTb aKyMynATopa, 3aBXAn
Tpumante ULTRAPOWER B 3apAfHOMY NpUCTPOI, KOnn
BiH HE BUKOPUCTOBYETbLCA.

75

Mouncresane c ULTRAPOWER
MNpeamn nouncTeaHe, NpoBepeTe Jany B KonenaTa Ha [lo3nNTe 1 YeTKd
HaJipacKBaHe Ha YyBCTBUTENHM NOAOBE 1 3a la rapaHTMpaTe op

drpv npeameTn, 3a fa usbervete

Usisavanje uredajem ULTRAPOWER
Prije usisavanja provjerite jesu li kotacici nastavka i cetke cis
ogrebotine na osjetljivim podovima i omogucili pup

Vysavani s vysavacem ULTRAPOWER
Pred vysavanim zkontrolujte, zda jsou kole¢k

&étu jatigas gridas un nodrosinatu labu rezultatu.

TRAPOWER" naudojimas
oy#dami, kad siurblys nesubraizyty minksty grindy, bet puikiai jas iSvalyty, pries siurbdami patikrinkite, ar antgalio
ukai ir ritininis $epetys yra Svaras.

Odkurzanie odkurzaczem ULTRAPOWER
Aby uniknac zarysowania delikatnych podtég i zapewni¢ maksymalng wydajnos¢ odkurzania, przed jego
rozpoczeciem nalezy sprawdzi¢, czy do kétek ssawki i watka szczotki nie przyczepity sie ostre przedmioty.

Aspirarea cu ULTRAPOWER
Inainte de aspirare, verificati daca rotile duzei si rola perie nu contin obiecte ascutite, pentru a preveni zgarierea
podelelor sensibile si a asigura performanta maxima de curatare.

Sesanje s sesalnikom ULTRAPOWER
Pred sesanjem preverite, da na kolescih sesalne krtace in valj¢ni $¢etki ni ostrih predmetov, da ne opraskate
obcutljivih tal in zagotovite polno zmogljivost sesanja.

ULTRAPOWER ile siipiirmek
Stipirmeden 6nce, hassas ylzeylerin cizilmesini nlemek ve tam temizlik icin noziil tekerlekleri ile firca
merdanesinde keskin maddeler olmadigindan emin olun.

Mpu6upanua 3 ULTRAPOWER
MepLw HiX NoYMHaTV NPMBUpPaTK, NepeBipTe, YU HEMa Ha KoNlecax HaCafKu Ta B LTKOBOMY BaIMKy rocTpux
npeAMmeTiB, Wo6 3anobirT NoApANYBaHHIO NiANOMY Ta 3a6e3neunTi MakcUMasnbHy MPOAYKTUBHICTb OUMLLIEHHS.

®
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Bkniouete n cnpete ULTRAPOWER KaTo HaTucHeTe 6yToH A 3a
BK/IOYUBaHe/N3K/oYBaHe.

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE.

Vysava¢ ULTRAPOWER ma tii nastaveni vykonu, které Ize
regulovat pomoci tlacitka B.

ULTRAPOWERIl on kolm vdimsusreziimi, mida saab maarata
nupuga B.

Vyséva¢ ULTRAPOWER zapnete a vypnete stlacenim tlacidla
Zap./Vyp. A. Vysdva¢ ULTRAPOWER ma 3 nastavenia vykonu,
ktoré sa reguluju tlacidlom B

Az ON/OFF gomb (A) megnyomaséval kapcsolja be vagy ki az
amit a (B) gombbal éllithat.

ledarbiniet un izslédziet ULTRAPOWER ierici, piespiezot

tris jaudas iestatijumi, kurus regulé ar taustinu B.
4,ULTRAPOWER" jjungiamas ir i§jungiamas jjungimo / i$jund
mygtuku A. ,ULTRAPOWER" turi 3 galios nuostatas, k#

reguliuojamos mygtuku B

Odkurzacz ULTRAPOWER wigcza sie i wytaczg
A (WL./WYL). Odkurzacz ULTRAPOWER
ktdére wybiera sie za pomoca przyciski

reglate cu butonul B

S pritiskom tipke A za
sesalnik ULTRAPOWER. &
jo nastavljate s tipko B.

ACMA/KAPAMA tusuna A basarak ULTRAPOWER'I calistirin ve

ayarina sahiptir

YBiIMKHITb | BUMKHiITb ULTRAPOWER, HaTUCHYBLIW KHOMKY

ﬂOTy)KHOCTi, AKi perynioTbca 3a 4ONOMOror KHOMKN B

ULTRAPOWER 1Ma 3 HaCTPOIKy 3a MOLLHOCT, KOWTO ce perynupar ¢ 6yToH B
Uredaj ULTRAPOWER ukljucite i iskljucite pritiskom na tipku A za
Uredaj ULTRAPOWER ima 3 postavke snage koje se podesavaju tipkom B

Vysava¢ ULTRAPOWER spustite a zastavite vypinacim tlac¢itkem A.

Kiivitage ja seisake ULTRAPOWER, vajutades SISSE/VALJA-nupule A.

ULTRAPOWER-t. Az ULTRAPOWER 3 szivéerésséggel rendelkezik,

IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS taustinu A. ULTRAPOWER iericei ir

durdurun. ULTRAPOWER, B tusu ile ayarlanabilen 3 gli¢ seviyesi

yBiIMKHeHHA/BUMKHeHHA A. ULTRAPOWER mae 3 HanalwtyBaHHA

Urisana butu klusaka, piespiediet taustinu "B” vél vienu reizi, lai aktivizétu "kluso rezimu"”.

,ULTRAPOWER" pradeda veikti ,jprastu rezimu”.
?’Norédami, kad siurbiama baty stipriau, vieng karta paspauskite galios reguliavimo mygtuka, B, kad jjungtuméte ,galingumo rezima".
. Norédami, kad siurbiama baty tyliai, dar karta paspauskite mygtuka ,B”, kad jjungtuméte ,tylos rezima".

w

1. Odkurzacz ULTRAPOWER uruchamia si¢ w trybie ,normalnej pracy”.
2. W celu zwigkszenia sity ssania nalezy nacisng¢ przycisk B, aby wtaczy¢ tryb ,zwigkszonej mocy”.
3. Aby zmniejszy¢ gtosnos¢ odkurzania, nalezy jeszcze raz nacisng¢ przycisk B w celu wtaczeniu trybu ,cichej pracy”.

1. ULTRAPOWER va porni in ,modul normal”.
2. Pentru curatdri mai dificile, apasati pe butonul de reglare a alimentarii ,B” o data pentru ,modul Booster”.
3. Pentru curatare mai silentioasa, apasati butonul B inca o data pentru a activa ,modul Silentios”.

. Sesalnik ULTRAPOWER se zaZene v »obicajnem nacinu.
. Za zahtevnejse sesanje enkrat pritisnite tipko »B« za nastavitev moci na »nacin povec¢ane moci«.
. Za bolj tiho sesanje Se enkrat pritisnite tipko B, da vklopite »tihi nacin«.

w N

. ULTRAPOWER “normal modda” ¢alisacaktir.
. Daha zorlu temizlik islerinde, “Takviye modu” icin ayarlama diigmesine “B” basin.
. Daha sessiz temizleme igin, “Sessiz modunu” etkinlestirmek amaciyla B tusuna basin.

w N

. ULTRAPOWER nounHae po6oTy B <HOPManbHOMY» PeXMMi.

2. inA 6inblu peTesibHOro OUMLLEHHA HATUCHITb KHOMKY perynioBaHHA NOTYXHOCTi «B» oaunH pas, wob nepesectn
npunaa y «Migcunernn pexmm,

3. inA Tuxiwoi poboTn HATUCHITb KHOMKY «B» Le pa3, o6 akTnByBaTV «be3WwyMHINA pexnm.

®

"

Ssams tirit netirakas virsmas, nospiediet jaudas regulésanas taustinu “B” vienu reizi, lai ieslégtu "Pastiprinasanas rezZimu".
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TEXHOJ1IOTMA BRUSH ROLL CLEAN™
Bcunuku mogenu Ha ULTRAPOWER ca o6opyaBaHu ¢ TexHonormata BRUSH ROLL CLEAN ™
- QyHKLMA, KOATO NOMara Aa nasnTe YeTKaTa Aa He ce 3aMbpCABa C KOCMU U BNakHa.

TEHNOLOGIJA BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
Svi modeli uredaja ULTRAPOWER opremljeni su tehnologijom BRUSH ROLL CLEAN ™
Technology - funkcijom koja sprje¢ava sakupljanje vlasi i niti na glavi ¢etke.

TECHNOLOGIE BRUSH ROLL CLEAN™
Vsechny modely ULTRAPOWER jsou vybaveny technologii ¢isténi kartacového vélecku

BRUSH ROLL CLEAN ™ - funkci, ktera pomaha udrzovat kartacovy valecek bez vlasti a vlaken.

BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
Koikidel ULTRAPOWERi mudelitel on tehnoloogia BRUSH ROLL CLEAN ™ -
mis aitab harjasrulli karvadest ja kiududest puhtana hoida.

funktsioon,

TECHNOLOGIA BRUSH ROLL CLEAN™
Vsetky modely vysavacov ULTRAPOWER su vybavené technolégiou BRUSH ROLL
CLEAN™ - tato funkcia pomaha udrziavat kefovaci val¢ek bez vlasov a vidken.

BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
Minden ULTRAPOWER modell rendelkezik a BRUSH ROLL CLEAN™ technoldg#
funkcidéval ami segit haj- és szalmentesen tartani a forgdkefét.

BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
Visi ULTRAPOWER modeli aprikoti ar BRUSH ROLL CLEAN ™ tehn& o@

fju, kas
gada, lai sukas rullis neapliptu ar matiem un skiedram.
Technologija ,BRUSH ROLL CLEAN™*
VISUOSE ,ULTRAPOWER” modeliuose jrengta technqfogifa ROLL CLEAN™" —

FUNKCJA BRUSH ROLL CLEAN™
Odkurzacz ULTRAPOWER jest wyposazo
pomaga utrzymywac watek szczotki

TEHNOLOGIA BRUSH ROLL CLEA
1 tehnologia BRUSH ROLL CLEAN™ -
¢ fara fire de par si fibre.

funkcijo, ki preprecuje, dasefiavaljcno $cetko prijeli dlake in vlakna.

BRUSH ROLL CLEAN TECHNOLOGY™
Tum ULTRAPOWER modelleri, firca merdanesinin sag ya da lifler olmadan calismasina
yardimci olan BRUSH ROLL CLEAN ™ Teknolojisi ile donatilmistir.

TexHonorisa BRUSH ROLL CLEAN™
Yci mogeni ULTRAPOWER ocHalueHi ¢pyHKuieto BRUSH ROLL CLEAN™, Aka ounwjae
LWiTKOBWIA BaNIMK Bif BONOCCA 1 BONOKOH.

MpenopbuBa ce Ta3n GpyHKLMA Aa ce n

Op3Ra
pe3ynTtaTu nsnonssaiite GyHKUmATa B ULL LEAN ™, korato ULTRAPOWER e
HanbNHO 3apefeHa.

Upotreba ove funkcije se prepo
BRUSH ROLL CLEAN ™ upotreblj

Tuto funkci se d
funkci BRUSH R

jednou tydné. Nejlepsich vysledkl dosahnete, kdyz
pouzijete u pIné nabitého vysavace ULTRAPOWER.

ovitatav kasutada kord nadalas. Parimate tulemuste
ysutage funktsiooni BRUSH ROLL CLEAN ™ siis, kui ULTRAPOWER on

Ajanlott ezt a funkcidt hetente hasznalni. A legjobb eredmény érdekében akkor hasznélja
a BRUSH ROLL CLEAN™ funkciét, ha az ULTRAPOWER teljesen fel van toltve.

So funkciju ieteicams lietot reizi nedé|a. Lai gutu labaku rezultatu, izmantojiet BRUSH
ROLL CLEAN™ funkciju, kad ULTRAPOWER puteklu stcégjs ir pilniba uzladéts.

Sia funkcija rekomenduojama naudoti karta per savaite. Norédami pasiekti geriausiy
rezultaty, naudokite funkcijg ,BRUSH ROLL CLEAN™" tada, kai ,ULTRAPOWER" yra
visiskai jkrautas.

Zaleca sie korzystanie z tej funkgji raz w tygodniu. W celu uzyskania lepszych efektow
nalezy uzywac funkcji BRUSH ROLL CLEAN™, gdy odkurzacz ULTRAPOWER jest w petni
natadowany.

Se recomandd utilizarea acestei functii o data pe sdptamana. Pentru cele mai bune
rezultate, utilizati functia BRUSH ROLL CLEAN™ cand ULTRAPOWER este complet
incarcat.

To funkcijo je priporocljivo uporabiti enkrat tedensko. Za najboljse rezultate uporabite
funkcijo BRUSH ROLL CLEAN ™, ko je sesalnik ULTRAPOWER povsem napolnjen.

Bu fonksiyonun haftada bir defa kullaniimasi énerilir. En iyi sonuglar icin, ULTRAPOWER
tam sarj oldugunda BRUSH ROLL CLEAN ™ islevini kullanin.

PekoMeHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATM Lilo GYHKLi10 OANH pa3 Ha TWXKAeHb. nA
LOCATHEHHA HAaNKpaLLMX pe3ynbTaTiB BUKOpUCToBYnTe GpyHKUito BRUSH ROLL CLEAN™,
konv ULTRAPOWER noBHicTio 3apAaXeHui.

®
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1.MNoctaBete ULTRAPOWER BbpXy TBbpfAa 1 paBHa NOBbPXHOCT. He nsnonsasinte
dyHKumaTa BRUSH ROLL CLEAN ™ Bbpxy Kunumu.

2.HatncHeTe nepana BRUSH ROLL CLEAN ™ c Kpaka cu, JoKaTo NpaxocMyKaykaTta e
BKJIIOUEHa. 3aApbXKTe 3a 5 CeKyH/M, JOKaTO KOCMITE U TbKaHWTe Ca OTCTPaHEeHW U cnep
ToBa ocBobozeTe nefana. Mo Bpeme Ha TO3M NPOLIEC Lije UyeTe pexell LWyM, KoeTo e
HopMasnHo. AKO Mo YeTKaTa OCTaHaT KOCMU, MOBTOpeTe npoLieca.

Mons, nmaiite npeasug, de yHkumaTa BRUSH ROLL CLEAN ™ moxe 1 fa He ycnee fa
npemaxHe no-aebenu HULWKKN, KOHLW NN TbKaHW, 3anieTeHn B camaTa YyeTka. Buxre
rnaea “OTcTpaHABaHe Ha YeTKaTa” 3a Te3n cUTyauun.

1.Postavite uredaj ULTRAPOWER na tvrdu i ravnu povrsinu. Funkciju BRUSH ROLL
™ ne upotrebljavajte na tepisima.

ponovite postupak.

Zapamtite da funkcija BRUSH ROLL CLEAN ™ mozda nece
zice ili niti koje su uhvacene u glavi cetke. Za takve slucajevg
Cetke”.

5 sekund, dokud se ned
procesu se budou ozyvd
zUstavaji vlasy, proces zopatees

Berte prosim na védomi, ze funkce ¢isténi karta¢d BRUSH ROLL CLEAN ™ nemusi byt
schopna odstranit silna vlakna, dréty ¢i kobercové chlupy zachycené na kartacovém
vélecku. V takovych pfipadech viz kapitola ,Vyjmuti kartacového valecku”.

ROLL CLEAN ™ vaibal.

¥PHedaali jalaga, kui tolmuimeja on sisse
ni karvad ja kiud on eemaldatud; seejarel

2. Vajutage funktsiooni BRUSH
lulitatud. Hoidke pedaali all viis'

B H ROLL CLEAN ™ ei pruugi saada eemaldada harjasrulli
Bte, traati voi kiude. Selliste juhtumite kohta vaadake osast

WSavac ULTRAPOWER postavte na tvrdy a rovny povrch. Funkciu BRUSH ROLL CLEAN™
nepouzivajte na kobercoch.

2. Ked'je vysavac zapnuty, nohou stlac¢te pedal BRUSH ROLL CLEAN™. Podrzte ho
stlaceny 5 sekiind, kym sa odstrania vlasy a vlakna, a potom ho uvolnite. Pocas tohto
procesu budete pocut zvuk sekania, je to normalne. Ak na kefovacom val¢eku ostanu
vlasy, postup zopakujte.

Je mozné, Ze funkcia BRUSH ROLL CLEAN™ nebude moct odstranit hrubsie nite, droty
alebo vldkna, ktoré su zachytené v kefovacom valceku. V takejto situdacii pozrite kapitolu
JVybratie kefovacieho valceka”.

1. Helyezze az ULTRAPOWER-t egy kemény, egyenletes fellletre. Szényegeken NE
hasznélja a BRUSH ROLL CLEAN™ funkciét.

2. Labbal nyomja le a BRUSH ROLL CLEAN ™ pedalt amikor a porszivé be van kapcsolva.
Tartsa 5 masodpercig lenyomva, amig a hajszélak, szényegrostok eltavolitédnak, majd
engedje fel a pedalt. A folyamat kézben vagé hang lesz hallhaté, ami normalis. Ha
maradnak hajszélak a forgokefén ismételje meg a folyamatot.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a BRUSH ROLL CLEAN ™ funkcié nem tavolithat el
vastagabb szalakat, anyagokat amik beszorultak a forgokefébe. Az ilyen esetekre kérjiik
nézze meg a ,Forgdkefe eltavolitasa” fejezetet.

®



1. Novietojiet ULTRAPOWER ierici uz cietas un lidzenas virsmas. Nelietojiet
BRUSH ROLL CLEAN ™ funkciju uz paklajiem.

2. Piespiediet BRUSH ROLL CLEAN™ pedali ar kaju, kad ieslégta tirisanas
ierice. Turiet to piespiestu piecas sekundes, lidz tiek notiriti visi mati un
kiedras, un tad atlaidiet pedali. STprocesa laika atskanés grieziga skanas,
kas ir normali. Ja uz sukas rulla paliek mati, atkartojiet procesu.

Ladzu, nemiet véra, ka BRUSH ROLL CLEAN ™ funkcija ne vienmér var
likvidét rupjus diegus, vadus vai skiedras, kas iekérusas sukas rulli. Skatiet
sadalu "Sukas rulla nonemsana”, lai noskaidrotu, ka rikoties sadas situacijas.

1. Pastatykite ,ULTRAPOWER" ant tvirto, lygaus pavirsiaus. Nenaudokite
funkcijos ,BRUSH ROLL CLEAN™" siurbdami kilimus.

2. Dulkiy siurbliui veikiant, paspauskite koja ,BRUSH ROLL CLEAN™" ped
Palaikykite 5 sekundes, kol bus pasalinti visi plaukai ir pluostai, tada
atleiskite pedala. Sios proceso metu kils $aizus triukmas: tai normg

Atkreipkite démesj, kad funkcija ,BRUSH ROLL CLEAN™" ga
pasalinti ritininiame Sepetyje jstrigusiy storesniy sidly, pla

Ka daryti esant Sioms situacijoms, zr. skyriy ,Ritininio #€

1. Umiesci¢ odkurza¢ ULTRAPOWEF réwnym podtozu. Nie

stopa przycisk BRUSH ROLL
rycisk przez 5 sekund, aby usuna¢

j£ go. Procesowi temu towarzyszy
zwiekszony hatas - jest to € zjawisko. Jesli na watku szczotki
pozostang zanieczyszczenia, nalezy powtérzy¢ proces.

Nalezy pamigtac, ze funkcja BRUSH ROLL CLEAN™ moze nie usuna¢
grubszych nici, przewodéw lub wtékien zaplgtanych w watek szczotki.
W takim przypadku nalezy zapoznac sie z rozdziatem ,Demontaz watka
szczotki”.

1. Plasati ULTRAPOWER pe o suprafata dura si unifo,
covoare.

D functia BRUSH ROLL CLEAN™ pe

paprCe aspiratorul este pornit. Tineti apasat
te, apoi eliberati pedala. In timpul acestui

¢/BRUSH ROLL CLEAN ™ morda ne boste mogli odstraniti debelejsih niti, Zic ali vlaken, ki so
na valj¢no $¢etko. Za te primere si oglejte poglavje »Odstranjevanje valj¢ne sc¢etke«.

€l

1.ULTRAPOWER!'l sert ve diizglin bir ylizeye koyun. Halilarin (izerinde BRUSH ROLL CLEAN ™ islevini
kullanmayin.

2. Supurge agikken, ayaginizile BRUSH ROLL CLEAN ™ pedalina basin. Saglar ve lifler ¢ikarilana dek
5 saniye basili tutun ve ardindan pedali birakin. Bu islem sirasinda bir kesme sesi ¢ikacaktir ve bu
normaldir. Fircada saclar kaldiysa firca merdanesi islemi yineler.

BRUSH ROLL CLEAN ™ islevinin firca merdanesine takilmis kalin iplikleri, telleri veya kalin hali liflerini
alamayabilecegini unutmayin. Bu durumlar igin “Firca merdanesinin ¢ikariimasi” boltiimiine bakin.

1.MoctaBTe ULTRAPOWER Ha 0pcCTKy Ta piBHYy noBepxHto. He kopucTaiiteca ¢yHkuieto BRUSH ROLL
CLEAN™ nig yac YMeHHA KUNNMIB.

2. HatuncHitb nepgans BRUSH ROLL CLEAN™ Horoto, Konv NMaococC yBiMKHEHO. YTPUMYTe NPOTArom
5 ceKyHfi, NoKu 6yae BuaneHo BONOCCA 1 BOMOKHa, NiCNA Yoro BignycTiTh nepanb. Mg yac uboro
npouecy nyHaTrMe 3BYyK HiIGUTO pi3aHHA: e HOpManbHO. AKLLO Ha LWiTKOBOMY BalMKy 3aiMWKA0Ca
BONOCCA, NOBTOPITb NpoLeaypy.

Cnip maTw Ha yBa3i, wo ¢yHKuis BRUSH ROLL CLEAN™ moxe BUABUTUCA HE B 3MO3i BUAANUTU

TOBCTi HUTKM, APOTH ab0 BONOKHA, L0 NOTpanuiv Ao WiTKOBOro Banvka. [ins. po3ain «BuimaHHaA
LWITKOBOrO BanmMKay, AKLLIO Tpanunaca Taka cuTyauis.

®
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N3npa3BaHe Ha KOHTeliHepa 3a npax.
a) OTBOpeTe KOHTEHepa KaTo HaTUCHeTe 6yToHa Ha
KOHTelHepa 3a npax (A ).

Praznjenje spremnika za prasinu.
a) Spremnik za prasinu otvorite pritiskom na tipku
spremnika za prasinu (A).

Vyprazdnéni nadoby na prach
a) Otevrete nddobu na prach stisknutim pfislusného
tlacitka (A).

Tolmukonteineri tilhjendamine.
a) Avage tolmukonteiner, vajutades tolmukonteineri
nupule (A).

Vyprazdnenie nadoby na prach.
a) Stlacenim tlacidla nddoby na prach (A) otvorte nadobu
na prach.

A portartaly kiiiritése
a) Nyissa ki az egész portartalyt a portartaly kioldé gomb
(A) megnyomésaval.

Putek]u tvertnes iztuksosana
a) Atveriet putek|u tvertni, nospiezot puteklu tvertnes
taustinu (A).

Dulkiy rinktuvo istustinimas.
a) Atidarykite dulkiy rinktuva, paspausdami dulkiy
rinktuvo mygtuka (A ).

Oproéznianie pojemnika na kurz

a) Otworzy¢ pojemnik na kurz, naciskajac

Golirea recipientul pentru praf.

a) Odprite posodo za pry
posode za prah (A).

Toz kabini bosaltma.
a) Toz kabi tusuna (A) basarak toz kabini agin.

CnopoXHeHHA Nuno36ipHuKa.
a) Bigkpuinte Nnno36ipHWK, HaTUCHYBLUW KHOMKY
nnno3s6ipHuKa (A).

6) i3BapeTe punTprTe KaTO HaTUCHETE By TOHMTE 3a
0cBO6OXKaaBaHe.

b) Filtre izvadite pritiskom na tipku za otpustanje

Q

b) Vyndejte filtry stisknutim uvolfiovacich tia&{
b) Eemaldage filtrid, vajutades v} 5
b) Stla¢te tlac¢idla uvolpentd a ite filtre

g6 gombok megnyomasaval.

ie s, piespiezot atbrivosanas taustinus.

) Igimkite filtrus, paspausdami atlaisvinimo mygtukus

b) Wyjac filtry, naciskajac przyciski zwalniajace.

b) Scoateti filtrele prin apasarea butoanelor de

eliberare

b) Pritisnite gumba za sprostitev in izvlecite filtra.

b) Cikarma tuslarina basarak filtreleri ¢ikarin.

6) Buiimitb GinbTpu, HATUCHYBLUN Ha KHOMNKY
pP0o36710KyBaHHA

e KoHmeliHepad 3a npax uau
00MUATHA MAWUHQ.

Sprepaik za prasinu ili filtre nikada ne perite u perilici

9;) Vysypte obsah nddoby do kose.
Nikdy nddobu na prach a filtry nemyjte v myéce nddobi.

¢) Tihjendage sisu priigikasti.
Arge peske tolmukonteinerit ega filtreid
néudepesumasinas.

) Vyprazdnite obsah do odpadkového kosa.
Nddobu na prach ani filtre neumyvajte v umyvacke
riadu.

¢) Uritse ki a szemetesbe a tartaly tartalmat.
Soha ne mossa ki mosogatégépben a portartdlyt vagy
a sziir6ket.

) Izmetiet saturu atkritumu tvertné.
Nekada gadijuma nemazgdjiet putek|u tvertni vai filtrus
trauku mazgdjama masina.

) I3pilkite turinj j Siuksliy déze.
Neplaukite dulkiy rinktuvo ir filtry indaplovéje.

c) Oproéznic¢ pojemnik do kosza na $mieci.
Nie wolno my¢ pojemnika na kurz ani filtrow w
zmywarce.

¢) Goliti continutul intr-un cos de gunoi.
Nu spdlati niciodata recipientul sau filtrele pentru praf
intr-o masind de spdlat vase.

) Vsebino stresite v smetnjak.
Posode za prah ali filtrov ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

¢) icindekileri bir ¢&p kutusuna bosaltin.
Toz kabini ya da filtreleri bulasik makinesinde asla
yikamayin.

B) BUKMHbTE BMICT NMNo36ipH1Ka y BiAPO ANA CMITTA.
Hikonu He mutime nuno36ipHuK i inempu 8
NocyOOMUUHIl MAWUHI.




Bbp30 nouncreaHe Ha BbTpewHns Guntbp. (Mpenopbysa ce Npu BCAKO

n3npasBaHe).
OTBOpeTe KoHTelHepa 3a npax

Brzo ¢is¢enje unutarnjeg filtra. (Preporucuje se prilikom svakog praznjenja).

Otvorite spremnik za prasinu

Rychlé ¢isténi vnitiniho filtru (Doporucuje se pii kazdém vyprazdnéni.)

Oteviete nadobu na prach.

Sisefiltri kiire puhastamine. (Soovitatav igal tiihjendusel).

Avage tolmukonteiner.

Rychle cistenie vnutorného filtra. (Odporuca sa pri kazdom vyprazdneni.)

Otvorte nddobu na prach

A belsé sziiré gyors tisztitasa (Minden Uritésnél ajanlott)

Nyissa ki a portartalyt

Atra iek3@ja filtra tirisana. (leteicams veikt katra tvertnes izt

Atveriet puteklu tvertni.

dulkiy rinktuva).
Atidarykite dulkiy rinktuva

pojemnika)
Otworzy¢ pojemnik na kurz.

Curatarea rapida a filtrului i
Deschideti recipientul peg

gcgfMandata la fiecare golire).

Hitro ciScenje not aﬁ ra. (Priporocljivo ob vsakem praznjenju).
a

Odprite posodo za Rr

i¢ filtrenin hizl temizlenmesi. (Her bosaltmada énerilir).

Toz kabini agin.

LWBupke Ly BHYTpI
CMOPOXKHEHHI).
BiakpuinTe nmnos6ipHuK

oro ¢inbrpa. (PeKOMeHAYETLCA NPY KOXKHOMY

' B

2.MoBTOpeTe ro 5 NbTu.

1. Izvucite Sipku za ¢is¢enje fi
kako biste izbacili prasinu iz u

\ dstranenie prachu z vnutorného filtra potiahnite ty¢ku na cistenie filtra (B)
do ReAcovej polohy a uvolnite ju.
‘7 2. Jopakujte 5-krat.

1. A bels6 sz(iré portalanitasahoz hizza a tisztitd rudat (B) a végallasaba, majd
engedje el azt.

2. Ezt ismételje meg Gtszor.

1. Izvelciet filtra tiriSanas stieni (B) lidz galéjai pozicijai un atlaidiet to, lai iztiritu
puteklus no ieksgja filtra.

2. Atkartojiet piecas reizes.

1. Patraukite filtro valymo strypa (B) j jo galine padétj ir atleiskite jj, kad
pasalintuméte dulkes is vidinio filtro.
2. Pakartokite 5 kartus.

1. Wyciggna¢ do oporu dzwignie (B), a nastepnie zwolnic ja, aby usuna¢ kurz z
filtra wewnetrznego.
2. Powtorzyc te czynnosci 5 razy.

1. Trageti tija de curatare a filtrului (B) in pozitia sa de la capat si eliberati-o pentru
a elimina praful din filtrul interior.

2. Repetati de 5 ori.

1. Povlecite palico za ¢iscenje filtra (B) do kon¢nega polozaja in jo spustite, da
odstranite prah z notranjega filtra.

2. Ponovite petkrat.

1.i¢ filtreden tozu temizlemek icin filtre temizleme cubugunu (B) sonuna kadar
cekin ve ayirin.
2.5 kez tekrarlayin.

1. BUTATHITb CTPVXXEHb A4NA ounLeHHA (B) 4O KIHLEBOro NONOXEHHA Ta BiaNyCTiTb
1oro, Wo6 BUAANMUTY NN 3 BHYTPILLHBbOTO GinbTpa.
2.MoBTOpITb 5 pasis.
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3.MouucrtBaHe Ha punTtpure. (Npenopbusa
Ce Npu BCAKO NeTo n3npassaHe).

3. Ciscenje filtra. (Preporucuje se nakon
svakog 5. praznjenja).

3. Cisténi filtrG (Doporucuje se pii kazdém
patém vyprazdnéni.)

3. Filtrite puhastamine. (Soovitatav igal
viiendal tiihjendusel).

3. Cistenie filtrov. (Odporu¢a sa po kazdom
5.vyprazdneni.)

3. A sziirdk tisztitasa. (Minden 6todik
ritéskor ajanlott)

3. Filtru tiriSana. (To ieteicams veikt péc
katras piektas iztuk$osanas reizes.)

3. Filtry valymas. (Rekomneduojamas kas
5-3 karta istustinant dulkiy rinktuva).

3. Czyszczenie filtréw (zalecanie przy co
pigtym oproéznianiu pojemnika)

3. Curatarea filtrelor. (Recomand$
fiecare a 5-a golire).

3. Ciséenje filtrov. (Prij o db vsakem
petem praznjenju).

3. Filtrelerin temizligi. (Her 5. bosaltmada
bir kez yapilmasi 6nerilir).

3. OunweHHnA inbTpiB. (peKoMeHAYETbCA
yepes KOXHi 5 CNOpPOXHEHD).

a) M3BapeTe v ABaTa pMUNTHPa KaTo HaTUCHeTe By TOHMTE 3a
0CcBO6OXKaaBaHe.
6) Pazgenete aBata punTbpa.

a) Oba filtra izvadite pritiskom na tipku za otpustanje
b) Razdvojite oba filtra.

a) Vyndejte oba filtry stisknutim uvoliiovacich tlacitek.

b) Oba filtry oddélte. &gku. (nikdy nepouZivejte mycku nddobi nebo pracku)

a) Eemaldage molemad filtrid, vajutades oputage filtriosi hoolikalt leige vee all ilma pesuaineid
vabastusnuppudele. kasutamata. (Arge kasutage néudepesumasinat véi pesumasinat).
b) Eraldage filtrid teineteisest.

a) Stlacte tlacidla uvolnenia a vytiahnit;
b) Filtre oddelte.

ob¥Yfil ¢) Casti filtra starostlivo oplachnite vo vlaznej vode bez pouzitia

sapondatov. (nepouzivajte umyvacku riadu ani pracku)

a) A kioldé gombok megnyo,
b) Valassza kilon a szlir6kg

) Tisztitoszerek hasznalata nélkil langyos viz alatt dvatosan mossa ki a
szlir6ket. (Soha ne tisztitsa mosogatégépben vagy moségépben)

a) Iznemiet abus §
b) Atdaliet abus{

c) Rupigi noskalojiet filtra detalas remdena Gdeni bez mazgasanas
lidzekliem. (nekada gadijuma nemazgdjiet tas trauku mazgajama
masina vai velas mazgajama masina)

c) Atsargiai i$skalaukite filtro dalis po drungnu vandeniu,
nenaudodami jokiy plovimo priemoniy. (jokiu buadu neplaukite
indaplovéje ir neskalbkite skalbykléje)

c) Doktadnie umy¢ czesci filtra ciepta woda bez dodatku detergentow
(filtréw nie wolno my¢ w zmywarce ani pra¢ w pralce).

) Scoateti ambele filtre prin apasarea butoanelor de ) Clatiti piesele filtrului cu atentie sub apa calduta fara sa utilizati
eliberare detergent. (nu utilizati niciodatd masina de spdlat vase sau masina de
b) Separati ambele filtre. spdlat rufe)

a) Pritisnite gumba za sprostitev in izvlecite oba filtra. ¢) Filtrirna dela previdno sperite pod toplo vodo brez uporabe
b) Filtra locite. cistilnih sredstev. (ne pomivajte ju v pomivalnem ali pralnem stroju).

a) Cikarma tuslarina basarak filtreleri ¢ikarin. ) Deterjan kullanmadan filtre parcalarini dikkatlice ilik su altinda

b) Filtreleri ayirin. durulayin. (asla bulasik makinesi ya da camasir makinesi kullanmayin)
a) Buiimitb 06mnaga GpinbTpu, HATUCHYBLUN Ha KHOMNKY B) PeTenbHo NnpomuiiTe fetani ¢inbTpis nig Tennoto sogoto 6e3
PO3610KyBaHHA BUKOPVCTaHHA MUKOYMX 3aCO6iB. (HiKO/IU He Mulime iX y nocyOoMulHil
6) Po3pinitb dinbTpu. abo NpanbHilt MawuHi)




r) PasknateTe, 3a aa OTCTpaHWUTE U3NnWHaTa BoAa 1 rv oCctaBeTe Aa U3CbXHAT 3a MUHUMYM 12 yaca.
YBepere ce, ye yacTuTe Ha ¢v|n'n>pa Ca HaMbJIHO CYXW, Npean Aa ru noctaBute OﬁpaTHO B
npaxocmykKa4ykara.

d) Protresite kako biste uklonili visak vode i pustite da se su$e najmanje 12 sati.

Provijerite jesu li dijelovi filtra potpuno suhi prije nego sto ih vratite u usisivac.

d) Oklepejte prebyte¢nou vodu a nechte minimélné 12 hodin vyschnout.
Pied vlozenim filtrii zpét do vysavace se ujistéte, ze jsou jejich casti zcela suché.

d) Raputage liigne vesi kiljest ja jatke vahemalt 12 tunniks kuivama.
Veenduge, et filtriosad on téiesti kuivad, enne kui need tagasi tolmuimejasse sisestate.

d) Prebyto¢nu vodu otraste a nechajte vyschnut minimélne 12 hodin.
Pred vloZenim filtrov do vysavaca sa uistite, Ze casti filtrov su uplne suché.

d) Rézza ki bel6liik a vizet, majd hagyja legalabb 12 éran at szaradni.
Miel6tt visszatenné a sziir6ket, gy6z6djon meg réla, hogy minden ré

a co najmniej 12 godzin.
Przed ponownym umieszczeniem cze§ 2 » zaczu nalezy upewnic sie, ze s one

d) Stresite ju, da odstra ité o vodo, in pustite, da se susita vsaj 12 ur.
Prepricajte se, da sta fltrina/detd povsem suha, preden ju polozite nazaj v sesalnik.

d) Fazla suyu temizlemek igin sallayin ve asgari 12 saat stireyle kurutun.
Siipiirgeye takmadan once filtre parcalarinin tam olarak kurutuldugundan emin olun.

r) CTPYCHITb iX, W06 BUAANMTYN 3aULLKV BOAW, Ta 3aNMLUTE COXHYTW HE MEHLU HiX Ha 12 roAuH.
MepekoHanTeca, wWo aetani Gpinbrpa abcoNOTHO CyXi, NepLU HiXK BCTaBAATY iX Ha3aj y Nunococ.

®

TBaT peAoBHO, 3a fja ce
BaLM pe3ynTaTn

STENIFILTRU !
ytné pravidelné Cistit, aby se zajistil jejich vysoky

INE - FILTRITE PUHASTAMINE!
iltreid tuleb puhastada regulaarsete ajavah
tagada suur puhastusjoudlus.

tagant, et

DOLEZITE - CISTENIE FILTROV!
Na zaistenie vysokého cistiaceho vykonu ¢istite filtre v
pravidelnych intervaloch.

FONTOS - SZUROTISZTITAS!
A megfelel6 szivoeré megtartasahoz a sziir6ket rendszeresen
tisztitani kell.

SVARIGI - FILTRA TIRISANA!!
Filtri jatira péc regulariem intervaliem, lai nodrosinatu augstu
veiktspéju

SVARBU - FILTRY VALYMAS!
Norint uztikrinti tinkama filtry valyma, juos valyti reikia
reguliariai

WAZNE - CZYSZCZENIE FILTROW!
Aby zapewnic¢ wysoka skutecznos¢ odkurzania, nalezy
regularnie czyscic filtry.

IMPORTANT - CURATAREA FILTRULUI!
Filtrele trebuie sa fie curatate la intervale regulate pentru a
asigura performanta ridicata de curatare

POMEMBNO - CISCENJE FILTROV!
Filtra je treba cistiti v rednih ¢asovnih intervalih, da je
zagotovljena visoka zmogljivost sesanja.

ONEMLI - FILTRE TEMIZLEME!
Yiiksek temizleme performansi saglamak icin filtreler diizenli
araliklarla temizlenmelidir

YBATA — OYMLLUEHHA OUbTPIB!
QinbTpy NOTPiIGHO YNCTUTU perynapHo, Wo6 3a6e3neunTun
BUCOKY epeKTUBHicTb po6oTn npunapy
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oTCTPaHﬂBaHe Ha YyeTKaTa
3a nouncTBaHe Ha YeTkaTta oT I'IO-AEGEHVI HULWKW MW KOHLUM CneaBaiiTe cnefHuTe
NHCTPyKUnn:

Skidanje glave cetke
Za uklanjanje debljih vlakana ili Zica s glave cetke slijedite ove upute:

Vyjmuti kartacového valecku
P¥i odstranovani silnéjsich vlaken nebo dratt z kartacového vélecku se fidte nasledujicimi
pokyny:

Harjasrulli eemaldamine
Harjasrulli puhastamiseks jamedamatest kiududest ja traatidest toimige jargmiselt.

Vybratie kefovacieho val¢eka
Na vycistenie kefovacieho val¢eka od hrubsich vidken alebo drotov postupujte podla
tychto pokynov:

A forgdkefe eltavolitasa
Kovesse az alabbi utasitdsokat ahhoz hogy megtisztithassa a forgokefét a
szalaktol, szényegrostoktol:

Sukas rullaiznemsana
Lai notiritu rupjus diegus vai vadus no sukas rulla, rikojieties $adi€

Ritininio Sepecio nuémimas
Norédami pasalinti i$ ritininio Sepecio storesnius sid
veiksmus:

Demontaz watka szczotki

Aby oczysci¢ watek szczotki z grubszych
nastgpujace czynnosci:

Scoaterea rolei perie
Pentru a curata rola perie de fi

Odstranjevanje valjé -
nivedleb

Da z valj¢ne 3¢etke odstha

roase, urmati aceste instructiuni:

e niti ali Zice, upostevajte naslednja navodila:

Firca merdanesinin ¢ikariimasi
Firca merdanesini daha kalin iplik ya da tellerden kurtarmak icin su talimatlari takip edin:

BupaaneHHs WiTKOBOro Banuka
LLlo6 ouncTnTW WiTKOBUIA BaNuK Bifi TOBCTMX HATOK | APOTIB, BUKOHaNTE TaKi Aii.

« W3kniouete ULTRAPOWER.

PRjite vysava¢ ULTRAPOWER.
orte kryt kefovacieho valceka, stiahnite uvolfiovacie tlacidlo chranica kabla a

4 ytiahnite kefovaci val¢ek.

« Kapcsolja ki az ULTRAPOWER-t.
« Nyissa ki a forgdkefe zardkeretét, és a kabel védét a kioldé gombbal és vegye ki a
forgokefét.

« lzslédziet ULTRAPOWER ierici.
« Atveriet sukas rulla nodalijuma parsegu un piespiediet vadu aizsardzibas atlaiSanas
taustinu un iznemiet sukas rulli.

« I3junkite,,ULTRAPOWER".
« Atidarykite ritininio Sepecio dangtelj, paspauskite kabelio apsaugos atlaisvinimo
mygtuka ir nuimkite ritininj Sepetj.

«  Wylaczy¢ odkurzacz ULTRAPOWER.
«  Otworzyc¢ klapke mocowania watka szczotki i nacisnaé przycisk zwalniajacy ochraniacz
przewodu, a nastepnie wyjac watek szczotki.

«  Opriti ULTRAPOWER.
« Deschideti capacul de acces la rola perie si apasati butonul de eliberare a protectiei
cablului si scoateti rola perie.

« lIzklopite sesalnik ULTRAPOWER.
« Odprite zaporno loputo valj¢ne $¢etke in pritisnite gumb za sprostitev Zi¢natega
varovala ter odstranite valj¢no $¢etko.

«  ULTRAPOWER' kapatin.
« Firca merdanesi kapagini agin, kablo koruyucu agma diigmesine basin ve firca
merdanesini ¢ikarin.

«  BumkHiTb ULTRAPOWER.
- BigkpunTte KpULLKY 3aCNiHKM WITKOBOIO BafiMka Ta HaTUCHITb KHOMKY NpoTeKTopa
Kabento i BUAMITb LiITKOBWIA BasnuK.




M3nonsBawite HOXWML, 3a Aa MPeMaxHeTe HULKK 1 Ap.
CrnobeTte 0OTHOBO YeTKaTa B 06paTHVA pef, KaTo ce yBepuTe,
Ye MoXe fla ce BbpTU CBOOOAHO

Skarama skinite vlakna, itd.
Obrnutim redoslijedom ponovno postavite glavu cetke
provjeravajuci okrece li se slobodno

Pomoci ntizek odstrarite vlakna.
Vlozte kartacovy vale¢ek zpét opa¢nym zpusobem jeho
demontaze a ujistéte se, Ze se mUze volné otacet.

Kiudude jms eemaldamiseks kasutage kaare.
Paigaldage harjasrull tagasi vastupidises jarjekorras ja
veenduge, et see kaib vabalt ringi.

Na odstranenie vldken a pod. pouzite noznice.
Kefovaci val¢ek znovu vlozte na miesto opa¢nym postupom a
uistite sa, Ze sa volne otaca.

Olléval tavolitsa el a szalakat, stb.
Tegye vissza a forgdkefét a kiszereléssel ellenkezé sorrendben,
majd ellendrizze hogy a forgdkefe akadalytalanul forog-e.

Notiriet diegus un citus netirumus, izmantojot skéres.
Samontéjiet sukas rulli, veicot augstak aprakstitas darbibas
pretéja seciba, un parliecinieties, ka tas brivi roté

Zirklémis pasalinkite sidlgalius ir pan.
Vél sumontuoktie ritininj $epetj, atlikdami veiksmug
eilés tvarka, ir patikrinkite, ar jis laisvai sukasi

Usuna¢ zanieczyszczenia za pomocg Nozy

Ponovno namestite va etkKo# obratnem vrstne redu in
preverite, ali se lahko ne® ovrti.

iplik, vb. seyleri cikarmak icin bir makas kullanin.
Rahatca donduglinden emin olarak firca merdanesini yeniden
monte edin.

3a JOMOMOrO HOXULb BUAANITb HATKA i T.A.
36epiTb LWITKOBUIA BaNnK y 3BOPOTHOMY MOPAAKY,
nepeKOHaBLLNCb, Lo BiH MOXe BiflbHO obepTaTuca

MouncrBaHe Ha Tpb6aTa M Bb3AyXonpoBoaa

« PasBuiiTe Tpb6aTa 33 fro3aTa OT ropHaTa i Bpb3Ka.

« OTcTpaHeTe BCUYKY NPEAMETH, KOUTO MOXe Aia 6NoKup
Bb3/lyXONpOBOAa KbM KanayeTo 3a npax 1 NocTaBeTq

Ciscenje cijevi i kanala za zrak

+ Otpustite cijev iza nastavka od njezinog gornj

+  Skinite sve predmete koji bi mogli blokirati proé

chného zapojenia.
Mokovat pridenie vzduchu v hadici alebo vo vzduchovom kandliku do nadobky na Spinu, a hadicu nasadte naspat.

Sovet a szivofej mogul annak felsé csatlakozasanal.
Yen targyat, ami gétolhatnd a levegd dramldsat a csdben vagy a levegdcsatorndban a portartaly felé, majd tegye vissza a gégecsovet.

ojiet Sluteni, kas atrodas aiz sprauslas, no augséja savienojuma.
nemiet sveskermenus, kas bloké gaisa plismu $|atené vai gaisa kanala pie putek|u vacina, un atkal uzstadiet slGteni.

Zarnos ir oro kanaly valymas
« Atjunkite Zarna uz antgalio nuo jos virsutinés jungties.
- Pasalinkite bet kokius daiktus, kurie gali blokuoti oro srauta Zarnoje arba oro kanaluose j dulkiy rinktuva, paskui vél prijunkite zarng.

Czyszczenie weza i kanatu powietrza

« Odtaczy¢ waz znajdujacy sie z tytu ssawki od gérnego potaczenia.

« Usunac wszystkie zanieczyszczenia, ktére mogtyby blokowac przeptyw powietrza w wezu i kanale powietrza, a
nastepnie ponownie podtaczy¢ waz.

Curatarea furtunului si a canalului de aer
« Slabiti furtunul din spatele duzei din conexiunea sa superioara.
«  Scoateti orice obiect care poate bloca fluxul de aer din furtun sau din canalul de aer la recipientul de praf si montati furtunul la loc.

Cis¢enje cevi in zraénega kanala
« Snemite cev za sesalno krtaco z zgornjega prikljucka.
« Odstranite vse predmete, ki utegnejo ovirati pretok zraka v cevi ali zratnem kanalu do posode za prah, in cev namestite nazaj.

Hortum ve hava kanalinin temizlenmesi
« Nozil arkasindaki hortumu Ust baglantisindan gevsetin.
« Tozkabina giden hortum ya da hava kanalindaki hava akisini bloke edebilecek cisimleri gikarin ve hortumu geri

takin.
OunLeHHA WNaHra il KaHany Ana nosiTpa

- Big'egHaviTe wnaHr Bifg HacagKku.
+ Bupanitb 6yab-AKui 06'eKT, AKMIA MOXe 6IOKyBaTU NOTIK MOBITPA Yepes WiaHr abo NOBITPAHUI KaHan Ao
nuno36ipHKKa, NiCNA YOro NOBEPHITL LUNAHT Ha MicLe.

®



MouncreaHe Ha KonenaTta
« Ako Konenata umar Hy>Xfila OT NOYNCTBAHE NN Ca 6n0|<|/|panm, BHMMaTENHO 'n
OTCTpPaHeTe KaTo 1U3nof3BaTe N1oCka OTBEPTKa.

Ciséenje kotacic¢a
« Ako kotacice treba ocistiti ili su se blokirali, pazljivo ih skinite pomocu tankog
odvijaca.

Cisténi koleéek
« Pokud je zapotiebi kolecka vycistit nebo pokud se zasekla, opatrné je demontujte
pomoci plochého sroubovaku.

Rataste puhastamine
+  Kui rattad vajavad puhastamist voi on kinni kiilunud, siis eemaldage need
ettevaatlikult lameda otsaga kruvikeeraja abil.

Cistenie koliesok
+ Ak bude potrebné vycistit kolieska alebo ak sa zablokuju, opatrne ich odmontuje
pomocou plochého skrutkovaca.

A kerekek tisztitasa
+ Ha a kerekeket tisztitani kell, vagy beragadtak, akkor egy lapos csavarhy
dvatosan tavolitsa el azokat.

Ritenu tiriSana
+ Janepieciesams tirit ritenus vai ja tie iekiléjas, uzmanigi iznenfie
plakanu skravgriezi.

Raty valymas
«+ Jeigu reikia nuvalyti ratukus arba jie bty uzstrigg
naudodami plokscig atsuktuva.

Czyszczenie kétek
«+ Jesli kétka wymagaja czyszczenia lub
wymontowac, podwazajac ostroznj

Curatarea rotilor
+ Daca rotile trebuie sa fie ¢
utilizarea unei surubelnj

Ciscenje kolesc Q
+  Ceje treba odistiti k§es stéfsglzagozdili, ju previdno odstranite z uporabo
ploscatega izvijaca.

Tekerleklerin temizlenmesi
« Tekerleklerin temizlenmesi gerekirse ya da sikisirsa, diiz bir tornavida kullanarak
bunlari dikkatlice sokiin.

OuneHHs Kornic
+  fAKLwo Koneca 3acTonopunnca abo BUHMKMA NoTpeba B iX OUNLLEHHI, 06epexHO
BUIMITb 1X 32 AOMNOMOTOI0 MIOCKOT BUKPYTKU.

W3uncrete AbpKaynTe Ha Koneng
MACTO.

Ocistite osovine kotacica oV
na mjesto.

postavite tako da ih pritisnete nazad

Osy kolecg

§jstite hriadele koliesok a kolieska zatla¢te naspat na miesto.

Tiszititsa meg a tengelyeket, és pattintsa vissza a kerekeket a helytikre.

Iztiriet ritenu varstus un samontgjiet tos, iespiezot tos atpakal sava vieta.

Nuvalykite ratuky asis ir vél sumontuokite ratukus, jspausdami juos atgal.

Oczyscic osie kotek i zamontowac je ponownie, wciskajgc we wiasciwe

miejsce.

Curatati axurile rotilor si remontati rotile prin impingerea acestora la loc.

Ocistite osi kolesc in kolesci s pritiskanjem vstavite nazaj.

Tekerlek millerini temizleyin ve tekrar bastirarak yerlerine takin.

OuucTiTb BiCi KOnicC i NOBEPHITL KoNeca Ha MicLle, HaTUCHYBLIN iX.



CBeTNNHY 33 MHAVKALWA — HopMaHa paboTa

Bepcua ot 18 BonTa 1 24 BonTa :
OpaH>keBa CBET/IIHA MO Bpeme Ha paboTa

Bepcus ot 25,2 BonTa (Jlutneso-iioHHa 6atepus) :
1 - 3 opaH»XeBv CBETIMHU MO Bpeme Ha paboTa

Bepcua Ha 18 n 24 BonTa:
Muratya opaHxeBa CBeT/IMHa No Bpeme Ha paboTa

OpaH>KeBa CBETNMHA, KOraTo Ce MoCTaBU Ha
cToliKaTa 3a 3apexaaHe

Mwurawa OopaHXeBa CBeT/IMHA Ha BCEKN 5 CeKyHan
B CTOVIKaTa 3a 3apexpaaHe.

M pepynpennTenH CBETIINHA

Murawa opaHxeBa CBET/IHA + CUPaHe Ha
npogykTa

‘JepBEHa CBeT/IHa - M1UraHe

Mwralia yepBeHa + opaH»eBa CBET/INHA +
dyHKumaTa BRUSH ROLL CLEAN ™ He pabotu +
NpeaHuTe CBETINHU Ca U3KITIOYEHU

YepseHa cBeTnnHa — noctoaHHa + ULTRAPOWER
cnupa

Svjetla indikatora - normalan nacin rada

Verzijaod 18V i24V:
Narancasto svjetlo tijekom rada

Verzija 25,2 V (Li-lon baterija):
1 - 3 Narancasta svjetla tijekom rada

Verzijeod 18Vi24V:
Narancasto svjetlo treperi tijekom rada

Narancasto svjetlo kada je uredaj posta

Svjetlo punjaca polako treperi sva
kada je uredaj u punjacu.

Svjetla upozorenj:

\_J.U
Narancasto svjetlo trep

Crveno svjetlo - treperi

Crveno + Narancasto treptajuce svjetlo + funkcija
BRUSH ROLL CLEAN ™ ne radi + svjetla su isklju¢ena

CRVENO svjetlo- stalno uklju¢eno + ULTRAPOWER
se iskljucuje

KakBo o3HauaBa ?

Hsama npo6nem, KanayuTeTsbT Ha 6atepusTa e Bce ole fo6bp

3 cBeTnHK = KanayuteTsT Ha 6aTepusTa e Bce owe Ao6bp > ocTasat 75 %
2 cBeTnmHK = KanauyuteTsT Ha 6aTepusTa e Bce owe Ao6bp > ocTasart 25 %
1 cBetnuHa = ULTRAPOWER we cnpe cnep HAKONKO MUHYTU.

KanaumteTsT Ha 6aTepusTa ce U3ToLaBa.
Ultrapower we cnpe cnep HAKOMKO MUHYTU.
Hama npo6nemm - ULTRAPOWER ce 3apexpa

Hama npo6nemn - ULTRAPOWER e Hanb/HO 3apefeHa.

KakbB e npobsiema

batepusnTa e npasHa

YeTtkatace e 3agpbCcTuna

®yHKumATa BRUSH ROLL CLEAN ™ e 61na u3
ObAro.

ULTRAPOWER e nperpsana nnn numa np¥on eKTPUYeCKn
KOHTaKT.

i dalje dobro napunjena

\#)e i dalje puna > preostalo je 75 %
rija je i dalje puna > preostalo je 25 %
RAPOWER ce se iskljuciti za nekoliko minuta.

&Je ispraznjena.
npower ce se iskljuciti za nekoliko minuta.

ema problema - ULTRAPOWER se puni
Nema problema - ULTRAPOWER je do kraja pun.

Sto je problem
Baterija je prazna

Glava cetke je blokirana.
Funkcija BRUSH ROLL CLEAN ™ je predugo upotrebljavana.

ULTRAPOWER se pregrijao ili postoje problemi s elektri¢nim
kontaktom.

L

KakBo fa npaBs

OK

OK
OK
3aBbpLuBaHe Ha NoYncTBaHe + 3apexpaaHe Ha ULTRAPOWER

3aBbplUBaHe Ha NOYNCTBaHE + 3apeX/aHe Ha
ULTRAPOWER

1“aKBO da npasA
eniete ULTRAPOWER

MaxHeTe yeTKaTa 1 A U3UNCTETE PBYUHO ( BUXKTE
cTpaHuua 84)

MoctaBete ULTRAPOWER B cToliKaTa 3a 3apex/jaHe 3a
10 MUHYTW, 3a la Bb3CTaHOBUTE GyHKLMATA.

Mouncrete ¢puntpure. MpoBepeTe TpbbaTta 1 A103aTa 3a
3anyLBaHe. [poBepeTe Bpb3KuTe Ha 6aTtepunTe. AKO
TOBa He MOMOTHE, MOJIsi CBbPXKETE CE CbC CEPBY3.

Sto treba napraviti

U REDU

U REDU
U REDU
Zavrsite ¢is¢enje + napunite ULTRAPOWER

Zavrsite ¢iS¢enje + napunite ULTRAPOWER

U REDU

Preporucujemo vam da uredaj ULTRAPOWER drzite u
punjacu nakon upotrebe.
Potrosnja energije u stanju mirovanja je vrlo niska

Sto treba napraviti
Napunite ULTRAPOWER.

Skinite glavu ¢etke i rukom je ocistite (pogledajte 84.
stranicu)

Postavite uredaj ULTRAPOWER u punja¢ na 10 minuta
kako bi se resetirala funkcija.

Ocistite filtre. Provjerite jesu li cijev i nastavak blokirani.
Provjerite prikljucke kompleta baterija. Ako to ne
pomogne, kontaktirajte servis.




18V a24V verze:
Béhem provozu sviti oranzova kontrolka

25,2V verze (Li-lon baterie):
Béhem provozu sviti 1 - 3 oranzové kontrolky

18V a24V verze:
Béhem provozu bliké oranzova kontrolka

Pfi umisténi do nabijeci stanice sviti oranzova
kontrolka

Pfi umisténi v nabijeci stanici oranzova
kontrolka kazdych 5 sekund pomalu blika.

Vystrazné kontrolky

Oranzova kontrolka blikd + spotiebic prestal
pracovat

Cervena kontrolka blika

Blika ¢ervena a oranzova kontrolka + funkce
BRUSH ROLL CLEAN ™ nefunguje + pfedni
osvétleni nesviti

CERVENA kontrolka neustale sviti + vysava¢
ULTRAPOWER prestal pracovat

Co to znamena?

Bez problému, kapacita baterie je stale dobra

3 kontrolky = kapacita baterie je stale dobra > 75 % zbyvajici kapacity
2 kontrolky = kapacita baterie je stale dobra > 25 % zbyvajici kapacity
1 kontrolka = vysavac¢ ULTRAPOWER piestane béhem nékolika malo minut pracovat.

Kapacita baterie zacina byt nizka.

Vysava¢ ULTRAPOWER prestane béhem nékolika mélo minut pracovat.

Bez problému - vysava¢ ULTRAPOWER se nabiji

Bez problému - vysava¢ ULTRAPOWER je pIné nabity.

Co je za problém

Baterie je skoro vybita
Kartacovy valecek je zaseknuty.

Pouzili jste funkci BRUSH ROLL CLEAN ™ pilis dI

Vysava¢ ULTRAPOWER je prehtaty nebo

&y s elektrickymi spoji.

Co délat

Dokoncete vysavani a nabijte vysava¢ ULTRAPOWER

Dokoncete vysavapia nabijte vysava¢ ULTRAPOWER

abijeci stanici. Spotieba energie v
rezimu je velmi nizka.

Vyndejte kartacovy valecek a ru¢né jej vycistéte (viz
strana 84).

Funkci resetujete umisténim vysavace ULTRAPOWER
do nabijeci stanice na 10 minut.

Vycistéte filtry. Zkontrolujte hadici a hubici, zda nejsou
zablokované. Zkontrolujte spoje bateriového modulu.
Pokud to nepomuze, obratte se prosim na servisni
stfedisko.

®



Indikaatortuled — normaalsed t66olud
18-voldine ja 24-voldine versioon:
oranz tuli pdleb té6tamise ajal.

25,2V versioon (liitiumioon-aku):
1-3 oranzi tuld to6tamise ajal.

18V ja 24V versioon:
oranz tuli vilgub té6tamise ajal.

Oranz tuli poleb, kui seade on laadimisalusel.

Oranz tuli vilgub iga viie sekundi jérel, kui seade on
laadimisalusel.

Hoiatustuled
Oranz tuli vilgub ja seade seiskub.

Punane tuli vilgub.

Punane ja oranz tuli vilguvad, funktsioon BRUSH ROLL

CLEAN ™ ei to6ta ja esituled on valja liilitatud.

PUNANE tuli pdleb ja ULTRAPOWER seiskub.

Kontrolky — normélna prevadzka

18-voltova a 24-voltova verzia:
Oranzové svetlo pocas prevadzky

25,2V verzia (batéria Li-lon):
1 - 3 oranzové svetla pocas prevadzky

18V a 24V verzia:
OranZové svetlo blika pocas prevadzky

Oranzové svetlo svieti po umiestneni do nabijacieho
stojana

Vystrazné ukazovateic

Oranzové svetlo pomaly blikd kazdych 5, Y
nabijacom stojane.
¢\

Mida see tahendab?

koik on korras, aku on piisavalt tdis.

3 tuld = aku on piisavalt tais: tile 75%.
2 tuld = aku on piisavalt tais: tile 25%.
1 tuli = ULTRAPOWER liilitub méne minuti parast valja.

Aku hakkab tiihjaks saama.
Ultrapower lilitub méne minuti parast valja.

Koik on korras - ULTRAPOWER laeb.
Koik on korras — ULTRAPOWER on téiesti tais laetud.

Milles seisneb probleem?

Aku on tuhi.

Harjasrull on kinni kiilunud.
Funktsiooni BRUSH ROLL CLEAN ™ on kasutatud

ULTRAPOWER on tilekuumenenud vdi opa
elektriihendusega.

Co to znamena?

Aky problém predstavuju

ergdstavuje problém - vysdva¢ ULTRAPOWER sa nabija

epredstavuje problém - vysdva¢ ULTRAPOWER je plne nabity.

Kuidas kaituda?

OK.
Lopetage puhastamine ja laadige ULTRAPOWERIit.

Lopetage puhastamine ja laadige ULTRAPOWERit.

p€maldage harjasrull ja puhastage kasitsi (vt Ik 84).

Asetage ULTRAPOWER 10 minutiks laadimisalusele,
et funktsioon ldhtestada.

Puhastage filtrid. Kontrollige, kas voolikus ja
otsikus on ummistusi. Kontrollige aku tihendusi.
Kui sellest pole abi, p66rduge teeninduskeskusse.

Co treba spravit

Ukoncite vysavanie a nabite vysava¢ ULTRAPOWER

Ukoncite vysavanie a nabite vysavac ULTRAPOWER
OK

Vysava¢ ULTRAPOWER odporucame po pouziti
umiestnit do nabijacieho stojana.

Spotreba energie v pohotovostnom rezime je
velmi nizka

Co treba spravit

Oranzové svetlo blika ‘- E gzastavil
Cervené svetlo - blika
Blika ¢ervené a oranzové svetlo + funkcia BRUSH

ROLL CLEAN™ nefunguje + svetla st VYPNUTE

CERVENE svetlo — svieti stale + vysavac
ULTRAPOWER sa zastavi

Batéria je vybita

Kefovaci valcek je zablokovany.

Funkciu BRUSH ROLL CLEAN™ ste pouzivali pridlho.

Vyséva¢ ULTRAPOWER je prehriaty alebo ma problémy s
elektrickymi kontaktmi.

Nabite vysava¢ ULTRAPOWER.

Vyberte kefovaci val¢ek a ru¢ne ho vycistite (pozri
stranu 84)

Polozte vysava¢ ULTRAPOWER na 10 minut do
nabijacieho stojana, ¢im sa funkcia vynuluje.

Vydistite filtre. Skontrolujte, ¢i hadica a dyza nie su
zablokované. Skontrolujte zapojenia batérie. Ak ni¢
z toho nepom0dze, obrétte sa na servisné stredisko.




Jelz6fények — normal miikodés Mit jelent ez? Mit kell tenni

18 és 24 V-os verziok: Minden rendben, az akkumulator élettartama még megfelelé OK
M(ikodés kozben narancs fény vilagit
25,2 V-os verzié (Li-lon akkumulator): 3 fény = Még tébb mint 75%-os akkumulator kapacitas maradt OK
Mukodés kdzben 1-3 narancs fény vilagit 2 fény = Még tébb mint 25%-os akkumulator kapacitas maradt OK
1 fény = Az ULTRAPOWER néhany percen beliil ledll Fejezze be a takaritast, és toltse fel az ULTRAPOWER-t
18 és 24 V-os verziok: Az akkumulator lemerdil. Fejezze be a takaritpgsés toltse fel az ULTRAPOWER-t
M(ikodés kozben narancs fény villog Az ULTRAPOWER néhany percen beliil leall
A toltére téve narancs fény vilagit Minden rendben, az ULTRAPOWER éppen toltés alatt OK
A toltére téve 5 masodpercenként lassan narancs fény Minden rendben, az ULTRAPOWER teljesen feltolt6dott. Haszngfa 40I0yt az ULTRAPOWER-t a t6lt6
villog allomf @ |
ben csekély az energiafogyasztasa
Figyelmeztetd fények Mi a probléma Mt ked enni
Villogé narancs fény + a porszivé leall Lemeriilt az akkumulator altse fel az ULTRAPOWER-t
Villogé piros fény A forgokefe megszorult. avolitsa el a forgokefét, és manualisan tisztitsa meg.
(Iasd 84. oldal)
Villogé piros és narancs fény +a BRUSH ROLL CLEAN™ A BRUSH ROLL CLEAN ™ funkcié régdta nem yQ na A funkcio helyreéllitasahoz helyezze az ULTRAPOWER-t
funkcié nem miikodik + az eltlsé fények nem a toltd allomasra 10 percre.
vilagitanak
Folyamatos piros fény + az ULTRAPOWER leall Az ULTRAPOWER tulmelegedett, v ktrdgnos gintkezési Tisztitsa meg a szlir6ket. Ellendrizze a gégecsovet és a
probléma Iépett fel. szivofejet tomitetlenségét. Ellendrizze az akkumulator

megfelel6 érintkezését. Ha ez nem segit, akkor Iépjen
kapcsolatba egy szakszervizzel.

Indikatori — normala darbiba Ko tas nozimZ? Ko darit

LABI

18 voltu un 24 voltu versija :
Oranza gaisma darbibas laika

25,2V versija (litija jonu akumulators) : dispn akdulatora jauda vél aizvien ir laba > atlikusi 75 % LABI
1 - 3 oranzas gaismas darbibas laika s aNfmulatora jauda vél aizvien ir laba > atlikusi 25 % LABI
JLTRAPOWER ierice péc dazam minatém apstasies. Pabeidziet tiriSanu un uzladéjiet ULTRAPOWER ierici

Ylators driz izladésies. Pabeidziet tiriSanu un uzladéjiet ULTRAPOWER ierici
rdpower ierice péc dazam minatém apstasies.

18V un 24V versija:
Oranza gaisma mirgo darbibas laika

Oranza gaisma, ievietojot ierici ladétaja a nav probléma - ULTRAPOWER uzladéjas LABI

Ladétaja katras piecas sekundes léna ’ A Ta nav probléma - ULTRAPOWER ierice ir pilniba uzladéta. lesakam péc lietosanas glabat ULTRAPOWER ierici
gaisma. ladetaja.

Jaudas patérins gaidstaves rezima ir |oti zems

Ko darit
Uzladgjiet ULTRAPOWER ierici

Kada probléema?

Izladéjies akumulators

Sarkana gaisma - mirgo Sukas rullis ir iekil&jies. Iznemiet sukas rulli un notiriet to manuali ( skatiet 84. Ipp.)
Mirgo sarkana + oranza gaisma + BRUSH ROLL CLEAN ~ BRUSH ROLL CLEAN ™ funkcija izmantota parak ilgi. levietojiet ULTRAPOWER ierici ladétaja uz 10 minatém,
™ funkcija nedarbojas + priekséjas gaismas izslégtas lai atiestatitu funkciju.

SARKANA gaisma - nepartraukti + ULTRAPOWER ULTRAPOWER ierice parkarst vai tai radusas problémas ar Iztiriet filtrus. Parbaudiet, vai $|Gtene vai sprausla
ierice apstajas elektriskajiem kontaktiem. nav noblokétas. Parbaudiet akumulatora bloka

savienojumus. Ja tas nepalidz, sazinieties ar klientu
apkalposanas centru.



Ka tai reiskia? Ka daryti

18 volty ir 24 volty versijos: Jokiy problemy: akumuliatoriaus energija vis dar tinkama. Nieko daryti nereikia
veikiant Sviecia oranziné lemputé
25,2V versija (li¢io jony akumuliatorius) : 3 lemputés = akumuliatoriaus energija vis dar tinkama, liko >75%  Nieko daryti nereikia
veikiant Sviecia 1-3 oranZzinés lemputés 2 lemputés = akumuliatoriaus energija vis dar tinkama, liko >25%  Nieko daryti nereikia
1 lemputé =, ULTRAPOWER” iSsijungs po keliy minuciy. Visiskai iSvalyti + jkrauti,,ULTRAPOWER"
18Vir 24V versijos: Akumuliatoriaus energija netrukus bus iseikvota. Visiskai iSvalyti + jkrayti,,ULTRAPOWER"

veikiant Zybcioja oranziné lemputé LUltrapower” i$sijungs po keliy minuciy.
Pastacius j krovimo jrenginij, Sviecia oranziné lemputé  Jokiy problemy:, ULTRAPOWER" kraunamas

Pastacius j krovimo jrenginj, kas 5 sekundes létai Jokiy problemy:, ULTRAPOWER” visiskai jkrautas. #0j RAPHWER', rekomenduojame jj
Zybcioja oranziné lemputé. i ienginyje. Veikiant parengties rezimui,

|spéjamosios lemputés Kokia tai problema? Ke'd> 4y i
—”’

Zybcioja oranziné lemputé + gaminys issijungia ISeikvota akumuliatoriaus energija ‘ ukite ,ULTRAPOWER".
Zybtioja raudona lemputé Uzstrigo ritininis Sepetys. Juimkite ritininj Sepetj ir iSvalykite jj rankiniu badu (zr.

84 psl.)

Norint atitaisyti funkcija, ,ULTRAPOWER" privaloma 10
minuciy pakrauti krovimo jrenginyje.

Zybcioja raudona + oranziné lemputés + neveikia Funkcija,,BRUSH ROLL CLEAN™" buvo ilgai naugld
funkcija,BRUSH ROLL CLEAN™" + nesviecia priekio

Patikrinkite akumuliatoriaus jungtis. Jeigu taip problemos iSspresti
nepavykty, kreipkités j jgaliotaja techninio aptarnavimo tarnybg.

+ULTRAPOWER" i3sijungia

apsvietimo lemputés
Be perstojo Svie¢ia RAUDONA lemputé + ,ULTRAPOWER" perkaito arba ivyk 4 gedimas. I3valykite filtrus. Patikrinkite Zarna ir antgalj, ar jie neuzkimsti.

Kontrolki — prawidtowe dziatanie Co oznacza to wshazarie Co nalezy zrobi¢

Wersja 18V i24V: Urzadzenie dzi , :i 0, akumulator jest natadowany.
Pomaranczowa kontrolka Swieci sie podczas pracy

Jjest natadowany, pozostato >75%. -
ulator jest natadowany, pozostato >25%. -
urzacz ULTRAPOWER wytaczy sie za kilka minut. Zakonczy¢ odkurzanie i natadowa¢ odkurzacz ULTRAPOWER.

Wersja 25,2 V (akumulator litowo-jonowy):
1-3 pomaranczowe kontrolki Swieca sie podczas
pracy 1k

Wersja 18V i24V:
Pomaranczowa kontrolka miga podczas pracy

jest prawie roztadowany. Zakonczy¢ odkurzanie i natadowac odkurzacz
LTRAPOWER wytaczy sie za kilka minut. ULTRAPOWER.

Pomaranczowa kontrolka swieci sie po umieszczeniu #Zenie dziata prawidtowo - trwa tadowanie odkurzacza -

odkurzacza w stacji fadujacej TRAPOWER.
Pomaranczowa kontrolka miga powoli Urzadzenie dziata prawidtowo — odkurzacz ULTRAPOWER jest w Zaleca sig, aby po uzyciu odkurzacza ULTRAPOWER
gdy urzadzenie znajduje sie w stacji falluj§ petni natadowany. umieszczac go w stacji tadujacej.

Zuzycie energii w trybie czuwania jest bardzo mate.

Jaki wystapit problem Co nalezy zrobi¢

\_ _

Miga pomaranczowa astePito wytaczenie  Akumulator jest roztadowany. Natadowa¢ odkurzacz ULTRAPOWER.

urzadzenia

Watek szczotki jest zablokowany. Wymontowac watek szczotki i wyczysci¢ go recznie
(patrz strona 84).

Miga czerwona kontrolk

Miga czerwona i pomarariczowa kontrolka, nie Funkcja BRUSH ROLL CLEAN™ byta uzywana przez zbyt dtugi czas. Umiesci¢ odkurzacz ULTRAPOWER na 10 minut w stacji
dziata funkcja BRUSH ROLL CLEAN™ i wyfaczone jest fadujacej, aby przywrocic dziatanie funkgji.

przednie oswietlenie ssawki

Stale Swieci sie czerwona kontrolka i nastgpito Odkurzacz ULTRAPOWER jest przegrzany lub wystapit problem ze Wyczyscic filtry. Sprawdzi¢, czy waz i ssawka sg drozne.
wylaczenie urzadzenia stykami elektrycznymi. Sprawdzi¢ potaczenia akumulatora. Jesli to nie rozwiaze

problemu, nalezy skontaktowac sie z serwisem.



Lumini indicatoare - functionare normala

Versiunea de 18V si de 24 V:
Lumina portocalie in timpul functionarii

Versiunea de 25,2V (baterie Li-lon):
1 - 3 lumini portocalii in timpul functionarii

Versiunea de 18V si 24 V:
Lumina portocalie intermitenta in timpul functionarii

Lumina portocalie cand este plasata in standul de
ncarcare

Lumina portocalie clipeste lent la fiecare 5 secunde in
suportul de incarcare.

Indicatoare luminoase de avertizare

Lumina portocalie clipitoare si produsul se opreste
Lumina rosie - clipitoare

Lumini rosie si portocalie clipitoare + functia BRUSH ROLL
CLEAN ™ nu porneste + luminile frontale sunt stinse

Lumina rosie — constanta + ULTRAPOWER se opreste

Kontrolne lu¢ke - obicajno delovanje

18-voltna in 24-voltna razlicica:
Oranzna lu¢ka med delovanjem

25,2-voltna razlicica (litij-ionska baterija):
1 -3 oranzne lu¢ke med delovanjem

18-voltna in 24-voltna razlicica:
Oranzna lu¢ka med delovanjem utripa

Oranzna lucka sveti, ko sesalnik postavite n
polnjenje

Oranzna lucka na stojalu za polnjenje'R
vsakih pet sekund

Opozorilne lucke
Oranzna lucka utripa
Rdeca lucka - utripa

Rdeca + oranzna lu¢ka utripa + funkcija BRUSH ROLL
CLEAN ™ ne deluje + sprednje lucke NE SVETIJO

RDECA lu¢ka - sveti + sesalnik ULTRAPOWER se izklopi

Ce inseamna?

Nicio problema, capacitatea bateriei este suficienta

3 lumini = Capacitatea bateriei este suficienta > 75 %
2 lumini = Capacitatea bateriei este suficienta > 25 %
1 lumina = ULTRAPOWER se va opri in cateva minute.

Capacitatea bateriei scade.
ULTRAPOWER se va opri in cateva minute.

Nicio problema - ULTRAPOWER se incarca

Nicio problema - ULTRAPOWER este incdrcat complet.

Problema

Bateria este goala

Rola perie este blocata.

Functia BRUSH ROLL CLEAN™ a fost utilizg#a

a4€ skoraj prazna.
ik Ultrapower se bo ¢ez nekaj minut izklopil.

i teZav - sesalnik ULTRAPOWER se polni

Ni tezav - sesalnik ULTRAPOWER povsem napolnjen

Tezava
Baterija je prazna.

Valj¢na Scetka se je zagozdila.

Funkcija BRUSH ROLL CLEAN ™ je predolgo v uporabi.

Sesalnik ULTRAPOWER se je pregrel ali pa je prislo do tezav z
elektri¢nimi kontakti.

¢/de contact

Ce trebuie facut

OK

OK
OK
Terminati curdtarea si incarcati ULTRAPOWER

Terminati curdtar carcati ULTRAPOWER

4 tineti ULTRAPOWER in suportul de

(< trepuie facut

érca;i ULTRAPOWER.

Scoateti rola perie si curatati-o manual (consultati
pagina 84)

Plasati ULTRAPOWER in standul de incarcare timp de 10
minute pentru a reseta functia.

Curatati filtrele. Verificati furtunul si duza pentru
blocaje. Verificati conexiunile acumulatorului. Daca
problema nu se rezolva, contactati un centru de service.

V REDU

V REDU
V REDU
Koncajte s sesanjem + napolnite sesalnik ULTRAPOWER

Koncajte s sesanjem + napolnite sesalnik ULTRAPOWER

V REDU

Priporo¢amo, da sesalnik ULTRAPOWER po uporabi
hranite na stojalu za polnjenje.
Poraba energije v stanju pripravljenosti je zelo nizka.

Napolnite sesalnik ULTRAPOWER.

Odstranite valj¢no $¢etko in jo ro¢no odistite ( oglejte
si stran 84)

Sesalnik ULTRAPOWER za 10 minut postavite na stojalo
za polnjenje, da se funkcija ponastavi.

Ocistite filtra. Preverite cev in sesalno krtaco zaradi
morebitne zamasitve. Preverite stike baterijskega
drzala. Ce to ne pomaga, se obrnite na servisni center.




Gosterge 1siklart — normal calisma
18 Volt ve 24 Volt'uk model :
Calisma sirasinda turuncu stk

25,2V modeli (Li-lyon batarya) :
1 -3 Calisma sirasinda turuncu isiklar

18V ve 24V modeli :
Calisma sirasinda turuncu 1s1gin yanip sénmesi

Sarj standina konuldugunda turuncu yanar

Sarj standindaki turuncu isik yavasca her 5 saniyede bir

yanip soner.

Uyari isiklari

Turucu isik yanip sonuyor + trtin duracak

Kirmizi isik - yanip séntiyor

Kirmizi + Turuncu isik yanip séniyor + BRUSH ROLL
CLEAN ™ islevi calismiyor + farlar kapali

KIRMIZI i1k — stirekli + ULTRAPOWER durur

IHAMKaTopy — HopMasibHa poboTa
Bepcisa 18 Bi 24 B:
MomapaHyeBW1 iHAMKATOP Nif Yac po6oTn

Bepcis 25,2 B (nitieBo-ioHHMIN akymynaTop):
1-3 NnomapaHyeBuUX iHAMKaATOPY Nifg Yac poboTn

Bepcia 18 Bi24 B:
MomapaHueBUit iHAVKaTOp 6MMaE nig yac poboTn

MomapaHueBuit iHAMKATOP, KON NIOCOC
MOMILLEHWNI y 3apAAHY CTiKY

MomapaH4eBWi iHAUKATOP NOBiNbHO 61MMAS
CeKyHA Y 3apAAHIN CTinLi.

3YNNHAETbCA

YepsoHuii ingnkaTop 6

YepBOHUI + NOMapaHYeBU iHAMKaTOpK 6MMaloTb +
dyHKuia BRUSH ROLL CLEAN™ He npaLto€ + nepepHi
iHANKaTOPU BUMKHEHI

YepBOHUIA iIHAMKATOP NOCTINHO ropuTb +
ULTRAPOWER 3ynnHAeTbCA

Bunun anlami nedir ?

Sorun yok, batarya kapasitesi hala iyi durumda

3151k = Batarya kapasitesi hala iyi durumda > kalan % 75
2151k = Batarya kapasitesi hala iyi durumda > kalan % 25
1151k = ULTRAPOWER birkag dakika icinde duracak.

Batarya kapasitesi duistk.
Ultrapower birkag dakika icinde duracak.

Sorun yok - ULTRAPOWER sarj olmakta
Sorun yok - ULTRAPOWER tam sarjli.

Sorun nedir
Batarya bos

Firca merdanesi sikisti.

BRUSH ROLL CLEAN ™ islevi uzun stiredir kullanigaga

ULTRAPOWER asiri isinmis ya da elektriks, I var.

LLlo ue o3Hauae?

ap0651em - ULTRAPOWER 3apsagaeTbcsa

BMae npo6nem - ULTRAPOWER MOBHICTIO 3apsfiXXeHWiA.

Y yomy npobnema

AKyMYynATOp NOPOXHIlt

LLiTkoBUWIA BaNnK 3aKNUHWIO.

OyHKuia BRUSH ROLL CLEAN™ BMKOPWCTOBYETbCA 3aHAATO AOBTO.

Mpunag ULTRAPOWER neperpigca abo Mae Npo6siemu 3 eneKTpruuHum
KOHTaKTOM.

Yapi'ruast gereken

N’
W OWER' sarj edin.
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Yapilmasi gereken

TAMAM

TAMAM
TAMAM
Temizligi tamamlayin + ULTRAPOWER' sarj edin

Temizligi tama In + ULTRAPOWER' sarj edin

TRAPOWER! sarj standinda
iZ Beklemede glic tiiketimi cok dustiktir

rca merdanesini gikarin ve elle temizleyin ( bkz. sayfa 84)

Islevi sifirlamak icin ULTRAPOWER'I 10 dakika sarj
standinda birakin.

Filtreleri temizleyin. Hortum ve noziilde tikanikhgi
kontrol edin. Batarya paketi baglantilarini kontrol
edin. Bu ise yaramazsa, bir servis merkezini arayiniz.

3aKiHuiTb NpnbupaHHs + 3apaaitb ULTRAPOWER

3akiHuiTb NpUGMpPaHHA + 3apaaitb ULTRAPOWER
OK

PekomeHpyeTbca Tpumatn ULTRAPOWER y 3apsapHin
CTinui nicna noro BUKopucTaHHA. CNoXKnBaHHA
eHeprii B peXunMi O4iKyBaHHA € MiHIManbHIM

Lo pobutu

3apagitb ULTRAPOWER.

BuimiTb LWITKOBMI BanuK i OYNCTITb 1Or0 BPYUHY
(amB. cTOp. 84)

MoctaBte ULTRAPOWER y 3apsaaHy cTiiiky Ha 10
XBUJWH, W06 BiHOBUTU POGOTY BYHKLi.

MouncTitb dinbTpW. MNepeBipTe, un He 3a610KOBAHO
LNaHr Ta Hacaaky. MNepeBipTe KOHTaKTK
aKyMynAaTopHoT 6aTapel. AIKLLO Lie He JoNoMOXe,
3BEPHITbCA 10 CEPBICHOTO LIEHTPY.



Batepuure Komplet baterija

ULTRAPOWER e o6opyaBaHa c noasuxHu 6atepun. Mpean aa ocsoboante batepunte ce
yBepeTe, ye ULTRAPOWER e usknioueHa.

3a pa ocBoboanTe baTepunTe, NOBANUTHETE Kanaka Ha 6aTepunTe Harope.

BHumaHue: HenpaBunHoTo 6opaBeHe ¢ 6aTepunTe Moxe fa 6bae onacHo.

+ Hukora He n3xebpnsainTe batepunTe 3aeHO C 6TOBMTE OTNaLbLM. AKO GaTepunTe ca
NoBpefEeHy NN Hen3npasHKW, TPAGBa Aa 6bAAT N3XBbPEHN B MYHKT 3a peLukivpaHe
Ha 6aTepun.

+ Hukora He n3nonseainTe 6aTepunTe 3a Lenu, pasnuyxHn ot ULTRAPOWER.

+ He n3naraiite 6aTepumTe Ha TOMAMHA, BbHLUHA CPeAa U MOKPW YCIoBUA.

+ Korato n3Baxpate 6atepumTe rvi nasete oT ApYry MeTaaHW NpeaMeTH, KaTo MeTanHn
NMOBBPXHOCTY, KNaMepu, MOHETY, KIKOUOBE, NPOHW, BUHTOBE UV APYTY MeTasnH

npeameTu. Kbco chbefiIMHeHNe Ha KnemuTe Ha 6aTepunTe MOXe fa NPUUMHN TQ
edeKTu, UM, NCKPW, U3rapaHMA UK Noxap.

Rgjlikom skidanja kompleta baterija drzite ga dalje od metalnih predmeta kao $to su @
etalne povrsine, spojnice, kovanice, kljucevi, cavli, vijci ili drugi metalni predmeti.

Kratki spoj na stezaljkama baterije moze prouzrociti termicko djelovanje, dim, iskre,

opekline ili pozar.

« ULTRAPOWER je dostupan s 3 razli¢iti napona. S Ni-MH baterijama od 18V, 24V s
litijskom baterijom od 25,2 V (na odredenim trzistima). Komplet baterija drugacije
vrijednosti napona ne moze se postaviti u vas uredaj ULTRAPOWER.

Litijska baterija od 25,2 V:

Ultrapower je opremljen naprednom elektronikom kako bi se optimizirale
karakteristike i vijek trajanja baterije.

Stoga punite uredaj Ultrapower 24 sata prije prve uporabe.

Ni baterijaod 18V i24V:

Punite uredaj Ultrapower 16 sati prije prve uporabe.

« ULTRAPOWER e Ha pa3nonoxeHve B 3 pa3nuyHu HanpexeHua. 18V, 24
25,2V nutneBa 6atepusn (B HAKoM Nasapu). He e Bb3MOXHO fia BV
Pa3nnYHO HanpexeHne BbB BalaTa npaxocMmykayka ULTRAPOW
Jlnutnesa 25,2V:
Ultrapower nma HanpefHasna enekTpoHMKa 3a onTmMmsngh
1 KMBOTa Ha baTepmsaTa.
3aToBa, mons 3apepete Ultrapower B Npoab/mkeHN
3a MbPBY MbT.
18V u 24V Ni:
MbPBU MbT. Dodatni komplet baterija

Ako vam je potrebno dulje vrijeme rada, mozete kupiti dodatni komplet baterija

(dostupno na odredenim trzistima).

fonbnHutenHn 6atepun

AKo nmate Hy>X[a OT NO-AbIrQ a, MOXeTe Aa CU KynunTe JOMNbAHUTENHN

6aTepun (HaNNYHN B HAKOW



Bateriovy modul

Vysava¢ ULTRAPOWER je vybaven odpojitelnym bateriovym modulem. Pfed uvolnénim

modulu se ujistéte, Ze je vysava¢ ULTRAPOWER vypnuty.

K uvolnéni bateriového modulu zatdhnéte jeho zépadku smérem nahoru.

Vystraha: Nespravna manipulace s bateriovym modulem muze byt nebezpecna.

«+ Bateriovy modul nikdy nevyhazujte spolu s domacim odpadem. Pokud dojde k
poskozeni nebo poruse bateriového modulu, mél by byt zlikvidovan v recykla¢nim
zafizenim pro baterie.

« Bateriovy modul nikdy nepouzivejte pro jiné ucely nez pro vysava¢ ULTRAPOWER.

«+ Bateriovy modul nevystavujte horku ¢i venkovnim nebo vihkym podminkam.

«+ Pfivyndavani bateriového modulu jej drzte mimo dosah ostatnich kovovych predméy

jako jsou kovové povrchy, kancelaiské spony, mince, klice, hiebiky, Srouby, apod

pozar.

vysavaci ULTRAPOWER pouZit.
Lithium 25,2V:
Vysavac Ultrapower je vybaven pokrocilou elektronikou,
Zivotnost baterie.
X

18Va24V Ni:
Vysavac Ultrapower 16 hodin pfed prvnim pouzitimy

Nahradni bateriovy modul

Pokud potiebujete delsi provozni d akoupit ndhradni bateriovy modul

(dostupny v nékterych zemich).

Aku

maldamisel hoidke see eemal muudest metallobjektidest, nagu metallpinnad,
irjaklambrid, mindid, votmed, naelad, kruvid jms. Aku klemmide lihitihendamine
foib pohjustada termilisi efekte, suitsu, sademeid, poletusi voi tuld.

ULTRAPOWER on saadaval 3 erineva pingega. 18V, 24V Ni-MH- ja 25, 2 V liitiumakuga
(teatud turgudel). ULTRAPOWERIile ei ole véimalik paigaldada vale pingega akut.
Liitiumaku 25,2 V:

Ultrapoweril on arenenud elektroonika, et optimeerida aku jéudlust ja tédiga.
Seetottu laadige Ultrapowerit 24 tundi enne esmakordset kasutamist.

18V ja 24V nikkelakud:

Palun laadige Ultrapowerit 16 tundi enne esmakordset kasutamist.

Lisa-aku

Kui vajate pikemat td6aeqa, siis voite osta lisa-aku (saadaval teatud turgudel).



Batéria

Vyséva¢ ULTRAPOWER je vybaveny odnimatelnou batériou. Pred uvolnenim batérie
skontrolujte, ¢i je vysava¢ ULTRAPOWER v polohe Vypnuté.

Na uvolnenie batérie nadvihnite kryt batérie nahor.
Varovanie: Nevhodné zaobchadzanie s batériou moze byt nebezpecné.

«+ Batériu nelikvidujte spolu s komundlnym odpadom. Ak je batéria poskodena alebo
nefunguje, zlikvidujte ju na recyklatnom mieste pre batérie.

+ Batériu pouzivajte len s vysdvacom ULTRAPOWER.

+ Nevystavujte batériu teplu, podmienkam v exteriéri ani vihkosti.

«+ Pri odnimani batérie ju chrérite pred inymi kovovymi predmetmi ako kovové povrchy,
kancelarske sponky, mince, kluce, klince, skrutky a iné kovové predmety. Skratovanie
konektorov batérie méze sposobit tepelné javy, dym, iskrenie, popéleniny aleboee

namontovat batériu s inym napatim.
Litiova 25,2 V:

Vysavac Ultrapower ma pokrocilu elektroniku na optimalizaciu ¢
batérie.

VerziaNi18Va24V:
Pred prvym pouzitim vysavac Ultrapower nabijajte #

Extra batéria

Ak potrebujete dlhsi prevadzkovy ¢as, moZe§e
niektorych trhoch).

Az akkumulator

d QI ftva. Miel6tt eltavolitand az
@ HPRAPOWER ki van kapcsolva.

Az ULTRAPOWER kivehet6 akku
akkumulatort gy6z6djon meg rg

eltavolitja az akkumulatort tartsa azt tavol mas fém targyaktdl, mint példaul
feltletek, gemkapcsok, érmék, kulcsok, szogek, csavarok vagy mas fém targyak. Az

« Az ULTRAPOWER harom kiilonbo6zé fesziiltségli verzidban elérhetd, 18V-os, 24V-os Mi-
MH és (néhany orszagban) 25,2V-os litium akkumulatorral. Az On késziilékété| eltérd
fesziiltség(i akkumulatort nem lehet az On ULTRAPOWER késziilékébe helyezni.
Litium 25,2V:

Az ULTRAPOWER a teljesitmény és akkumulator élettartam optimalizalasa érdekében
fejlett elektronikaval rendelkezik.

Ezért kérjuk, hogy az elsé hasznalat el6tt 24 6ran at toltse az ULTRAPOWER porszivot.
18V és 24V Ni:

Kérjiik, hogy az elsé hasznélat el6tt 16 6ran at toltse az ULTRAPOWER porszivot.

Kiegészité akkumulator

Amennyiben hosszabb izemiddre van sziiksége, vasarolhat (néhdny orszagban elérhetd)
kiegészité akkumulatort a termékhez.

dkkumulator révidre zérasa héhatasokat, flistot, szikrdkat, égéseket vagy tiizet okozhat.



Akumulatora bloks

ULTRAPOWER ierice aprikota ar nonemamu akumulatora bloku. Pirms bloka iznemsanas
parliecinieties, ka ULTRAPOWER ierice ir izslégta.

Lai iznemtu akumulatora bloku, paceliet akumulatora bloka laku uz augsu.
Bridinajums: nepareiza apiesanas ar akumulatora bloku varbat bistama.

+ Nekada gadijuma neizsviediet akumulatora bloku ar majsaimniecibas atkritumiem.
Ja akumulatora bloks sabojajas vai ta darbiba radusies traucéjumi, tas jaizmet
akumulatoru otrreizéjas parstrades centra.

+ Nekada gadijuma nelietojiet akumulatora bloku mérkiem, kas nav saistiti ar
ULTRAPOWER izmanto3anu.

+ Nepaklaujiet akumulatora bloku karstuma ietekmei, neatstajiet to ara vai mitros
apstaklos.

+ lznemot akumulatora bloku, neglabajiet to metala priekSmetu, pieméram, mg
virsmu, papira sasprauzu, monétu, atslégu, naglu, skravju vai citu metala pgi®
tuvuma. Issavienojums akumulatora spailés var izraisit termisku efektu,
dzirksteles, apdegumus vai ugunsgréku.

ar citu spriegumu.
Litija 25,2 V:
Ultrapower ierice aprikota ar uzlabotu elektroniku,
veiktspéju un darbibas ilgumu.

Tadél iesakam atkartoti uzladét Ultrapower ierici 24 §
reizi.

18V un 24V Ni:
Atkartoti uzladéjiet Ultrapower iericj

Papildu akumulatora bloks

Ja jums nepieciesams darbip
bloku (kuru iespéjams ng

Akumuliatorius

L,ULTRAPOWER" jrengtas nuimam jus. Pries atlaisvindami akumuliatoriy,
visada patikrinkite, ar ,ULTRAPQ u

uliatoriaus kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.
y pazeistas arba veikty netinkamai, jj reikia atiduoti j seny

ite akumuliatoriy nuo Silumos, lauko arba drégno oro salygy.

eme akumuliatoriy, laikykite jj atokiai nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, metaliniy
pavirsiy, popieriaus sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ir kity mazy metaliniy

damy, kibirksciy, galima nusideginti arba sukelti gaisra.

- ,ULTRAPOWER" pateikiamas 3 skirtingy jtampos dydziy: 18V, 24V Ni-MH ir 25,2V
licio jony akumuliatoriai (kai kuriose 3alyse). ,ULTRAPOWER" galima naudoti tik jam
konkreciai numatytos jtampos akumuliatoriy.
25,2V licio jony akumuliatorius:

LUltrapower” turi pazangig elektronika, optimizuojancia akumuliatoriaus veikima ir jo
tarnavimo laika.

Todél pries naudodami,Ultrapower” pirma karta, kraukite jj 24 valandas.

18Vir24V nikelio kadmio akumuliatoriai:

Prie$ naudodami,Ultrapower” pirma karta, kraukite jj 16 valandy.

Papildomas akumuliatorius

Jeigu prietaisg norite naudoti ilgiau, galite nusipirkti papildoma akumuliatoriy
(parduodami kai kuriose salyse).

daikty. Sujungus akumuliatoriaus gnybtus trumpuoju jungimu, gali kiti terminiy efekty,



Akumulator

Odkurzacz ULTRAPOWER wyposazono w wyjmowany akumulator. Przed wyjeciem
akumulatora nalezy upewnic sie, ze odkurzacz ULTRAPOWER jest wytaczony.

Aby zwolni¢ akumulator, nalezy przesuna¢ w gére przycisk zwalniajacy jego zatrzask.

Ostrzezenie: nieprawidtowe obchodzenie sie zakumulatorem moze by¢ niebezpieczne.

+ Nie wolno wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpadami domowymi. W razie uszkodzenia
lub nieprawidtowego dziatania akumulatora nalezy oddac¢ go do utylizacji w punkcie
zajmujacym sie recyklingiem zuzytych baterii.

+ Nie wolno uzywac¢ akumulatora do innych celéw niz zasilanie odkurzacza
ULTRAPOWER.

+ Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie wysokiej temperatury, zewnetrznych
warunkéw pogodowych ani wilgoci.

akumulatora o innym napieciu.
Akumulator litowy 25,2 V:

Dlatego przed pierwszym uzyciem odkurz,
godziny.
Akumulator niklowy 18V i24V:

Przed pierwszym uzyciem odkur. nalezy tadowac go przez 16 godzin.

Dodatkowy akumulator

Aby wydtuzy¢ czas prac
na niektérych rynkach)

3, p¥0zna zakupi¢ dodatkowy akumulator (dostepny

Acumulatorul

ULTRAPOWER este echipat cu u
acumulatorul, asigurati-va ca U

@odatd acumulatorul in alte scopuri decat pentru ULTRAPOWER.

pufeti acumulatorul la céldura, in aer liber sau in conditii de umiditate.

0>

nd scoateti acumulatorul, tineti-I la distantd de alte obiecte metalice, precum
duprafete metalice, cleme de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice. Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate cauza efecte termice, fum, scantei,
arsuri sau incendiu.

« ULTRAPOWER este disponibil cu 3 tensiuni diferite. Baterie cu litiu 18V, 24 V Ni-MH si
25,2V (pe unele piete). Nu este posibil s montati un acumulator cu o tensiune diferitd
la ULTRAPOWER.

Litiu 25,2V:

Ultrapower contine o electronica avansata pentru a optimiza performanta si durata de
viata a bateriei.

Prin urmare, reincércati Ultrapower pentru 24 de ore inainte de a-l utiliza pentru prima
data.

18Vsi 24V Ni:

Reincarcati Ultrapower pentru 16 ore inainte de a-l utiliza pentru prima data.

Acumulator suplimentar

Dacé aveti nevoie de o duratd de functionare mai mare, puteti sa cumparati un
acumulator suplimentar (disponibil pe unele piete).



Baterijsko drzalo

Sesalnik ULTRAPOWER ima odstranljivo baterijsko drzalo. Preden sprostite drzalo,
poskrbite, da bo sesalnik ULTRAPOWER IZKLOPLJEN.

Za sprostitev baterijskega drzala potisnite navzgor vzvod za sprostitev.

Opozorilo: Nepravilno rokovanje z baterijskim drzalom je lahko nevarno.

. Baterijskega drzala ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki. Ce je baterijsko
drzalo poskodovano ali okvarjeno, ga morate zavreci na zbirnem mestu za reciklazo

baterij.

- Baterijskega drzala ne uporabljajte za ni¢ drugega kot polnjenje sesalnika
ULTRAPOWER.

«+ Baterijskega drzala ne izpostavljajte toploti, ne uporabljajte ga na prostem ali v
mokrem.

+ Ko odstranjujete baterijsko drzalo, ga ne priblizujte drugim kovinskim pred
kot so kovinske povrsine, papirne sponke, kovanci, kljuci, zeblji, vijaki ali d

morete vstaviti baterijskega drzala z drugo napetostjo.
Litijeva 25,2-voltna baterija:

Sesalnik Ultrapower ima izpopolnjeno elektroniko z4
podaljsanje Zivljenjske dobe baterije.

Dodatno baterijsko drzalo

Ce potrebujete daljsi ¢as deloyd
nekaterih trgih).

efte dodatno baterijsko drzalo (na voljo na

Batarya paketi

paketini ¢ikarirken, metal ylzeyler, ataglar, bozuk paralar, anahtarlar, civiler,
idalar, vb. diger metal nesnelerden uzak tutun. Batarya terminallerinin kisa devre @
dimasi termal etkilere, dumana, kivilcimlara, yaniklara ya da yangina neden olabilir.

« ULTRAPOWER, 3 farkli voltaj secenegiyle sunulur. 18V, 24V Ni-MH ve 25,2V
Lityum batarya (bazi pazarlarda). Farkli voltaj degeri olan bir batarya paketini
ULTRAPOWER'iniza takmak mumkin degildir.
Lityum 25,2V:
Ultrapower, bataryanin performans ve dmriini optimize etmek icin gelismis elektronik
sisteme sahiptir.
Bu ylizden, ilk kullanimadan 6nce Ultrapower’i 24 saat sarj ediniz.
18Vve24VNi:
ilk kullanimadan énce Ultrapower’ 16 saat siireyle sarj ediniz.

Ekstra batarya paketi

Daha uzun ¢alisma suiresi gerekirse, ekstra bir batarya paketi satin alabilirsiniz (bazi
marketlerde mevcuttur).



AKymynsaTopHa 6aTtapes

Mpunaan ULTRAPOWER ocHalleHi 3HiMHUMK akymynaTopamu. [epLu Hix Bunmatn
akymynaTop, nepekoHanTeca, ULTRAPOWER BumkHeHo.

o6 BUAHATM akymMynaTop, NiAHIMITb KPULLKY aKyMYJIATOPHOTO BifAineHHs.
YBara! HenpasunbHe NOBOAXKEHHSA 3 aKyMyNIATOPOM MOXe 6iTn Hebe3neuHnum.

+ Hikonu He BUKMAanTe akymynaTopu pa3om i3 nobyToBrmu Bigxogamm. AKLLO
aKyMYSIATOP NOLIKOAKEHNIA a0 NpaLoe HenpaBwIbHO, MOro CAif yTUNi3yBaT Ha
CcTaHUil yTunisauii akymynatopis.

« Hikonu He BUKOPUCTOBYINTE aKymMynaTop Ans iHwwux uinen, kpim ULTRAPOWER
« He nippaBaiite akymynaTop Aji Tenna, BiaKpMTOro nositTpsa abo Bonoru.

- Tip yac BUMaHHA akyMynaTopa TpyMMaiiTe ioro nogani Bif iHLWNX MeTanesux
npeaMeTiB, TakNX AK MeTanesi NOBepPXHi, CKPINKW, MOHETH, KNtoYi, LiBAXW, FBUHTY
ab6o iHwWi meTanesi npegmeTy. KopoTke 3aMrKaHHA akyMynaTopHoi 6aTapei Mof
CNPUUYUHATY TeNNoBi edeKTH, AUM, iCKpK, OMiK1 abo NOXeXy.

rigpuaHnMmn akymynatopamu Ta 25,2 B 3 nitieBumun akymynatopa Ha DeAh
HemMoXxnr1Bo NOMICTATM aKyMynATOP 3 iHLIOIO Hanpyroo y Ball TI@O ER
25,2 B, nitieBuit akymynartop:

ULTRAPOWER ocHalleHui Cy4acHO eneKTPOHIKOIo, AKa
NPOAYKTUBHOCTI Ta TEPMiHY Cly6un akymynaTtopa.
Tomy nepep neplumnm sukopuctaHHam ULTRAPOWER
24 roguH.

18 B i 24 B, HikenieBuii akymynarop:
MNepep neplmnm BrkopuctaHHam ULTRAP
rOfVH.

JlopaTkoBa aKymynsTopHa 6aTtape

AKLWO NoTpPi6bHO Binblue Yacy f
aKyMynaTop (BOCTYNHWIA HA

IHpopmaLia ana nokynua

O6cnyrosyBaHHA Ta pe
Y pasi NofIoMKK 4 Hecnp

MUOTH MO3HAUKU NPO MOXKIUBICTb MOBTOPHOIO 3aCTOCYBAHHS.
[loknagHiwa iHpopmalia Ha canTi: www. electrolux.com

[opaTkoBa iHpopMmaLlia Npo rapaHTii Ta KOHTAKTW ANA CNOXKBaYiB
MicTUTbCA B lapaHTilHiN 6poLuypi, Wo NOCTavya€eTbCsA i3 NPUNagom.

Mw 3aaBnIAEMO, WO Liel NUI0COC Ha aKyMynATOPI, NPU3HaYeHni
AN AOMALUHbOr0 BMKOPUCTaHHSA, Bignosigac AnpekTusi wopao
enekTpomarHiTHoi cymicHocTi (EMC) 2004/108/EC, iInpeKkTusi wopno
o6naAHaHHA, AKe Npautoe B AianasoHi HU3bKUX Hanpyr 2006/95/

EC ta inpekTusi wopo nosHayok CE 93/68/EEC. Yci TecTyBaHHA Ha
BiANOBIZHICTb OyNY NpoBefeHi He3aNeXHUMIM eKcnepTamu.

®



MoTtpebutencka nHbopmaLus

O6cny»KBaHe NIV PEMOHT

B cnyyaii Ha noBpeaa MY HeM3MPABHOCT, BallaTa NpaxocMyKauka
ULTRAPOWER TpsibBa fa 6be OTHECEHA HA OTOPU3MPAH CEPBU3EHT
LieHTbp Ha Electrolux.

AKO 3axpaHBaLWmMAT Kaben nnu 3apagHoTo ca nospegeHu, Electrolux nnn
HEeroBUAT CEPBU3EH areHT WK nLe CbC CXOAHA KBanudukauma Tpabsa
[la ro 3amMeHw, 3a f1a ce n3berHe Bb3MOXHa OMacHOCT.

lNompebumerncka uHghopmayus

Electrolux He HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETKW, MPOU3TUYALLM OT BCAKA
HenpasuHa ynotpeba Ha ypefa uau B cJlyyail Ha OTBapsiHe Ha ypeaa.

To3n NPOAYKT € NPOeKTNPaH C MUCHJ1 3a OKOJIHATa cpefa. Bcunyknm
naacTtMacoBU YaCTu Ca MapKMUpPaHn 3a Lennte Ha peunknmpaHeTo.

3a noppobHOCTM BMXKTe HalmaA yebcalT: www. electrolux.com

3a noeeuve nHGOPMaLA OTHOCHO rapaHLMa U NOTPeOUTENCKN KOHTAKTMX,
BMKTe [apaHLMOHHATa KHIXKKA B OMaKoBKarta.

Hue 3asBsABamMe, Ye Ta3n NpaxocMyKauka, paboTella Ha 6aTepun,
npeaHa3HayeHa 3a fjomallHa ynotpeba e B CbOTBeTCTBUe C [InpeKkTmBa
EMC 2004/108/EO, inpekTrBa 3a HNCKO HanpexeHue 2006/95/EO

n Anpektneata 3a CE mapkuposka 93/68/EMNO. Bcnukn TectoBe 3a
CbTOBETCTBUE Ca M3BbPLLEHN OT HE3aBMCMM OPraH 3a TeCTBaHe Ha TpeTa
CTpaHa.

Informacije za potrosace

Servisiranje ili popravci

u ovlasteni Electrolux servis.
Ako su kabel napajanja ili punjac osteceni, radi izh
mora ga zamijeniti tvrtka Electrolux, ovlasteni se
struénosti.

Informacije za potrosace

nepravilnom upotrebomiili u sl
uredaja.

Ovaj proizvod je izraden
oznaceni za recikliranje

Izjavljujemo da je ovaj usisivac s baterijskim pogonom namijenjen za
upotrebu u domacinstvu u skladu s Direktivom o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2004/108/EZ, Direktivom o niskom naponu 2006/95/
EZ i Direktivom o oznacavanju oznakom CE 93/68/EEZ. Sve ispitivanja
uskladenosti provelo je nezavisno ispitivacko tijelo trece strane.
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Zakaznické informace

Servis i opravy

V ptipadé poruchy nebo zavady, je nutné vas vysava¢ ULTRAPOWER
zaslat do autorizovaného servisniho stiediska spole¢nosti Electrolux.
Poskozeny napajeci kabel nebo nabijecku smi z bezpecnostnich divodu
vyménit pouze spolec¢nost Electrolux, jeji servisni technik nebo osoba s
podobnou kvalifikaci.

Zdkaznické informace

osti za $kody vzniklé
Dadé zasahl do spotiebice.

Teave tarbijale

Hooldus voi remont

Rikke voi torgete puhul tuleb ULTRAPOWER viia volitatud Electroluxi
teeninduskeskusse.

Kui toitejuhe voi laadija on kahjustatud, tuleb see ohutuse méttes vilja
lasta vahetada Electroluxil, volitatud teeninduskeskuses voi samavaarselt
kvalifitseeritud isikul.

Teave tarbijale

Electrolux ei vastuta seadme ebadigest kasutamisest voi rikkumisest
tingitud kahjustuste eest.

See toode on loodud keskkonda arvestades. Kdik plastosad on tadhistatud
ringlussevétmiseks.

Tapsemat teavet vaadake meie veebisaidilt: www. electrolux.com

Tapsemat teavet garantii kohta ja kontaktandmeid vaadake
garantiibrosidrist.

Me kinnitame, et see akutoitel tootav kodukasutamiseks moeldud
tolmuimeja vastab elektromagnetilise Ghilduvuse direktiivile 2004/108/
EU, madalpinge direktiivile 2006/95/EU and the CE-vastavusmargise
direktiivile 93/68/EU. Kik vastavuskontrollid on teinud séltumatu
kolmandast osapoolest testimisasutus.

®
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Informacie pre spotrebitela

Servis alebo oprava

V pripade poruchy musite vysava¢ ULTRAPOWER odniest do
autorizovaného servisného strediska Electrolux.

Poskodeny napajaci kabel alebo nabijacku musi vymenit spolo¢nost
Electrolux, nim povereny servisny technik alebo ina vyskolena osoba, aby
sa predislo nebezpecenstvu.

Informdcie pre spotrebitela

Spolo¢nost Electrolux odmieta zodpovednost za skody vyplyvajlce z
nespravneho pouzitia spotrebica alebo z nevhodnej manipulacie so
spotrebicom.

Tento spotrebic je navrhnuty s ohladom na zZivotné prostredie. V3etky
umelohmotné suciastky su oznacené na recyklaciu.

Podrobnosti najdete na nasej webovej stranke: www.electrolux.com

Podrobnosti o zaruke a spotrebitelskych kontaktoch najdete v Zarucnej
brozure v baleni.

Vyhlasujeme, Ze tento vysavac na batériovy prud, uréeny na domace
pouzitie, vyhovuje Smernici EMC 2004/108/ES, Smernici o nizkom napati
2006/95/ES a Smernici o znackéach CE 93/68/EHS. Vietky skusky o zhode
vykonal nezavisly testovaci Ustav tretej strany.

Vasarloi tajékoztatd

Szerviz és javitasi munkalatok
Meghibasodas esetén az ULTRAPOWER porszivo javitasé
Electrolux markaszervizre.
Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdg

ppesités’

aMRilye¥Olyan karral kapcsolatban,
ONag¥ barmilyen atalakitasabol

et forditottunk a kérnyezetvédelmi
es Ujrahasznosithaté mlanyag elemet.

szakember cserélheti ki.

Vdsdrléi tdjékoztato

Az Electrolux nem vallal felelésség
amely a késziilék helytelen has
ered.

E termék tervezésekor ki
szempontokra. Megjg

Tovébbi informacié @e haten, a www.electrolux.com oldalon
talalhatok.

Kijelentjik, hogy ez az akkumulatoros haztartési porszivé megfelel

az elektromagneses Osszeférhetéségrél sz616 2004/108/EK jell, a
kisfesziiltségu villamos berendezésekrél sz616 2006/95/EK jelti és a

CE jelolésre vonatkozo6 93/68/EGK jell irdnyelvnek. A megfelelésre
vonatkozé valamennyi vizsgélatot fliggetlen ellenérzé testiilet végezte.

Informacija patérétajiem

Apkope vai remontdarbi
Ja jasu ULTRAPOWER ierice sabojajas vai tai rodas darbibas traucéjumi, ta
janogada uz autorizétu Electrolux servisa centru.

Ja stravas kabelis vai ladétajs ir bojati, lai nepielautu bistamu situaciju, to
nomainit drikst tikai uznémums Electrolux, ta servisa centra darbinieki vai
citas kvalificétas personas.

Informdcija patérétdajiem

Informacija naudotojams

Aptarnavimas ir taisymo darbai

Sugedus ar atsiradus defekty, ,ULTRAPOWER" turi bati pristatytas j
jgaliotajj ,Electrolux” techninio aptarnavimo centra.

Jeigu elektros laidas arba kroviklis pazeistas, jj turi pakeisti ,Electrolux”
firmos darbuotojai, jo techininio aptarnavimo atstovas arba kitas
atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

Informacija naudotojams

4Electrolux” neprisiima jokios atsakomybeés uz Zalg, padaryta netinkamai
naudojant prietaisa ar jj gadinant.

Sis gaminys sukurtas atsizvelgiant j aplinkosaugos reikalavimus. Visos
plastikinés dalys yra pazymétos kaip tinkamos perdirbti.

ISsamesnés informacijos ieskokite masy tinklavietéje: www. electrolux.
com

ISsamesnés informacijos apie garantija ir vartotojo kontaktus rasite j
pakuote jdétame garantijos lankstinuke.

Mes garantuojame, kad $is elementais valdomas dulkiy siurblys, skirtas
naudoti buityje, atitinka EMC direktyva 2004/108/EB, Zemos jtampos
direktyva 2006/95/EB ir CE zyméjimo direktyva 93/68/EEB. Atitikimo
patikra atliko nepriklausomos treciosios salies tikrinimo isntitucija.



Informacje dla uzytkownika

Obstuga serwisowa i naprawy

W razie uszkodzenia lub usterki odkurzacza ULTRAPOWER nalezy odda¢ go
do naprawy w autoryzowanym serwisie firmy Electrolux.

Jesli przewdd zasilajacy lub tadowarka sg uszkodzone, nalezy ze

wzgleddw bezpieczenstwa zleci¢ ich wymiane producentowi urzadzenia
lub przedstawicielowi serwisu badz tez innej osobie o podobnych
kwalifikacjach.

Informacje dla uzytkownika

Firma Electrolux nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia powstate w wyniku nieprawidtowego uzytkowania urzadzenia
lub nieodpowiedniego obchodzenia sie z urzadzeniem.

Ten produkt zostat zaprojektowany z mysla o poszanowaniu srodowiska
naturalnego. Jego wszystkie plastikowe czesci nadaja sie do ponownego
przetworzenia.

Szczegotowe informacje sa dostepne na witrynie internetowej www.
electrolux.com

Wiecej informacji na temat gwarangji i danych kontaktowych znajduje sie w
ksiazeczce gwarancyjnej dotagczonej do produktu.

Informujemy, Ze ten odkurzacz z zasilaniem akumulatorowym
przeznaczony do uzytku domowego spetnia wymogi dyrektywy zgodnosci
elektromagnetycznej (2004/108/EC), dyrektywy niskiego napiecia
(2006/95/EC) oraz dyrektywy oznakowania CE (93/68/EEC). Wszystkie

testy potwierdzajgce zgodnos¢ z dyrektywami zostaty wykonane p
niezalezng instytucje testowa.

Informatii pentru consumator

Service si reparatii
In cazuri de deteriorare sau de defectiuni, ULTRAP@
centrul de service Electrolux autorizat.

Daca e deteriorat cablul de alimentare sau il
fie inlocuit de catre Electrolux, de catre cent
persoana calificata corespunzator, pe

Informatii pentru consumator

Electrolux refuza orice responga
orice utilizare incorectd a g

Acest produs este proi L
plastic sunt marcate, eefclarii.

Pentru detalii, consy ostru Web: www.electrolux.com

Pentru mai multe detaltiprivind garantia si datele de contact pentru
consumatori, consultati Brosura de garantie din ambalaj.

Declaram ca acest aspirator cu acumulator, destinat utilizarii casnice,
este conform cu Directiva EMC 2004/108/CE, Directiva pentru tensiuni
joase 2006/95/CE si Directiva de marcare CE 93/68/CEE. Toate testele de
conformitate au fost efectuate de catre o organizatie independenta de
testare.

Informacije za potrosnika

Servisiranje ali popravila

V primeru okvare ali napak morate sesalnik ULTRAPOWER odnesti v
pooblascen Electroluxov servisni center.

Ce je napajalni kabel ali napajalnik poskodovan, ga mora zamenjati

predstavnik Electroluxa, pooblas¢ene servisne sluzbe ali druga strokovno

usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

Informacije za potrosnika

Electrolux ne prevzema nobene odgo%Q o poskodbe, nastale
zaradi nepravilne uporabe napragfe.aliWhimerih predelav naprave.
Taizdelek je zasnovan z misljja\a %t Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za
recikliranje.

Za podrobnosti si oglejte no mesto: www. electrolux.com
Za podrobnosti o gaTa
v embalazi.

Izjavljamo, da

Tiketici bilgileri

Bakim ya da onarimlar

Arizalar durumunda, ULTRAPOWER'Iniz yetkili bir Electrolux servis
merkezine gonderilmelidir.

Elektrik kablosu ya da sarj cihazi zarar gorirse, tehlikenin 6niine gegmek
icin Electrolux veya yetkili servis ya da benzeri bir kalifiye kisi tarafindan
degistirilmelidir.

Tiiketici bilgileri

Electrolux, cihazin yanlis kullanimindan ve cihazi kurcalamaktan
kaynaklanan hasarlardan sorumlu tutulamaz.

Bu uriin, cevre koruma dikkate alinarak tasarlanmistir. Geri donisim
amaciyla tiim plastik parcalar isaretlenmistir.

Detaylar icin web sitemize bakin: www.electrolux.com
Garanti ve musterilerin s6zlesmeleri hakkinda detaylar icin ambalajdaki
Garanti Kitapgigina bakin.

Ev kullanimr icin tasarlanmis bu batarya destekli elektrikli stiplrgenin
EMC Direktifi 2004/108/EC, Dusuk Voltaj Direktifi 2006/95/EC ve CE
isaretleme Direktifi 93/68/EEC'ye uymasi gerekir. Tum uyumluluk testleri
bagimsiz bir ticlincl taraf test kurulusu tarafindan yapilmistir.



English

The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

Deutsch

Das Symbol ﬁ auf dem Produkt oder seiner
Verpackung weist darauf hin, dass dieses Produkt
nicht als normaler Haushaltsabfall zu behandeln ist,
sondern an einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben
werden muss. Durch lhren Beitrag zum korrekten

@ Entsorgen dieses Produkts schiitzen Sie die Umwelt
und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Umwelt
und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen
gefahrdet. Weitere Informationen tiber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von lhrem Rathaus, Ihrer
Mullabfuhr oder dem Geschift, in dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Francais

Le symbole E sur le produit ou son embid

ramassage concerné, se chargean
matériel électrique et électronig

de ce produit, veuillez prendT€ contact avec le bureau
municipal de votre région, votre service d'élimination
des déchets ménagers ou le magasin ol vous avez
acheté le produit.

Italiano

Il simbolo E sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere considerato come un
normale rifiuto domestico, ma deve essere portato

nel punto di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Provvedendo
a smaltire questo prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali conseguenze negative
per I'ambiente e per la salute, che potrebbero derivare
da uno smaltimento inadeguato del prodotto. Per
informazioni pil dettagliate sul riciclaggio di questo
prodotto, contattare |'ufficio comunale, il servizio locale
di smaltimento rifiuti o il negozio in cui é stato acquistato
il prodotto.

Espanol

El simbolo E en el producto o en
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desperdicios normales del hogg
entregar al punto de recolecgi®
y electronicos para reciclaj
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O simbolo E no produto ou na embalagem indica
que este produto ndo pode ser tratado como lixo
doméstico. Em vez disso, deve ser entregue ao centro
de recolha selectiva para a reciclagem de equipamento
eléctrico e electronico. Ao garantir uma eliminacao
adequada deste produto, ird ajudar a evitar eventuais
consequéncias negativas para o meio ambiente e para
a saude publica, que, de outra forma, poderiam ser
provocadas por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informag6es mais pormenorizadas sobre
areciclagem deste produto, contacte os servicos
municipalizados locais, o centro de recolha selectiva
da sua area de residéncia ou o estabelecimento onde
adquiriu o produto.

Nederlands

Het symbool E op het product of op de verpakking
wijst erop dat dit product niet als huishoudafval mag
worden behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht wagr elektrische en elektronische
apparatuur wordt geresycled. Als u ervoor zorgt dat
anier wordt verwijderd,
pens en milieu negatieve

Dansk

Symbolet E pa produktet eller pa pakken

angiver, at dette produkt ikke ma behandles som
husholdningsaffald. Det skal i stedet overgives til en
affaldsstation for behandling af elektrisk og elektronisk
udstyr. Ved at serge for at dette produkt bliver
bortskaffet pa den rette made, hjeelper du med til at
forebygge eventuelle negative pavirkninger af miljget
og af personers helbred, der ellers kunne forarsages af
forkert bortskaffelse af dette produkt. Kontakt det lokale
kommunekontor, affaldsselskab eller den forretning,
hvor produkt er kebt, for yderligere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt.

Norsk

Symbolet E pa produktet eller pa emballasjen

viser at dette produktet ikke ma behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et

mottak for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.
Ved & sorge for korrekt avhending av apparatet, vil du
bidra til & forebygge de negative konsekvenser for milje
og helse som gal handtering kan medfgre. For naermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du anskaffet det.



Svenska

Symbolen ﬁ pa produkten eller emballaget anger
att produkten inte far hanteras som hushallsavfall.

Den skall i stallet ldmnas in pa uppsamlingsplats for
atervinning av el- och elektronikkomponenter. Genom
att sdkerstélla att produkten hanteras pa ratt satt bidrar
du till att forebygga eventuellt negativa miljo- och
hélsoeffekter som kan uppsta om produkten kasseras
som vanligt avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala myndigheter eller
sophamtningstjanst eller affiren dar du kdpte varan.

Suomi

Symboli E,joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, etta tata tuotetta ei saa kasitella
talousjatteena. Tuote on sen sijaan luovutettava
sopivaan sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman tuotteen
asianmukaisen havittamisen varmistamisella autetaan

@ estamaan sen mahdolliset ymparistoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdman tuotteen epdasianmukaisesta
jatekasittelysta. Tarkempia tietoja tdman tuotteen
kierrattamisestd saa paikallisesta kunnantoimistosta,
talousjatehuoltopalvelusta tai liikkeestd, josta tuote on
ostettu.

Pycckun

Cumson E Ha N3Jennun nm Ha ero ynakQRs
YKa3blBaeT, YTO OHO He NOANEXNT yTUI
KayecTse ObITOBbIX 0TX0A0B. BmecTo f

nocnepgytouwenn ytunmsauum. C{
yTunmn3auuv nsgenus, Bol
nprymHeHmne okpyxatoyfe
noTeHUManbHoOro yuweppa bYRO3MOXEH, B
NPOTVBHOM CJTyyYae, BC/d Hepdaobaowero
obpalyeHnsa ¢ nogobHbiMy 6TXOgamu. 3a bonee
noapo6Hon nHpopmaymen 06 yTunusaumum 3Toro
n3penus npocbba 0bpaLlaTbCa K MECTHBIM BIACTAM,
B CNy»K6Y MO BbIBO3Y 1 YTUAM3ALMN OTXOLOB U B
Mara3suH, B KOTOpom Bbl npro6penn nagenve.

OPOBbIO Ntofei

EAAnVIKA Cesky

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze
tento vyrobek nepatii do domaciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku po
disledkim prozi

To oupforo OTO TTPOIOV 1) EMAVW OTN CUCKELATIA
TOU UTTOOEIKVUEL OTL SEV TTPETIEL VAL U ETAXEIPICECTE TO
TPOIOV AUTO WG OIKIAKO amdPPIUpa . AVTIBETWE Ba Tpémel
va mapadidetal 0to KAaTdANAo onpeio GUAOYNAG yla TV
AvaKUKAWON NAE-KTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £OTTAIGHOU.
E€aogahiCovtag 611 To mpoiov auto SiatiBetal cwotd,
GUUPBANNETE OTNV AMOTPOTTH EVOEXOUEVWV APVNTIKWY
OUVETTEIWV YIa TO TIEPIBANNOV Kal TV avBpwmivn vyeia,
ol omoieg Ba pmopovoav SIaPOPETIKA va TIPOKANBoUV
amé akatdANAo XEIPIOPO amdppPng Tou TPOTOVTOG
auToU. MNa AEMTOUEPECTEPESG TTANPOPOPIES OXETIKA HE TNV
avaKUKAWGN TOU TIPOIOVTOG AUTOU, EMIKOIVWVAOTE HE TO
SnUApxEio TNG TIEPLOXIG OAg, TNV TOTIIK) OOG UTINPETIa
ATTOKOUISAG OIKIAKWY ATTOPPIMHUATWY 1 HE TO KATAGTNHA
4mou ayopdoate To TTPOIoV.

formace o recyklaci tohoto
dSného mistniho uradu, sluzby pro

Eesti keeles

Bbnrapckn

Tootel voi selle pakendil asuv siimbol E naitab, et
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena.
Selle asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taastootlemiseks kogumise
punkti. Toote 6ige utiliseerimise kindlustamisega aitate
ara hoida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale
ja inimtervisele, mida voiks vastasel juhul pohjustada
selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks selle
toote taastootlemise kohta votke Gihendust kohaliku
linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete
utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.

Cumsonst ﬁBpry NpPoAyKTa NN g

yx6aTa 3a BTOPWYHU CYPOBUHN NN MarasnHa,
€ 3aKynunan npoaykra.

Magyar

A szimbdlum E, amely a terméken vagy a
csomagoldson talalhaté azt jelzi, hogy a termék

nem kezelheté haztartasi hulladékként. Ehelyett a
terméket el kell széllitani az elektromos és elektronikai
készulékek ujrahasznositasara szakosodott megfeleld
begylijté helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék
helyes hulladékba helyezésérdl, segit megel6zni
azokat, a kdrnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt potencialis kedvezétlen kovetkezményeket,
amelyeket ellenkezd esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra van sziiksége a termék Ujrahasznositasara
vonatkozdan, kérjuk, lépjen kapcsolatba a helyi
onkormanyzattal, a haztartasi hulladékok kezelését
végzd szolgalattal vagy azzal a bolttal, ahol a terméket
vasarolta.

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti

kao s otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
urucen prikladnim sabirnim tockama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem
ovog proizvoda sprijecit cete potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi, koje bi ina¢e mogli
ugroziti neodgovarajuc¢im rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas lokalni gradski
ured, uslugu za odvozenje otpada iz domacinstva ili
trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.



Slovensky

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamen4,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v
zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok
bude zlikvidovany spravnym postupom, aby ste predisli
negativnym vplyvom na zivotné prostredie a ludské
zdravie, ¢o by bolo spdsobené nespravnym postupom
pri jeho likvidacii. Podrobnejsie informacie o recyklacii
tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny trad vo
Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom
ste vyrobok kupili.

Latviski

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
S0 produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos.
Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu
atbrivosanos no si produkta, jus palidzésiet izvairities

no potencialam negativam sekam apkartéjai videi un
cilvéka veselibai, kuras iespéjams izraisit, nepareizi
izmetot atkritumos $o produktu. Lai iegutu detalizétaku
informaciju par atbrivosanos no $i produkta, ladzu
sazinieties ar jasu pilsétas domi, saimniecibas atkritumu
savaksanas dienestu vai veikalu, kura jas iegadajaties $o
produktu.

Lietuviskai

prisidésite prie apsaugos nuo §
aplinkai ir Zmoniy sveikatgé

apie sio produkto iSmet
miesto valdzios jstaiga, K
tarnyba arba parduotuve, kUTfoje pirkote $j produkta.

Polski

Symbol E na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
Ze tego produktu nie wolno traktowac tak, jak innych
odpaddéw domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego
punktu skupu surowcéw wtérnych zajmujacego sie
ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wtasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktéw

na srodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskac
szczego6towe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta
lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Romana

Simbolul E de pe produs sau de p
faptul ca produsul nu trebuie arung
gunoiul menajer. Trebuie predap
corespunzator pentru recicl
electrice si electronice. Asj 3
mod corect produsul ajditatiTa o potentlalelor

rlbe iupinconjurator si pentru

# detaliate despre reciclarea
sd contactati biroul local,

Sfovenscina

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje,
da zizdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno
zbirno mesto za presalavo elektri¢ne in elektronske
opreme. S pravilnim nac¢inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreciti morebitne negativne
posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se
lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja
izdelka. Za podrobnejse informacije o odstranjevanju
in predalavi izdelka se obrnite na pristojen mestri organ
za odstranjevanje odpadkov, komunalno sluzbo ali na
trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Tirkce

Uriin veya Giriiniin ambalaji Gizerindeki ﬁ semboli,
bu Uriinlin normal ev atig1 gibi islem gdremeyecegini
belirtir. Bunun yerine uriin, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri dopuistimii igin belirlenen toplama
noktalarina teslim Relidir. Uriiniin hatali bir sekilde

Ma servisiyle ya da trtini satin aldiginiz
emasa geginiz. Cihazinizin kullanim 6mri 10
anim 6mr, Uretici ve / veya ithalatgi firmanin
@ edek par¢a temini ve bakim suresini ifade eder.

YKpaiHCbKuin

Len E CUMBOJST Ha BUPO6i abo Ha NOro ynakoBLi
MO3HaYaE, Wo 3 HUM He MOXHa MOBOANTUCH, AK i3
no6yTOBUM CMITTAM. 3aMiCTb LIbOTO 1Oro HeO6XigHO
NMoBepPHYTU [0 BiANOBIAHOrO MyHKTY 360py ANA
nepepo6KmM enekTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTO
ob6nagHaHHs. 3abe3neuyioun HanexxHy nepepoobky
Lboro BMpoby, B gonomaraete nonepeanTy NOTEHLiNHi
HeraTuBHI HaCcNiAKWN ANA HABKOJIMLIHBOTO CepeAoBULLa
Ta 30POB'A NIOAVIHY, AKi MOTNIN 611 BUHUKHYTU 3@
YMOB HeHaNleXXHOTo No36aBNieHHA Bif LibOro B1po6y.
LLlo6 oTprmaTu feTanbHily iHpopmaLito CTOCOBHO
nepepo6Km Liboro BUpoby, 3BePHITbCA 1O CBOrO
micueBoro odicy, Bawoi cnyx6wv yTunisauii abo go
Mara3uHa, ge Bu npugbanuv uen supi6.
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